
О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е  Н А Ц И И

Д О К Л А Д  
В Е Р Х О В Н О Г О  К О М И С С А Р А  

О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й  
ПО Д Е Л А М  Б Е Ж Е Н Ц Е В

Г Е Н Е Р А Л Ь Н А Я  А С С А М Б Л Е Я
О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Е О ТЧ ЕТЫ  • Д Е С Я Т А Я  С Е С С И Я  

Д О П О Л Н ЕН И Е № 11 (А /2902 и A d d.1 )

Н ЬЮ -Й О РК  • 1955



О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е  Н А Ц И И

Д О К Л А Д  
В Е Р Х О В Н О Г О  К О М И С С А Р А  

О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й  
ПО Д Е Л А М  Б Е Ж Е Н Ц Е В

Г Е Н Е Р А Л Ь Н А Я  А С С А М Б Л Е Я
О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Е О Т Ч Е Т Ы  • Д Е С Я Т А Я  С Е С С И Я  

Д О П О Л Н ЕН И Е № 11 (А /2 902 и A d d .l)

Н ЬЮ -Й О РК  • 1955



ПРИМЕЧАШЕ

Все документы Организации Объединенных На­
ций помечены условными знаками, состоящими из 
прописных букв и цифр. Условный знак, встречаю­
щийся в тексте, означает ссылку на документ Орга­
низации.



С О Д Е Р Ж А Н И Е

В В Е Д Е Н И Е .......................................................................................   1 —  6 1

ГЛА ВА  I. О БЩ АЯ Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь ............................................................ 7 —  34
A. Взаимоотношения со спещиализировалтими учрежде­

ниями Организации Объединенных Наций, межправи­
тельственными организациями, Америкамской програм­
мой помогци беглецам и добровольными организациями 7 —  23

Международная организация т р у д а ...................................7 1
Просветительная, научная и культурная организация

Объединенных Н а ц и й ......................................................... 8 1
Всемирная организация здравоохранения . . . .  9 2
Европейский с о в е т .....................................................................10 — 12 2
Межправительственный комитет по европейской

м и г р а ц и и ................................................................................ 13 — 14 2
Организация европейского экономического

со тр у д н и ч ес тв а .....................................................................15 2
Американская программа помощи беглецам . . . .  16 — 18 2
Последняя субсидия из Фонда Ф орда...................................19 3
Взаимоотношения с добровольными организациями . 20 —  23 3

B. Обзор положения нит айст х беженцев в Гонконге . . 24 —  28 3
C. Система пат рт ированш  л а г е р е й .....................................  29 —  33 3
D. Учреждение Еомитета по награждению

Нансеновской м е д а л ь ю ...............................................................34 4

ГЛ А ВА  II. П Р А В О В Ы Е А С П Е К Т Ы  М ЕЖ ДУНАРОДНОЙ
ЗА Щ И ТЫ  Б Е Ж Е Н Ц Е В  35 —  99

A. Международные соглаш ения 35 —  48
Конвенция о статусе беж енцев 35 —  41 4
Конвенция об объявлении лиц, безвестно отсутствую­

щих, ум ерш им и 42 5
Конвенция о статусе апатридов  43 —  46 5
Ликвидация безгражданства 47 5
Проекты европейских конвенций о режиме граждан,

основанном на началах взаимности 48 5

B. Допугцегше и вы сы лка  49 —  64
Определение статуса беж енцев  49 —  56 6
Проблема незаконных в ъ езд о в   57 —  58 7
Юридические препятствия на пути к допущению

в страны р а с с е л е н и я  59 7
В ы с ы л к а   60 —  64 7

C. Права беженцев в странах их проживания . . . .  65 —  85
Право на т р у д   66 —  70 7
Жилищный в о п р о с  71 —  72 8
О б р азо ван и е  73 8
Общественно-государственная помощь 74 8
Социальное обеспечение  75 —  76 8
Административная п о м о щ ь    77 9
Н а т у р ал и за ц и я   78 —  79 9
Юридическая помощь в отдельных случаях . . . .  80 —  84 9



D. путевые документ ы .............................................
E. Беспризорные д е т и .........................................................
Р . Особые проблемы правовой защ ит ы .............................

Выплата компенсации жертвам нацистских
преследований..............................................................

Перевод денежных с у м м .............................................
Веженцы-моряки...............................................................

G. Сотрудничество с египетским правительством .

ГЛ А В А  I I I .  Э К С Т Р Е Н Н А Я  ПОМОЩЬ, В К Л Ю Ч А Я  СЛ УЧА И ,
С В Я З А Н Н Ы Е  С  ОСОБЫ М И ТРУД Н О СТЯМ И  . . .

Вступительные замечания..............................................
Беженцы европейского происхождения в Китае . . 
Экстренная помощь в различных странах

(за исключением К и т а я ) ........................................
Новый объединенный ф о н д ........................................
Смета расходов по экстренной помощи на 1955 год

Случаи, связанные с особыми трудностями . . . .
Положение в настоящее в р е м я ..................................
Китай ................................................................................
Австрия ...............................................................................
Италия ...............................................................................
Греция ...............................................................................
Турция ...............................................................................
Страны Ближнего и Среднего Востока.......................
И ран .....................................................................................
Иордания, Ливан, С и р и я .............................................
Египет ...............................................................................

ГЛ А В А  IV. М ЕРЫ  О К О Н Ч А ТЕЛ Ь Н О ГО  У С Т Р О Й С ТВ А  Б Е Ж Е Н Ц Е В

A. Репатриация и  расселение .............................................
Р еп атр и ац и я ....................................................................
Расселение —  общие соображения............................
Соединенные Штаты А м ер и к и ..................................
Австралия ..........................................................................
Канада ...............................................................................
Новая Зеландия ..............................................................
Аргентина ..........................................................................
Бразилия ..........................................................................
Ч и ли .....................................................................................
Колумбия ..........................................................................
К о с т а - Р и к а ....................................................................
Доминиканская Республика ........................................
Эквадор ...............................................................................
П а р а г в а й ..........................................................................
Уругвай ...............................................................................
В ен есуэла ..........................................................................

B. Включение беженцев в экономическую ш з т  стропы
Вступительные замечания.............................................
Австрия ...............................................................................
Германия ..........................................................................
Греция ...............................................................................
Италия ...............................................................................
Другие страны ..............................................................

8 5 - - 8 8 9
8 9 - - 9 0 10
9 1 - - 9 7

9 1 - - 9 2 10
9 3 - - 9 4 10
9 5 - - 9 7 10
98 11

99 — 146
99 11

100 —  108 11

109 —  112 12
113 13
114 —  115 13

116 — 146
116 —  121 13
122 —  128 13
129 — 132 14
133 - 1 3 7 14
138 — 140 15
141 —  142 15
143 15
144 15
145 15
146 15

147 —  179
147 ■—  179
147 15
148 —  156 15
157-— 161 16
162 — 165 17
166 —  167 17
168 17
169 17
170 17
171 18
171 —  173 18
174 18
175 18
176 18
177 18
178 18
179 18

180 —  194
180 19
181 —  184 19
185 —  190 19
191 — 192 20
193 20
194 20



c. Н оет  программа мер окоиштелътго устройства 
бежещев —  Проведение в жизт резолюции 832(1Х )
Генеральной А с с а м б л е и ................................................... 195 —  222

Вступительные замечания.............................................  195 — 197 20
Оптимальный размер объединенного фонда . . . .  198 —  206 21
Оперативный план Фонда Организации Объединенных

Наций помощи беженцам на 1955 г о д .......................  207-— 208 21
Гарантии правительств, касающиеся той финансовой 

ответственности, которую они возьмут на себя
по окончании программы .......................................  209 22

Неправительственные взносы..........................................210 •— 213 22
Работа Комитета по переговорам о внебюджет­

ных средствах..................................................................... 2 1 4  22
Учреждение исполнительного комитета 

Фонда Организации Объединенных Наций
помощи б е ж е н ц а м ..................................................... 215 —  221 23

Действия Исполнительного ком итета............................. 222 23

ПРИЛОЖЕНИЕ

Доклад Исполнительного комитета Фонда Организации
Объединетых Наций помощи беж енцам ............................ 1 —  76 25



Д О К Л А Д  В Е Р Х О В Н О Г О  К О М И С С А Р А  

О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И И  П О  Д Е Л А М  Б Е Ж Е Н Ц Е В  

Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е Е

В В Е Д Е Н И Е

1. В моем докладе девятой сессии Генеральной 
Ассамблеи^ я  обращал внимание на присутствие в 
Европе значительного числа беженцев, включая при­
близительно 88 ООО беженцев, живущих в официаль­
ных лагерях, которые не совсем ассимилировались 
в новых условиях, на продолжающийся срочный ха­
рактер проблемы помощи, на возрастающее число 
случаев, которые должны быть признаны трудными, 
и на тяжелое положение приблизительно 14 ООО бе­
женцев, состоящих на моем попечении в Китае, ко­
торые ставят тяжелую задачу перед моим Управле­
нием.

2. В своей резолюции 832 (IX ), принятой 21 ок­
тября 1954 г.. Генеральная Ассамблея отметила со­
здавшееся положение и поручила моему Управлению 
предпринять осуществление программы, направленной 
к окончательному разрешению проблемы беженцев, 
а также постановила учредить для этой цели новый 
фонд, включив в него Чрезвычайный фонд Организа­
ции Объединенных Наций помощи беженцам, который 
был ранее учрежден резолюцией 538 В (T I).

3. Мое Управление приложило большие усилия к 
формулировке этой новой программы, к разработке 
подробных проектов в консультации с правительства­
ми и организациями, занимающимися делами бежен­
цев, к получению необходимых средств и к созданию 
соответствующего аппарата для выполнения новой 
программы, намеченной в резолюции 832 (IX ).

4. В соответствии с постановлениями этой резолю­
ции мой Консультативный комитет на своей пятой

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, девятая сес­
сия, Дополнения 13 и 13В, документы А/2648 и А /2648/Add.2.

сессии определил общую оптимальную сумму прави­
тельственных добровольных взносов в новый фонд Б 
размере 16 ООО ООО долл. и оптимальную сумму на 
1955 год в размере 4 200 000 долларов. По совету 
Комитета я  представил Экономическому и Социальному 
Совету, на его девятнадцатой сессии, предложение о 
реорганизации Консультативного комитета в Исполни­
тельный комитет с пересмотренным круго.ч ведения и 
увеличенным составом. Исполнительный комитет, уч­
режденный Советом, несомненно установит более тес­
ное сотрудничество между правительствами и моим 
Управлением в деле осуществления новой программы.

5. За отчетный период был также достигнут за­
метный успех в деле международной защиты беженцев, 
Б частности путем дополнительных ратификаций Кон­
венции 1951 года, касающейся статуса беженцев, и 
путем принятия законодательных мер, благоприятно 
отразившихся на положении беженцев в различных 
странах. Водее того, некоторые из наиболее срочных 
и насущных нужд беженцев оказались удовлетворен­
ными.

6. Постановление, принятое Генеральной Ассам­
блеей в отношении программы окончательного разре­
шения беженской проблемы, вызвало новую надежду 
у всех заинтересованных в этой проблеме. Если по­
ступающих средств будет достаточно для осуществле­
ния намеченных целей, то будут все основания на­
деяться, что самая трудная проблема, касающаяся 
неустроенных беженцев, а именно тех беженцев, ко­
торые населяют лагеря, будет частично разрешена 
в течение остающегося срока полномочий моего Управ­
ления и тем самым будет ликвидировано одно из 
самых трагических наследий второй мировой войны.

ГЛАВА I 

О БЩ АЯ Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь

А. Взаимоотношения со специализированными учреж­
дениями Организации Объединенных Наций, межпра­
вительственными организациями, Американской про­
граммой помощи беглецам и добровольными органи­

зациями

МЕЖДУНАРОДНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ТРУДА

7. Мое Управление продолжало принимать участие 
в работе Технической рабочей группы по вопросам 
миграции, которая поддерживается совместно Органи­
зацией Объединенных Наций и Международной орга­
низацией труда, в связи с координацией миграцион­
ных программ и таких специальных проблем, как 
помощь мигрантам профессиональных категорий. Мое 
Управление было также представлено на созванных 
Международной организацией труда совещаниях по

вопросу о поселении беженцев на землю в Латинской 
Америке.

ПРОСВЕТИТЕЛЬНАЯ, НАУЧНАЯ И КУЛЬТУРНАЯ 
ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

8. Между моим Управлением и ЮНЕСКО в январе 
1955 года было достигнуто соглашение с целью помочь 
беженцам профессиональных категорий установить 
свои академические квалификации и получить подхо­
дящие занятия. Выл выработан порядок представле­
ния и оценки свидетельств и дипломов, имеющихся у 
беженцев, с тем чтобы можно было установить акаде­
мическую ценность и юридическое значение этих 
свидетельств и дипломов. Кроме того, прошения бе­
женцев о допущении их на свободные университет­
ские и другие преподавательские должности регистри­



руются в ЮНЕСКО и будут рассматриваться состоя­
щим при ЮНЕСКО Отделом по обмену персоналом.

ВСЕМИРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

9. Мое Управление продолжало поддерживать близ­
кие отношения с Всемирной организацией здраво­
охранения, сотрудничая с ней в вопросах, имеющих 
общий интерес для обеих организаций. По моей прось­
бе Всемирная организация здравоохранения выделила 
исследовательскую группу для наблюдения за душев­
ным состоянием беженских детей в лагерях Австрии. 
Ко времени составления настоящего доклада обзор, 
составленный этой группой, почти закончен. Предва­
рительные сведения о замючениях этой группы ука­
зывают, что лагерная жизнь вредно отражается на 
душевном состоянии детей, и по мнению этой группы 
все усилия должны быть направлены на то, чтобы 
лагеря были как можно скорее ликвидированы.

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОВЕТ

10. Доклад о работе моего Управления, представ­
ленный Европейскому совету в мае 1954 года, об­
суждался Комитетом по населению и беженцам в 
сентябре 1954 года. По рекомендации, единогласно 
принятой Комитетом, Консультативная ассамблея в 
своей резолюции № 55, принятой на ее шестой сессии, 
приветствовала постановление Генеральной Ассамблеи 
Объединенных Наций продлить срок полномочий мое­
го Управления еще на пять лет и выразила надежду, 
что этого срока окажется достаточно для окончатель­
ного разрешения проблем беженцев, ассимиляция 
которых еще не достигнута. Ассамблея выразила, да­
лее, готовность поддержать все усилия, направленные 
к сбору новых средств, и горячо приветствовала реко­
мендацию правительства Нидерландов, которую оно 
сделало комитету министров, о том, чтобы моя про­
грамма окончательного разрешения и срочной помощи 
поддерживалась государствами-членами Европейского 
совета. Ассамблея также выразила свое удовлетворе­
ние в связи со вступлением в силу Конвенции 1951 г. 
о статусе беженцев.

11. Продолжался обмен мнений по проблемам, 
имеющим общий интерес, между г-ном Пьером Шней- 
тером, специальным представителем Европейского 
совета по вопросам беженцев отдельных национально­
стей и перенаселенности и моим Управлением. Выло 
достигнуто соглашение о необходимости согласованных 
усилий, направленных к возвращению беженцев к 
нормальным условиям жизни в различных европейских 
странах. Особое указание на этот вопрос было сде­
лано в докладе, представленном специальным пред­
ставителем комитету министров на его пятнадцатой 
сессии в декабре 1954 года. В дополнение к рекомен­
дации, заключавшейся в этом докладе, комитет ми­
нистров, помимо прочего, постановил учредить коми­
тет, составленный из ответственных правительствен­
ных служащих государств, входящих в Европейский 
совет, специалистов по проблемам беженцев и пере­
населенности, каковой комитет давал бы консультации 
специальному представителю.

12. В моем последнем докладе я  указывал, что 
протоколами к различным соглашениям по вопросам 
социального попечения, составленными Европейским 
советом, беженцы были приравнены в правах к граж­
данам тех стран, в которых они проживают. Протокол 
к Конвенции о социальной и медицинской помощи 
вступил в силу 1 июля 1954 года, а протоколы к 
двум временным соглашениям о социальном попече­

нии—  1 октября 1954 года. Эти два соглашения, 
Конвенция и относящиеся к ним протоколы были 
ратифицированы правительствами Ирландии, Норве­
гии, Саара и Соединенного Королевства. Нидерланды 
ратифицировали указанные два соглашения и про­
токолы к ним.

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ КОМИТЕТ 
ПО ЕВРОПЕЙСКОЙ МИГРАЦИИ

13. Помимо оказания совместной помощи европей­
ским беженцам в Китае, которая описана в главе III, 
пункты 101 — 109, мое Управление и указанный 
Межправительственный комитет поддерживают посто­
янный контакт как в центральном учреждении, так 
и в различных отделах Управления по всем вопросам, 
касающимся расселения беженцев, состоящих на 
попечении Верховного комиссара.

14. С помощью добровольных организаций указан­
ный Комитет и мое Управление совместныш усилиями 
возобновили «План двух тысяч», по которому 700 но­
вых беженцев из Австрии, Германии, Италии и Трие­
ста будут допущены в Соединенное Королевство, и 
приступили к осуществлению недавно утвержденного 
проекта допущения в Нидерланды 250 беженских 
семейств из лагерей Австрии, Греции, Италии и Трие­
ста. Межправительственный комитет по европейской 
миграции будет также финансировать перевод не­
большой группы беженцев из Эфиопии в Центральную 
Федерацию Родезии и Ньясаленда. После совместных 
переговоров Межправительственного комитета и моего 
Управления с австралийским правительством на бе­
женцев будет распространено действие двусторонних 
миграционных соглашений, заключенных между Ав­
стралией и рядом европейских стран.

ОРГАНИЗАЦИЯ
ЕВРОПЕЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА

15. Продолжалась совместная работа Организации 
европейского экономического сотрудничества и моего 
Управления, особенно в связи с созданием более 
благоприятных условий, для движения рабочей силы 
между странами, состоящими в указанной организа­
ции. Как об этом упоминалось в моем докладе девятой 
сессии Генеральной Ассамблеи, положение о распро­
странении этих мероприятий на беженцев, отвечающих 
ощеделенным условиям, было включено в постановле­
ние, принятое Советом Организации европейского 
экономического сотрудничества по этому вопросу. Мое 
Управление поддерживает контакт с указанной орга­
низацией с целью выполнения этого постановления.

АМЕРИКАНСКАЯ ПРОГРАММА ПОМОЩИ БВПЕЦАМ

16. Помимо планирования ежемесячных совещаний 
между представителями Американской программы по­
мощи беглецам. Миграционным комитетом и моим 
Управлением, имеющих целью координировать работу 
по выполнению программы Верховного комиссара по 
достижению окончательного разрешения беженской 
проблемы с работой, выполняемой Межправительствен­
ным комитетом, а также связанной с программой для 
беглецов, происходит постоянный обмен информацией 
между моим Управлением и лицами, осуществляющи­
ми программу для беглецов, по всем вопросам, ка­
сающимся обеих организаций. В частности, предста­
вители программы для беглецов постоянно консульти­
ровались в ходе составления общего плана содействия 
расселению беженцев д.ля представления его Испол­



нительному комитету Фонда Организации Объединен­
ных Наций помощи беженцам.

17. Общее сог.зашение было достигнуто между мо­
им Управлением и представителями Американской 
программы помощи беглецам, по которому эти послед­
ние взяли на себя две трети, а Верховный комиссар —  
одну треть расходов, связанных с помещением в раз­
личные учреждения беженцев, находящихся в особо 
трудных условиях и состоящих на попечении админи­
страции этой Программы. В порядке указанной Про­
граммы для беглецов исследуется также возможность 
совместпого с моим Управлением участия в раз.личных 
планах попечения о беженцах, помощь которым сопря­
жена с большими трудностями и о которых говорится 
в главе Ш .

18. Наконец, я  хочу выразить мою благодарность 
за финансовую поддержку, оказанную программой 
для беглецов в деле совместной помощи европейским 
беженцам в Китае.

ПОСЛЕДНЯЯ СУБСИДИЯ ИЗ ФОНДА ФОРДА

19. в  марте 1954 года Фонд Форда, выразив свое 
глубокое удовлетворение в связи с осуществлением 
экспериментальных проектов, начатых за счет его 
субсидии, выданной в 1952 году, предоставил вторую 
н последнюю субсидию моему Управлению в размере 
200 000 до.лларов. В соответствии с особыми усло­
виями, с которыми была связана выдача этой по­
следней субсидии, главная часть средств была ассиг­
нована на продо.1жение расширяющихся проектов 
расселения беженцев в Латинской Америке, Канаде 
и Австралии; оста.льная часть средств была израс­
ходована на продолжение уже дающих хорошие ре­
зультаты проектов оказания помощи студентам в Ав­
стрии и подготовки руководящих кадров среди моло­
дежи в Австрии, Франции и Германии.

ВЗАИМООТНОШЕНИЯ С ДОБРОВОЛЬНЫМИ 
ОРГАНИЗАЦИЯМИ

20. Добровольные организации, занятые работой 
по оказанию помощи беженцам, всегда играли важ­
ную роль в выполнении оперативной части програм­
мы моего Управления. После утверждения девятой 
сессией Генеральной Ассамблеи новой программы 
окончательного разрешения и срочной помощи^ стало 
очевидным, что добровольные организации должны 
также принимать участие в совещаниях на стадиях 
планирования как в центральном учреждении, так 
и на местах.

21. Поэтому местными отделами моего Управления 
в тех странах, где должна проводиться эта новая 
программа, учреждаются консультативные комитеты, 
состоящие из представителей добровольных органи­
заций и правите.1ьственных служащих. Функцией этих 
комитетов является содействие моему Управлению 
в деде составления проектов окончательного разре­
шения беженской проблемы и оказания срочной по­
мощи белсенцам для представления их Исполнительно­
му комитету Фонда Организации Объединенных Наций 
помощи беженцам. Такой порядок работы до сих пор 
давал очень хорошие резу.1ьтаты.

22. В центра.1ьном учреждении поддерживается тес­
ный контакт с указанными организациями путем ре­
гулярных совещаний представителей Постоянной кон­
ференции доброво.льных организаций с моим Управ­
лением, в ходе которых обсуждаются новая программа 
и все возникающие в связи с ней проблемы, причем

в этих обсуждениях принимают участие ди.1Жностные 
лица этих организаций.

23. Тесное сотрудничество мелгду администрацией 
программы Американской помощи беглецам. Миграци­
онным комитетом и моим Управлением, причем калгдая 
из этих организаций предоставляет средства добро­
вольным организациям для выполнения отдельных ви­
дов работы, часто связанных между собой, позволит 
избеагать дублирования или частичного совпадения 
работы по оказанию поддержки этим организациям. 
Опыт в этом направлении, подученный при планомер­
ном расходовании субсидии от Фонда Форда, даст 
возможность моему Управлению с максима.льной эф­
фективностью использовать эти организации, помощь 
которых окажется чрезвычайно ценной при выполне­
нии проектов, включенных в новую программу.

В. Обзор положения китайских беженцев в Гонконге

24. В моем предыдущем докладе я ссылался на 
обзор положения китайских беженцев в Гонконге, 
который был произведен в 1954 году в резу.льтате 
рекомендации, сделанной Консультативным комите­
том на его третьей сессии, за счет субсидии от Фонда 
Форда, специальной группой под руководством д-ра 
Эдварда Гамбро —  бывшего секретаря Международ­
ного Суда.

25. 15 ноября 1954 г. д-р Гамбро представил мне 
доклад этой группы, и я  препроводил его Консульта­
тивному комитету для рассмотрения на его пятой 
сессии, происходившей в Женеве с 6 по 10 декабря 
1954 года.

26. Во время обсуждения этого доклада в Консуль­
тативном комитете были отмечены высокие качества 
произведенного обзора, но так как этот доклад был 
выпущен незадолго до начала сессии и так как пра- 
вите.льства не име.ли возможности дета.льно с ним 
ознакомиться, то Комитет постановил принять к све­
дению этот обзор, предложив отложить его обсуждение 
до следующей сессии. Поэтому этот обзор был вклю­
чен в предварите.льную повестку дня первой сессии 
Исполнительного комитета Фонда Организации Объ­
единенных Наций помощи беженцам, которая была 
созвана в Женеве 9 мая 1955 года.

27. Консультативный комитет выразил надежду, что 
добровольные организации, работающие в сотрудни­
честве с властями Гонконга, будут продолжать свои 
усилия по оказанию срочной помощи особо нуждаю­
щимся китайским беженцам в Гонконге.

28. Комитет также высказал мысль о том, что за­
интересованным правительствам должно быть пред­
оставлено достаточное время для тщате.льного озна­
комления с докладом до его опубликования. Поэтому 
было постановлено, что этот доклад не до.тжен выхо­
дить из печати до 1 марта 1955 года. Доклад будет 
печататься под наблюдением д-ра Эдварда Гамбро, 
и можно надеяться, что он поступит в продажу в на­
чале лета 1955 года.

С. Система патронирования лагерей

29. Со времени представления моего предыдущего 
доклада наблюдался непрерывный прогресс в разви­
тии системы патронирования лагерей, начатый по 
почину моего Управления. Улучшение моральных и 
жизненных условий в целом ряде лагерей в Австрии, 
Германии и Греции служит доказательством того, 
что может быть достигнуто альтруистическими и ши­



рокими 1меропрятиями, проводимыми местными соци­
альными группами в других странах. В результате 
плодотворных усилий со стороны Постоянной конфе­
ренции британских организаций помощи беженцам 
под официальным покровительством находятся сорок 
два лагеря, из которых сорок поступили в ведение 
отдельных групп и местных организаций в Соединен­
ном Королевстве.

30. Первоначальные затруднения были преодолены 
благодаря проявленной настойчивости и во многих 
случаях благодаря чрезвычайной предприимчивости 
тех групп, которые брали на себя заботу о лагерях, 
но такие обстояте.1ьства, как высокие почтовые рас­
ходы, таможенные поптлины и языковые трудности, 
все еще затрудняют их работу.

31. После того как самая острая нужда в допол­
нительной пище и в одежде была удовлетворена, этим 
группам, получающим необходимую им поддержку, 
внушается мысль о том, что они должны сосредото­
читься на конструктивных мероприятиях не только 
по улучшению условий в лагерях, но и по оказанию 
помощи беженцам в деле постепенного возвращения 
их к самодеятельности. В некоторых случаях было 
приобретено оборудование для лагерных мастерских, 
где игрушки, мебель и другие небольшие предметы 
могут выделываться для продажи на местном рынке; 
наборы инструментов, нужных для известных видов 
ремесла, дали возможность квалифицированным рабо­
чим отказаться от случайных заработков и перейти 
к постоянным занятиям. Ткацкие станки, швейные 
машины и материалы для рукоделий, столь нужные 
Д.1Я восстановления у некоторых иммигрантов какой- 
то доли их прежней экономической независимости, 
предоставлялись теми группами, которые брали на 
себя заботу о лагерях, а равно и вновь учрежденными 
организациями в Соединенном Королевстве, которые 
ставили себе задачей побуждать прожшленные пред­
приятия в Е1вропе к оказанию помощи лагерным бе­
женцам посылкой им бесплатно оборудования и 
материалов для мастерских. Больше всего привет­
ствовались подарки, которые заключались в спортив­
ных принадлежностях, предметах, необходимых для 
организации местных культурно-просветительных цен­
тров, музыкальных инструментах, оборудования для 
детских садов, играх и книгах на соответствующих 
языках. Некоторые группы, принявшие под свое по­
кровительство беженские лагери, посылали своих 
представителей, которые должны были лично посе­
щать лагеря, а в некоторых случаях даже нанимали 
социального работника для работы среди беженцев 
в течение определенного периода.

32. Особо должна быть отмечена та конструктивная 
помощь, которая была оказана одной организацией, 
взявшей под свое покровительство лагерь в Греции. 
Она обеспечила возможность для 38 беженских детей, 
бо.11Ьных туберкулезом или предрасположенных к ту­
беркулезу, уехать в Швейцарию и заботилась о них 
в течение четырех месяцев, не взимая за это никакой 
платы, пока они были на попечении швейцарского 
Красного Креста, в то время как члены других орга­
низаций, взявших на себя заботу о лагерях, прини­
мали все меры к тому, чтобы устроить родителей 
этих детей где-нибудь вне лагеря. Усилиями этой 
же организации еще сорок больных детей были по­
мещены в греческий санаторий для бесплатного в нем 
содержания.

33. Эти результаты оказались достаточно обнаде­
живающими, для того чтобы оправдать распростра­
нение системы патронирования лагерей на другие 
страны мира. Намеченным мерам в Нидерландах, о 
которых я говорил в моем последнем докладе, при­
шлось в действительности придать иную форму в 
свете общенациональной кампании в пользу беженцев. 
Судя по тому активному интересу, который проявляет­
ся в целом ряде местностей в Дании, можно думать, 
что принятие в этой стране системы патронирования 
может принести очень хорошие результаты. Уже идет 
подготовительная работа к этому, и я  надеюсь, что 
при сотрудничестве датского Красного Креста многие 
лагери в Греции окажутся под покровительством к 
концу этого года.

D. Учреждение Комитета по награждению 
Нансеновской медалью

34. Как я  заявил об этом в моей речи в Третьем 
комитете на девятой сессии Генеральной Ассамблеи, 
я учредил Нансеновскую медаль, которая должна вы­
даваться раз в год за выдающуюся работу в пользу 
беженцев. Комитет, учрежденный для выдачи этой 
медали, состоит из г-на 0. Нансена, представляющего 
норвежское правительство, г-на М. Пиле-Голаза, пред­
ставляющего швейцарское правительство, г-на Леона 
Маршала —  генерального секретаря Европейского со­
вета, г-на Ш арля X. Жордана —  председателя По­
стоянной конференции добровольных организаций, 
работающих для беженцев, и меня ; этот комитет про­
вел свою первую сессию в марте этого года. Комитет 
утвердил статут и правила процедуры, относящиеся 
к присуждению этой медали, и наметил кандидата, 
которому эта меда.ль должна быть присуждена за его 
работу для беженцев в течение 1954 года, и другого 
кандидата —  на 1955 год.

ГЛАВА II

П Р А В О В Ы Е А С П Е К Т Ы  М ЕЖ Д УНАРО Д НО Й ЗА Щ И Т Ы  Б Е Ж Е Н Ц Е В

А. Международные соглашения

КОНВЕНЦИЯ О СТАТУСЕ БЕЖЕНЦЕВ

35. В настоящее время четырнадцать государств 
являются сторонами в Конвенции 28 июля 1951 года 
о статусе беженцев ; Австралия, Австрия, Бельгия, Да­
ния, Германская Федеральная Республика, Израиль, 
Италия, Люксембург, Монако, Норвегия, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Франция, Швейцария и Швеция .С мая 1954 г., когда 
был представлен мой доклад девятой сессии, следую­

щие государства ратифицирова.1И эту Конвенцию; 
Франция —  23 июня 1954 г.; Израи.ль—-1 октября 
1954 г; ПЬеция —  26 октября 1954 г.; Австрия —  
1 ноября 1954 г.; Италия— 15 ноября 1954 г. и 
Швейцария —  21 января 1955 года. Монако при­
соединилось к Конвенции 16 августа 1954 года. 
Законом 6 ию.чя 1954 г. правительство Саара было 
уполномочено предпринять необходимые шаги для 
присоединения Саара к этой Конвенции.

36. Из числа тех государств, которые ратифициро­
вали Конвенцию со времени моего последнего доклада.



Франция, Монако и Италия, в соответствии со стать­
ей 1В Конвенции, заявили, что слова «события, про­
исшедшие до 1 января 1951 г.», означают «события, 
происшедшие в Европе», тогда как Австрия, Израиль, 
Швеция и Швейцария заявили, что эти слова обозна­
чают «события, происшедшие в Европе или в других 
местах».

37. В Нидерландах заканчиваются мероприятия 
по ратификации этой Конвенции, и эту ратификацию 
следует ожидать в ближайшем будущем. Некоторые 
другие правительства, в частности правительства 
Бразилии, Греции, Колумбии, Коста-Рики, Новой Зе­
ландии, Чили и Эквадора, рассматривают возможность 
ратификации этой Конвенции.

38. То обстоятельство, что так много государств 
нашли возможным ратифицировать эту Конвенцию или 
присоединиться к ней, очень отрадно. Тем не менее, 
остается еще целый ряд государств, которые, хотя и 
подписали Конвенцию или каким-либо другим образом 
обнаружили свой интерес к беженской проблеме, все 
еще не ратифицировали ее. В соответствии с заданием, 
возложенным на мое Управление его уставом, это 
Управление продолжает прилагать усилия к тому, 
чтобы обеспечить дальнейшие ратификации или при­
соединения.

39. Большинство государств, ратифицировавшее 
Конвенцию или присоединившееся к ней, сделало 
оговорки, в некоторых случаях —  существенные.

40. Правительство Италии заявило, что статью 6, 
пункт 2 статьи 7, статью 8, статьи 17, 18 и 19, 
пункт 2 статьи 22, статьи 23, 25 и 34 оно рассмат­
ривает лишь как рекомендации. Правительство Шве­
ции заявило, когда оно депонировало свою ратифика­
ционную грамоту, что применение тех постановлений 
Конвенции, которые предоставляют беженцам столь 
же благоприятное положение, которым пользуются 
граждане чужой страны, не должно зависеть от того 
обстоятельства, что гражданам Дании, Финляндии, 
Исландии и Норвегии или гражданам любой из пе­
речисленных стран даются Швецией или могут быть 
даны в будущем особые права и привилегии. Это 
правительство сделало дальнейшие оговорки относи­
тельно пункта 2 статьи 7, статьи 8, пункта 1 ста­
тьи 12 и пункта 2 статьи 17, а также заявило, что 
постановления статей 14, 24 и 25 оно принимает 
лишь условно.

41. В своем последнем докладе я  имел возможность 
сообщить, что некоторые из оговорок, сделанных Ав­
стрией во время подписания Конвенции, были измене­
ны парламентом и следовательно потеряли свою силу 
ко времени ратификации. Я надеюсь, что и другие 
правительства найдут возможным отказаться от сде­
ланных ими оговорок или изменить их.

КОНВЕНЦИЯ ОБ ОБЪЯВЛЕНИИ ЛИЦ,
БЕЗВЕСТНО ОТСУТСТВУЮЩИХ, УМЕРШИМИ

42. По настоящее время эта Конвенция была рати­
фицирована Бельгией, Гватемалой, Израилем и Ки­
таем; заканчивается рассмотрение вопроса о присо­
единении к ней в Германской Федеральной Республике 
и в Италии. Мое Управление продолжает поддержи­
вать усилия Международного бюро по объявлению 
лиц, безвестно отсутствующих, умершими по обеспе­
чению дальнейших присоединений к этой Конвенции, 
которая представляет особенную важность для бежен­
цев, так как она облегчает попытки беженцев, чьи 
родственники безвестно отсутствуют, определить свой

личный статус и установить свои права на получение 
по наследству имущества отсутствующих лиц.

КОНВЕНЦИЯ о СТАТУСЕ АПАТРИДОВ

43. В соответствии с резолюцией, принятой Эконо­
мическим и Социальным Советом на его семнадцатой 
сессии, в сентябре 1954 года в Нью-Йорке состоялась 
конференция полномочных представителей по вопросу 
о статусе апатридов с целью рассмотреть проект про­
токола, относящийся к статусу апатридов, который 
был разработан Специальным комитетом по вопросам 
беженцев и апатридов в 1950 году. Представитель 
моего Управления принимал участие в этой конферен­
ции без права голоса.

44. На конференции было решено составить отдель­
ную конвенцию, касающуюся статуса апатридов, вме­
сто протокола к Конвенции 1951 года о статусе бе­
женцев. Эта Конвенция была принята конференцией 
23 сентября, а заключительный акт — подписан 
28 сентября 1954 года. Эта Конвенция аналогична 
Конвенции о статусе беженцев, однако некоторые 
права, предоставляемые апатридам, имеют более огра­
ниченный характер, чем права, предоставляемые бе­
женцам по Конвенции о статусе беженцев.

45. Конференция рекомендовала, чтобы договари­
вающиеся государства, когда они признают достаточ­
ность оснований, по которым какое-либо лицо отказы­
вается от защиты того государства, гражданином 
которого оно является, отнеслись благосклонно к воз­
можности предоставления такому лицу такого же ста­
туса, который Конвенция предоставляет апатридам, 
и чтобы в тех случаях, когда государство, на террито­
рии которого проживает какое-либо лицо, решило 
предоставить ему указанный статус, чтобы другие 
договаривающиеся государства также предоставляли 
этому лицу статус, предусмотренный Конвенцией.

46. До сих пор Конвенция была подписана двад­
цатью государствами. Она войдет в силу на 90-й день 
после дня депонирования шестой ратификационной 
грамоты или заявления о присоединении.

ЛИКВИДАЦИЯ БЕЗГРАЖДАНСТВА

47. Мое Управление продолжает внимательно сле­
дить за работой Организации Объединенных Наций 
по ликвидации безгражданства. На своей шестой сес­
сии Комиссия международного права пересмотрела 
проекты конвенций по ликвидации или сокращению 
безгражданства в свете замечаний, полученных от 
правительств. По просьбе этой Комиссии один из со­
трудников моего Управления помогал специальному 
докладчику Комиссии международного права по этому 
вопросу. Генеральная Ассамблея постановила созвать 
конференцию полномочных представителей для рас­
смотрения этих проектов конвенций, как только по 
меньшей мере двадцать государств заявят о своей 
готовности участвовать в такой конференции.

ПРОЕКТЫ ЕВРОПЕЙСКИХ КОНВЕНЦИЙ О РЕЖИМЕ 
ГРАЖДАН, ОСНОВАННОМ НА НАЧАЛАХ ВЗАИМНОСТИ

48. Соответствующие комитеты Европейского совета 
заняты составлением многосторонней европейской 
конвенции о режиме гралсдан, основанном на началах 
взаимности. Ввиду важности, которую представляет 
собой такая многосторонняя нормоустановительная 
конвенция для развития международного права, учи­
тывая, что эта конвенция имеет целью уравнение в 
правах граждан договаривающихся государств с граж­
данами того государства, где они проживают, мое



Управление просило исследовать возможность вклю­
чения беженцев в постановления этой конвенции. 
Комитет экспертов, занятый этим проектом конвенции, 
полагал, что в теперешней стадии его работы удовле­
творительного разрешения этой проблемы найдено 
быть не может. Он выразил, однако, мнение, что это 
предложение заслуживает тщательного рассмотрения 
правительствами и что оно должно быть пересмотрено 
после вступления в силу указанной конвенции.

В. Допущение и высылка

ОПРЕДЕЛЕНИЕ СТАТУСА БЕЖЕНЦЕВ

49. Порядок определения, кто именно является бе­
женцем, приобретает особенное значение со вступ­
лением в силу Конвенций о статусе беженцев, так 
как до предоставления какому-либо беженцу пред­
усмотренных Конвенцией преимуществ следует ре­
шить вопрос о том, подпадает ли этот беженец под 
действие указанной Конвенции.

50. Права беженцев на пользование предоставляе­
мыми Конвенцией преимуществами определяются ме­
стными отделами только в тех странах, где об этом 
поступает просьба от соответствующего правитель­
ства; в некоторых других странах правительства 
просили мое Управление принять участие в работе 
учреждений, созданных для этой цели.

51. Так, в Бельгии и Люксембурге указанные пра­
ва беженцев определяются по просьбе правительств, 
соответственно, местным отделом в Брюсселе и моим 
представителем в Люксембурге как с точки зрения 
Конвенции, так и с точки зрения внутригосударствен­
ного права. В Бельгии в течение 1954 года мой пред­
ставитель определил беженский статус 2 012 лиц. Из 
этого числа 167 лицам было отказано в признании 
их беагенского статуса. Из 1 845 беженцев, к которым 
могут быть применены постановления закона и Кон­
венции 1951 года, 250, прибыли непосредственно из 
стран их происхождения. Большинство других уже 
проживало к этому времени в Бельгии, а некоторые 
приехали из соседних стран.

52. В Италии вышеуказанные права беженцев 
определяются смешанной комиссией, состоящей из 
представителей итальянского правите.льства и моего 
Управления. На 75 заседаниях, состоявшихся в 
1954 году, комиссия рассмотрела 2 012 случаев. 
1 308 беженцев были признаны имеющими и 129 не 
имеющими право на беженский статус; 575 с.11учаев 
остались неразрешенными. В эти цифры не входят 
беженцы, допущенные в Триест в течение указанного 
года.

53. Во Франции, в соответствии со специальным 
законом от 25 июля 1952 г., статус беженцев опреде­
ляется Французским отделом защиты беженцев и 
апатридов. Решение этого Отдела может быть обжа­
ловано в Апелляционном комитете, состоящем из трех 
членов, одним из которых является мой представитель 
во Франции. В течение 1954 года Отдел защиты 
беженцев и апатридов определил в отношении 10 ООО 
беженцев, что они имеют право быть на моем попе­
чении; 700 из них прибыло непосредственно из стран 
их происхождения. 342 случая, по которым Отделом 
было вынесено неблагоприятное решение, было об­
жаловано в 1954 году в Апелляционном комитете. Из 
этого последнего числа в 54 случаях Апелляционный 
комитет изменил первоначальное решение Отдела за­
щиты беженцев и апатридов.

54. В Германии беженский статус лиц, прибывших 
в Германию после 1 июля 1950 года, в соответствии 
с законом о предоставлении убежища от 6 января 
1953 г., опреде.ляется комитетами, состоящими из 
членов, назначенных министром внутренних дел, в 
Федеральном приемном центре возле Нюрнберга. В 
заседаниях этих комитетов участвует живущий в Гер­
мании представите.ль германского местного отдела. 
Новый порядок, о котором я  говорил в моем последнем 
докладе и который заключается в том, что беженцы, 
въехавшие в Германию после 1 июля 1950 г. и по­
дучившие разрешение на проживание в Германии, 
не должны лично являться в комитеты и их беженский 
статус определяется по письменному о том заявлению, 
установлен теперь как постоянный и дает удовлетво­
рительные результаты. Установлен также порядок для 
беженцев, въехавших на федеральную территорию 
в Берлине. Они предварительно просеиваются в Бер­
лине, и на основании этого просеивания их статус 
определяется комитетами Федерального приемного 
центра в Нюрнберге, причем им нет надобности яв­
ляться лично. Члены комитетов освидетельствования 
при Федеральном приемном центре были недавно ко­
мандированы в Кайзерслаутерн для обследования бе­
женского статуса лиц, которые служат в вспомогатель­
ных частях союзных вооруженных сил в Германии и 
которые еще не подучили официального разрешения на 
проживание в Германии. Признание беженского стату­
са в.лечет за собой в Германии в соответствии с зако­
ном о праве убежища предоставление убежища, т. е. 
неограниченного права проживания в Германии. Со 
времени установления этого порядка, т. е. 6 февраля 
1953 г., по 28 февраля 1955 года было получено 
5 668 прошений от лиц, желающих быть признанными 
беженцами. К 28 февраля 1955 года 2 255 дел все 
еще не были разрешены в Нюрнберге и Кайзерслау­
терне. С 6 февра.1я 1953 г. по 28 февраля 1955 г. 
1 577 лиц было признано беженцами и 1 044 лицам 
было в этом отказано. 898 лиц лишились права жи­
тельства по другим причинам. Кажущееся несоответ­
ствие между указанными цифрами, разница между 
которыми составляет 106, объясняется тем обстоя­
тельством, что 106 случаев были обжалованы в Апел­
ляционном комитете и решения по ним еще не было 
вынесено. Между 1 мартом 1954 г. и 28 февраля 
1955 г. 1 715 лиц подали прошения о признании их 
беженцами; 799 прошений было удовлетворено и 
626 —  отклонено. Оста.иьные 290 случаев еще не 
разрешены.

55. В Австрии никакого сп,ециа.льного порядка 
определения беженского статуса не существует. Ввиду 
того что в Австрии вступила в силу Конвенция 1951 г. 
о статусе беженцев, очень важно, чтобы в этой стране 
был установлен порядок, согласно которому беженский 
статус определялся бы в будущем каким-нибудь цен­
тральным органом. В соответствии с действующими 
правилами беженский статус как таковой не опреде­
ляется; вместо этого, различные чиновники в каждом 
отдельном случае определяют обстоятельства, в кото­
рых находится то иди иное лицо, с целью применения 
к нему конкретных постановлений Конвенции без 
ссылок на Конвенцию в целом и без предоставления 
возможности подать жадобу в какой-нибудь централь­
ный орган. Моим Управлением ведутся переговоры 
с союзными властями о том, чтобы обеспечить защиту 
интересов беженцев, пока право разрешать дела лиц, 
переходящих границу, не передано австрийским вла­
стям.



56. Правительство Нидерландов обратилось с про­
сьбой Е моему местному отделу в Гааге выдавать 
свидетельства беженцам, законно проживающим в 
стране и подавшим прошение о выдаче им путевых 
документов иди о предоставлении им других прав, 
предусмотренных в Конвенции.

ПРОБЛЕМА НЕЗАКОННЫХ ВЪЕЗДОВ

57. Следует проводить различие между лицами, 
прибывающими непосредственно из стран их проис­
хождения, и теми беженцами, которые приезжают из 
страны, в которой им уже было предоставлено право 
убежища. Особую проблему представляют собой бе­
женцы, которые незаконно проникают в страну, где 
они ищут второго убежища, или которые остаются 
там, после того как их разрешение на проживание в 
этой стране уже просрочено.

58. Эта проблема стоит особенно остро в Германии, 
где число таких лиц сравнительно высоко. Ввиду 
того, что по закону о праве убежища от 6 января 
1953 г. признание беженского статуса влечет за собой 
предоставление права постоянного убежища в Герма­
нии, эти лица не признаются в качестве беженцев. 
Чрезвычайно важно найти как можно скорее разре­
шение этой проблемы, и для этого ведутся консульта­
ции меащу Отделом моего Управления в Германии и 
соответствующими германскими властями.
ЮРИДИЧЕСКИЕ ПРЕПЯТСТВИЯ НА ПУТИ К ДОПУЩЕНИЮ 

В СТРАНЫ РАССЕЛЕНИЯ
59. Трудная проблема встает перед беженцами, 

которые были осуждены за какие-либо преступления 
и которых поэтому не допускают в некоторые страны 
иммиграции, в частности в Соединенные Штаты, по 
причинам их низких моральных квалификаций. Важ­
ная поправка была внесена в законодательство 
Соединенных Штатов «Общим законом 770» от 
1 сентября 1954 г., согласно которому иностранцы, 
не допущенные в страну, потому что они были осуж­
дены за правонарушение, относящееся к категории 
мелких преступлений, и в си.лу наложенного на них 
действительно наказания, иди лица, сознавшиеся в 
совершении такого преступления, могут получить визу 
и могут быть допущены в Соединенные Штаты, если 
их допущению не препятствуют другие обстоятельства. 
Эта поправка к закону облегчит допущение в Соеди­
ненные Штаты тех беженцев, которые ранее не допу­
скались ввиду совершенных ими несерьезных про­
ступков.

ВЫСЫЛКА
, 60. В соответствии с постановлениями Конвенции 

в некоторых странах был установлен специальный 
порядок высылки беженцев. Как об этом говорилось 
ранее, беженцы, интересы которых затрагиваются 
проводимыми во Франции мерами высылки, могут в 
соответствии со специа.льным законом от 25 июля 
1952 г. обратиться в Апелляционный комитет, кото­
рый в свою очередь делает рекомендации относитель­
но проводимого мероприятия министру внутренних 
дел. Апе.лдяционный комитет вынес постановление о 
том, что его компетенция в этой области распростра­
няется не только на приказания о выезде, но также 
и на меры, применяемые к беженцам взамен высылки, 
как например, принудительное проживание в какой- 
нибудь определенной местности иди ограничение пе- 
редвилгений. В результате обжалований целый ряд 
таких мероприятий, проводимых в отношении отдель­
ных беженцев, был отменен иди заменен другими 
распоряжениями административных властей.

61. В Люксембурге, где не существует специального 
порядка для случаев высылки, был издан декрет, 
согласно которому мой представитель в Люксембурге 
имеет право выступить при рассмотрении деда о вы­
сылке беженца, и решение по этому делу в каждом 
случае должно быть принято правительственным со­
ветом после официального рассмотрения этого дела.

62. В Германии министром внутренних дел Бава­
рии и Гессена были изданы инструкции о том, что, 
как правило, отбывшие срок тюремного наказания, 
не могут подучить приказания о выезде после их 
освобождения из тюрьмы.

63. В Австрии согласно постановлениям нового 
«полицейского закона об иностранцах» беженцы, как 
и другие иностранцы, не нуждаются более в разреше­
нии на жительство. Этот закон предусматривает, одна­
ко, запрещение права жительства на всей территории 
иди на отдельных частях ее в некоторых случаях. То 
значение, которое имеет это мероприятие для бежен­
цев, не подлежащих высылке в другую страну в силу 
того обстоятельства, что они являются беженцами, 
служит предметом переговоров с австрийскими вла­
стями. Так как запрещение проживать на всей тер­
ритории Австрии равносильно высылке из страны, 
которая по Конвенции 1951 года может быть декрети­
рована только при известных условиях, надо надеять­
ся, что со вступлением в силу этой Конвенции данная 
проблема в Австрии будет разрешена.

64. В Австралии местные власти консультирова­
лись с моим Управлением в целом ряде случаев, когда 
издавалось распоряжение о депортации какого-нибудь 
беженца и предполагалось его возвращение в страну 
происхождения в соответствии с исключительным по­
становлением пункта 2 статьи 33 Конвенции, обычно 
на том основании, что этот беженец совершил тяжкое 
уголовное преступление. Мое Управление очень при­
знательно за такие консультации, когда они прово­
дятся до выполнения столь серьезных мероприятий.

С. Права беженцев в странах их проживания

65. В Германии замена договорных соглашений 
с Германией соглашениями, принятыми в Париже в 
октябре 1954 года, повлекла за собой также изменение 
относящихся к беженцам положений, содержавшихся 
в главе ТП  Соглашения между союзными державами 
и Германской Федеральной Республикой об урегули­
ровании вопросов, связанных с войной и оккупацией. 
Согласно парилсским соглашениям взамен положений 
главы ТП, поскольку они еще не были проведены 
в жизнь германским федеральным правите.льством, 
был произведен обмен письмами, которые оставляют 
в силе существенную часть этих положений.

ПРАВО НА ТРУД

66. Среди прав беженцев в странах их проживания 
особое значение имеет право на труд. Конвенция 
1951 года о статусе беженцев предусматривает режим 
наибольшего благоприятствования для беженцев, по­
скольку речь идет об их праве заниматься платным 
трудом, причем ограничительные меры, введенные в 
отношении иностранцев или принятия их на работу 
для защиты внутреннего рынка труда, не должны рас­
пространяться на беженцев, на которых они не рас­
пространялись при вступлении Конвенции в силу, 
которые проживали в стране в течение трех лет, или 
у которых жена, один ребенок или более являются 
гражданами страны проживания. Некоторые страны,



присоединившиеся к Конвенции, сделали оговорки 
относительно этого положения. Тем не менее, в отно­
шении доступа беженцев на рынок труда были до­
стигнуты некоторые успехи.

67. Во Франции правите.1ьство, при ратификации 
Конвенции, объявило, что соответствующая статья 
отнюдь не препятствует применению законов и поло­
жений, определяющих процент рабочих-иностранцев, 
которых работодатели могут принимать на работу во 
Франции, и что эта статья никак не отражается на 
обязательствах работодателей, принимающих на ра­
боту иностранных рабочих. Французский министр 
труда издал циркуляр, в котором указывается на то, 
что со вступлением Конвенции в силу во Франции 
беженцы, удовлетворяющие условиям пункта 2 ста­
тьи 17 Конвенции, т. е. в частности беженцы, прожи­
вавшие во Франции в течение трех лет, тем самым 
имеют право на получение carte permanente pour 
toutes professions salariées (постоянная рабочая кар­
точка для оплачиваемой работы в .любой профессии), 
которая дает получившему ее право наниматься на 
работу без каких бы то ни было ограничений. Такая 
карточка раньше выдавалась только привилегирован­
ным резидентам, которые в течение полных десяти 
лет непрерывно проживали во Франции. В этом цирку­
ляре далее говорится, что в тех случаях, когда приме­
нение закона 10 августа 1952 года, дающего возмож­
ность определять процент работающих по найму ино­
странцев, будет иметь своим последствием увольнение 
беженцев, то они должны пользоваться приоритетом 
при подыскании другой работы. Вступление в силу 
Конвенции повело таким образом к значительному 
улучшению положения беженцев, поскольку речь идет 
об их праве на работу во Франции.

68. В Швейцарии правительство сделало при ра­
тификации оговорку, согласно которой беженцы долж­
ны быть в отношении оплачиваемой работы прирав­
нены в общем к другим иностранцам. При этом было, 
однако, указано на то, что соответствующие власти 
сделают все возможное для применения к беженцам 
положений статьи 17.

69. В Германии беженцы, прибывшие в Германию 
до 1 июля 1951 года, приравнены в отношении права 
на работу согласно закону о статусе бездомных ино­
странцев к германским гражданам. На других не- 
германских беженцев распространяется действие по­
ложений Конвенции о статусе беженцев. Однако 
8 октября 1954 года был издан декрет, согласно ко­
торому такие беженцы могут, без установления на­
личия предусмотренных пунктом 2 статьи 17 Конвен­
ции условий, получить удостоверение об изъятии, в 
силу которого они также приравниваются к герман­
ским гражданам и освобождаются от необходимости 
получить разрешение на работу.

70. В Австрии беженцы германского этнического 
происхождения уже были, как ранее сообщалось, 
приравнены к австрийским гражданам в отношении 
платной работы, тогда как от иностранных беженцев 
требовалось разрешение на работу. Несмотря на то 
что статья 17 Конвенции была принята Австрией 
лишь в  качестве рекомендации, австрийский министр 
социального попечения издал 19 ноября 1954 года 
декрет, предусматривающий освобождение иностран­
ных беженцев, прибывших в Австрию до 1 февраля 
1952 года, от выполнения требований законов, касаю­
щихся иностранных рабочих, после получения ими 
удостоверения об их освобождении; таким образом 
они приравнены к австрийским гражданам и не нуж­

даются в разрешении для поступления на платную 
работу.

ЖИЛИЩНЫЙ ВОПРОС

71. 7 ИЮ.1Я 1954 года в Австрии вступил в силу 
закон о ЖИ.1ИЩН0М стронте.льстве, согласно положени­
ям которого четвертая часть ассигнованных средств 
используется на постройку постоянных жилых поме­
щений для лиц, живущих в бараках. Ввиду того что 
бо.льшой процент беженцев живет в бараках, прове­
дение этого закона в жизнь должно отразиться на них 
особенно благоприятно.

72. Согласно принятому в марте 1955 года реше­
нию германского министерства внутренних дел, вы­
даваемые Банком для высланных жилищные ссуды, 
на получение которых до настоящего времени имели 
право лишь бездомные иностранцы, как они опреде- 
.1ЯЮТСЯ законом о статусе бездомных иностранцев от 
25 апреля 1951 года, теперь могут выдаваться всем 
лицам, признаваемым беженцами.

ОБРАЗОВАНИЕ

73. В Бельгии принят законопроект о равноценно­
сти дипломов политических беженцев. Согласно дей­
ствующему закону, студенты-иностранцы не могут 
получать по окончании курса обучения признаваемых 
законом дипломов ; они могут получать лишь академи­
ческие дипломы, которые не дают им права на работу 
по специальности. Рассматриваемый законопроект 
предусматривает выдачу беженцам, обучающимся ме­
дицине, фармации и зубоврачебному делу, дипломов, 
которые закон будет признавать действительными 
после проведения центральным органом по предостав­
лению научных степеней проверочного испытания.

ОБЩЕСТВЕННО-ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОМОЩЬ

74. Австрийское министерство внутренних дел из­
дало распоряжение, согласно которому государствен­
ные пособия, выплачиваемые беженцам в правитель­
ственных лагерях, будут впредь равны государствен­
ным пособиям, выдаваемым лицам, проживающим вне 
лагерей в той провинции, в которой находится со­
ответствующий лагерь. Это в некоторых случаях 
поведет в увеличению пособий для беженцев.

СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

75. Второе соглашение о социа.льном обеспечении 
между Германией и Австрией, о котором я  упоминал 
Б своем последнем докладе, было теперь ратифициро­
вано после переговоров, за которыми мое Управление 
внимате.1ьно следило. Это соглашение предусматри­
вает, что беженцы германского этнического происхож­
дения, которые приобрели право на социальное обес­
печение в странах своего происхождения, будут по­
лучать пособия из фонда социального обеспечения 
в соответствии с австрийским законом. Беженцы гер­
манского этнического происхождения, которые нахо­
дились в стадии приобретения права на социальное 
обеспечение в странах своего происхождения, могут 
приобрести соответствующие права по австрийским 
законам о социальном обеспечении, если будут про­
должать платить свои взносы.

76. По первому соглашению между Германской 
Федеральной Республикой и Австрией был урегули­
рован вопрос о пенсиях для беженцев германского 
этнического происхождения, состоявших на государ­
ственной службе; второе соглашение регулирует во­
прос о праве на социальное обеспечение служащих 
частных предприятий. В соответствии с этими согла­



шениями германское правительство делает взносы на 
покрытие расходов, связанных с их проведением в 
жизнь.

АДМИНИСТРАТИВНАЯ ПОМОЩЬ

77. Положения Конвенции 1951 года об админи­
стративной помощи беженцам были осуществлены в 
Бельгии путем создания в министерстве иностранных 
дел специа.льного бюро, которое выдает документы 
беженцам. Мое Управление внимате.1ьно наблюдает 
за положением этого дела в других странах.

НАТУРАЛИЗАЦИЯ

78. Австрийский закон о получении австрийского 
гражданства желающими этого беженцами германско­
го этнического происхождения, о рассмотрении ко­
торого говорилось в моем последнем докладе, вступил 
в силу 2 июня 1954 года. Согласно этому закону 
беженцы германского этнического происхождения, по­
селившиеся в Австрии между 1 января 1944 г. и 
31 декабря 1949 г. и являвшиеся постоянными рези­
дентами с 1 января 1950 г., могут получить австрий­
ское гражданство, сделав соответствующее заявление. 
После того как канцелярия губернатора провинции 
установит, что положения закона распространяются 
на лицо, сделавшее такое заявление, этому лицу вы­
дается удостоверение, в котором указывается, что 
оно приобрело австрийское гражданство в день заяв­
ления. По 1 февра.1я 1955 г. на основании этого 
закона австрийское гражданство получило 4 302 бе­
женца германского этнического происхождения.

79. В Аргентине новый закон о гражданстве был 
принят в октябре 1954 года. Согласно этому закону 
иностранцы могут быть натурализованы, если подадут 
о том прошение, после двух лет проагивания в стране; 
после пятилетнего проживания они получают арген­
тинское гражданство автоматически, если только не 
заявят о своем нежелании получить таковое.

ЮРИДИЧЕСКАЯ п о м о щ ь  В ОТДЕЛБНЫХ СЛУЧАЯХ

80. Значительное число беженцев продолжает обра­
щаться в мое Управление и в его местные отделы за 
юридической помощью. Мое Управление предостав­
ляет юридическую помощь в тех случаях, когда речь 
идет об общих проблемах юридической защиты или 
когда предоставление юридической консультации лицу, 
обратившемуся за ней, не представляет затруднений. 
В остальных случаях дело передается на рассмотрение 
соответствующей доброво.льной организации. Мое 
Управление делает все возможное д.ля координации 
деятельности таких организаций, с тем чтобы неиму­
щие беженцы могли по.льзоваться бесплатной юриди­
ческой помощью. С этой целью мои представители в 
отдельных странах проводят совещания с соответ­
ствующими доброво.1Ьными организациями.

81. В Австрии время от времени созываются юри­
дические совещания, в которых принимают участие 
юрисконсульты добровольных организаций, занимаю­
щихся беженцами, и представители соответствующих 
правительственных учреждений и провинциальных 
властей. Эти совещания оказались весьма полезными 
для координации работы по предоставлению юриди­
ческой помощи и для обмена информацией по право­
вым вопросам, касающимся беженцев.

82. В течение своей деятельности, имеющей целью 
обеспечить беженцам юридическую помощь и консуль­
тации со стороны существующих организаций и со­
здать соответствующие органы там, где их не имеется, 
мое Управление получило в Венесуэле обещание под-

дер;кЕи со стороны правительства в деде создания 
национального органа по оказанию беженцам адми­
нистративной, юридической и. материальной помощи. 
В ожидании его создания венесуэльская Католическая 
комиссия изъявила готовность обеспечить беженцам 
юридическую помощь путем расширения своих орга­
нов социального обслуживания, а также составить 
список молодых юристов, которые могли бы давать 
юридические советы.

83. В Германии в различных округах (Lânder) 
существуют «Beiráte» (консультативные советы), в 
которые входят представители беженцев и правитель­
ственные чиновники и которые консу.1ьтируют соот­
ветствующие власти по вопросам, касающимся бе- 
ясенцев. Кроме того, Федеральный консу-льтативный 
совет по делам высланных и беженцев-немцев принял 
в качестве наб.людатедей представителя ненемецких 
беясенцев, находящихся на моем попечении, и пред­
ставителя моего Управления. В Австрии такие кон­
сультативные советы, как федеральный так и про­
винциальные, существуют для защиты интересов бе­
женцев германского этнического происхоагдения.

84. Делается все возможное для распространения 
среди беженцев и работающих для беженцев добро­
вольных организаций, необходимой информации. Как 
указывалось в моих прежних докладах, в Германии 
и Австрии для беашнцев изданы на разных языках 
справочники, а в Италии бюллетень с информацией 
такого рода. Отделы моего Управления в Германии и 
хАвстрии периодически издают информационные бюл­
летени, а в последнее время в Австрии регулярно 
издается специальный бюллетень, содержащий юри­
дическую информацию.

D. Путевые документы

85. Путевые документы, предусмотренные Конвен­
цией о статусе беженцев, выдаются в настоящее время 
в Австрии, Бельгии, Германской Федеральной Рес­
публике, Италии, Люксембурге, Норвегии, Соединен­
ном Королевстве, Франции, Швейцарии и Швеции. 
В Австрии, Бельгии, Люксембурге, Германской Феде- 
ра.1ьной Республике, Франции, Швейцарии и Швеции 
соответствующий документ оформлен в соответствии 
с приготовленным моим Управлением образцом; его 
цвет соответствует цвету эмблемы Организации Объ­
единенных Наций. Для того чтобы обеспечить при­
знание нового путевого документа, выдаваемого в со­
ответствии с Конвенцией странами, не состоящими 
сторонами в Конвенции, образцы путевых документов, 
выдаваемых отдельными странами, посылаются пра­
вительствам стран, подписавших Конвенцию, а также 
стран, являющихся сторонами Лондонского соглаше­
ния 15 октября 1946 г. или обязавшихся признать 
документ, выданный в соответствии с этим Соглаше­
нием. Затруднений в связи с признанием новых пу­
тевых документов не возникало, и правительства Гаи­
ти, Гондураса, Китая, Колумбии, Лихтенштейна, Пор­
тугалии и Цейлона официально объявили, что будут 
признавать путевые документы, выдаваемые в соответ­
ствии с Конвенцией ее участниками.

86. Правительство Нидерландов постановило про­
длить до трех лет срок действия путевого документа, 
выдаваемого беженцам.

87. В Германии затруднения возникли в связи с 
тем, что заменяющее паспорт нотариальное свиде­
тельство, выдаваемое в Соединенных Штатах, не было 
признано согласно закону о паспортах документом,



который заменял бы паспорт и на который можно 
было бы поставить визу. Затруднение было преодоле­
но благодаря инструкциям, согласно которым виза 
на обратный въезд в Соединенные Штаты, выдавае­
мая беженцам-иммигрантам, которые путешествуют 
е нотариальным свидетельством вместо паспорта, при­
знается заменой паспорта, поскольку речь идет о 
визах.

88. Хотя беженцы в настоялдее время обычно имеют 
возможность получать путевые документы, их свобода 
передвижения все же ограничена ввиду того, что они 
часто наталкиваются на затруднения при получении 
виз. Большинство европейских стран отменило на осно­
ве взаимности визы для граждан этих стран, переез­
жающих из одной страны в другую, но для беженцев 
они все еще нужны. Часто консула должны отсылать 
прошения беженцев о визах центральным властям, 
что вызывает задержки, а сборы, взимаемые за визы, 
иногда довольно велики. Мое Управление горячо при­
ветствует решение правительств стран Бенелюкса не 
требовать от беженцев, имеющих путевые документы, 
выданные на основании Лондонского соглашения или 
Конвенции 1951 года одним из государств Бене.люкса, 
при поездках этих беженцев в другие страны Бене- 
люкса на ограниченное время. Этот шаг облегчит по­
ложение беженцев, работа которых связана с разъ­
ездами и которые обычно оказываются в неблагопри­
ятном положении ввиду того, что должны долгое время 
ожидать необходимых виз и платить за них крупные 
сборы. Мое Управление будет и впредь прилагать 
усилия для облегчения поездок беженцев в другие 
страны.

Е. Беспризорные дети

89. В моем докладе восьмой сессии было подробно 
изложено положение беспризорных детей, находящих­
ся на попечении моего Управления.

90. В Германии переговоры между союзными вла­
стями и германским правительством относительно пе­
редачи ответственности за перемещенных беспризор­
ных детей германским властям закончены, и дети были 
переданы на попечение последних в сентябре 1954 г. 
Германское правительство создало специальный ми­
нистерский комитет для представления рекомендаций 
соответствующим опекунским судам и ведающим де­
лами молодежи учреждениям, которые должны прини­
мать решения относительно беспризорных детей. Мое 
Управление представлено в упомянутом комитете.

F. Особые проблемы правовой защиты

ВЫПЛАТА КОМПЕНСАЦИЙ 
ЖЕРТВАМ НАЦИСТСКИХ ПРЕСЛЕДОВАНИЙ

91. Германский дополнительный федеральный закон 
18 сентября 1953 г. о выплате компенсации жертвам 
нацистских преследований проводится теперь в жизнь 
соответствующими германскими властями. Некоторые 
из его положений все еще представляются неудовле­
творительными, и союзные и немецкие эксперты со­
вещались о внесении в него изменений. Германский 
парламент учредил специальный комитет для рассмот­
рения вопроса об изменении этого закона. Мое Управ­
ление, в частности, считает, что компенсация, пред­
усматриваемая Д.1Я беженцев, подвергшихся пресле­
дованиям из-за своей национальности, недостаточна 
по сравнению с компенсацией других жертв нацизма, 
и будет и впредь стремиться улучшить положение 
путем изменения закона.

92. Согласно специа.льному постановлению феде­
рального закона о выплате компенсации, политиче­
ские беженцы и бесподданные могут требовать ком­
пенсации за лишение свободы и нанесение ущерба 
здоровью, даже если они не удовлетворяют условиям, 
касающимся проживания и обычно требующимся для 
компенсации. Для признания права на компенсацию 
на основании этого постановления важно представить 
доказательства о статусе беженца. В результате кон­
сультаций, состоявшихся между отделом моего Управ­
ления в Германии и соответствующими германскими 
властями, было достигнуто соглашение относительно 
порядка представления доказательств о статусе бежен­
ца и относительно оказания моим Управлением в 
рамках его административных возможностей помощи 
соответствующим властям при выяснении беженского 
статуса лиц, обращающихся с соответствующими за­
явлениями.

ПЕРЕВОД ДЕНЕЖНЫХ СУММ

93. Постепенное ослабление валютных ограничений 
имеет особое значение для беженцев, для которых, 
ввиду их частого перемещения, такие ограничения 
особенно обременительны. В соответствии с рекомен­
дацией, содержащейся в Конвенции 1951 года, мое 
Управление делает в заслуживающих внимания слу­
чаях представления, чтобы добиться широкого тол­
кования действующих валютных постановлений и об­
легчить беженцам перевод принадлежащих им денеж­
ных сумм.

94. В Германии перевод компенсационных плате­
жей теперь разрешается без специального разреше­
ния. Выли изданы распоряжения относительно усло­
вий перевода пособий по социальному обеспечению 
проживающим заграницей беженцам. Попрежнему де­
лаются усилия освободить принадлежащие беженцам 
денежные суммы, заблокированные в качестве не­
приятельского имущества, по причине национально­
сти этих беженцев.

БЕЖЕНЦЫ-МОРЖИ

95. Анкета, проведенная нидерландскими властями 
по просьбе моего Управления относительно докумен­
тов беженцев-моряков, служащих на пароходах, за­
ходящих в голландские порты, была закончена. При 
этом выяснилось, что из 550 беженцев только у 220 
имелись документы, позволявшие им вернуться в 
страну, владевшую судами, на которых они служили; 
124 могли вернуться в какую-либо другую страну; 
из остальных 206 моряков-беженцев 59 имели путевые 
документы, которые либо были просрочены, либо не 
были действительны для возвращения в страну, в 
которой они были выданы; остальные 147 вообще 
не имели действительных путевых документов.

96. Настоящий обзор показывает затруднительное 
положение, в котором находятся многие беженцы- 
моряки, а также свидетельствует о необходимости 
общего разрешения этой проблемы. Так как вопрос 
не разрешен во всем его объеме, отдельные беженцы- 
моряки часто обращаются в мое Управление и его 
отделы, причем многие случаи удалось разрешить 
благодаря содействию со стороны заинтересованных 
властей. В разных кругах высказывалось пожелание 
о том, чтобы отдельные страны приняли определенное 
число беженцев-моряков на постоянное жительство. 
Хотя это было бы весьма полезно для разрешения 
вопроса о беженцах-моряках, находящихся в настоя­
щее время в затруднительном положении, необходимо



также в общем порядке урегулировать условия вы­
дачи путевых документов беженцам-морякам и вопрос 
об их праве сходить на берег, руководствуясь при 
этом рекомендациями, содержащимися в статье 11 
Конвенции.

97. Мое Управление продолжает в сотрудничестве 
с Международной организацией труда прилагать уси­
лия для проведения международных мероприятий, 
имеющих целью разрешение этого вопроса.

G. Сотрудничество с египетским правительством

98. В результате переговоров, которые велись в 
1954 году, между египетским правительством и моим

Управлением было заключено соглашение, предусмат­
ривавшее, в частности, открытие в Каире отдела 
Управления Верховного комиссара Организации Объ­
единенных Наций по делам беженцев. Отдел, учреж­
денный в июле 1954 года, тесно сотрудничает с еги­
петскими властями с целью выяснить число беженцев, 
входящих в мое ведение в Египте. В связи с этим 
в департаменте паспортов, гражданства и иммиграции 
египетского министерства внутренних дел было со­
здано специальное бюро. Беженцы, находящиеся на 
попечении моего Управления и желающие получить 
право на жительство и другие документы, направля­
ются в это бюро. Эта мера удовлетворила все заин­
тересованные стороны.

ГЛАВА Ш

Э К С Т Р Е Н Н А Я  ПОМОЩ Ь, В К Л Ю Ч А Я  С Л У Ч А И , С В Я З А Н Н Ы Е  С ОСОБЫМ И
ТРУД Н О СТЯ М И

ВСТУПИТЕЛЬНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ

99. В ведомости, приведенной в пункте 112, по­
казаны взносы, поступившие от правительств и из 
других источников по 31 декабря 1954 г. в результате 
моего обращения, сделанного на основании резолюции 
538 В (У1), упо.лномочившей меня обратиться с при­
зывом о пожертвовании средств, необходимых для 
оказания срочной помощи наиболее нуждающимся 
группам беженцев, находящихся на моем попечении. 
В этой ведомости также подробно указаны израсхо­
дованные суммы и остаток в размере 238 530 долл. 
99 процентов, перенесенный 1 января 1955 г. на 
счет Объединенного фонда помощи беженцам. За время 
существования Фонда помощи беженцам (с 1 марта 
1952 г. по 31 декабря 1954 г.) на беженцев евро­
пейского происхождения в Китае было израсходовано 
около 927 600 долл., а на экстренную помощь (в том 
числе на расселение беженцев, находящихся в осо­
бенно трудном положении) в других странах —  
290 ООО долларов.

БЕЖЕНЦЫ ЕВРОПЕЙСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ В КИТАЕ

100. В течение последних двенадцати месяцев боль­
шая часть взносов, поступавших на экстренную по- 
мошц, расходовалась на оказание помощи нуждаю­
щимся беженцам европейского происхождения в Китае 
и на поселение в европейских странах находившихся 
в особенно трудном положении беженцев из Китая и 
других стран.

101. Межправительственный комитет по европей­
ской миграции и мое Управление продолжали сов­
местную работу по оказанию помощи беженцам евро­
пейского происхождения в Китае, начатую с 1 фев- 
ра.1Я 1952 г. после прекращения деятельности Меж­
дународной организации по дедам беженцев. Как было 
указано в моих прежних докладах, в ведении моего 
Управления находится шанхайское Бюро Организа­
ции Объединенных Наций по делам беженцев, тогда 
как Межправительственный комитет помощи европей­
ской миграции ведает бюро в Гонконге, во главе ко­
торого находится общий особый представитель Коми­
тета и моего Управления.

102. В начале совместной работы, отдел моего 
Управления в Шанхае продолжал ежемесячно выда­
вать приблизительно двум тысячам беженцев, заре­
гистрированных Международной организацией по де­
лам беженцев, денежные пособия в размере около

10 долларов на человека. Как видно из следующей 
таблицы, число беженцев, подучающих ежемесячные 
денежные пособия, с тех пор непрерывно уменьшалось 
ввиду отъезда для поселения в другие страны;

1 февраля 1952 г..................................1 955
31 декабря 1952 г................................. 1 387
31 декабря 1953.г ...............................  894
31 декабря 1954.г................................ 575
31 мар_та 1955.г................................ 529

103. Общее число беженцев, зарегистрированных 
добровольными организациями, достигает приблизи- 
те.льно 14 ООО, из коих 1 300 по.лучает финансовую 
помощь от двух доброво.льных организаций. Но ввиду 
недостатка средств эти организации не в состоянии 
оказывать помощь в полном размере, в частности их 
помощи лишены 700 престаре.шх и нуждающихся 
беженцев, проживающих в районе Харбина. Поэтому, 
в представленную Исполнительному комитету Фонда 
помощи беженцам смету расходов по продолжению 
работы была включена сумма в размере 50 400 долл. 
на содержание этих беженцев в 1955 году, из расчета 
6 долларов Б месяц на человека.

104. Бюро в Шанхае содержит также особый рас- 
пределите.льный центр, в котором в настоящее время 
живет 50 человек. Это последние из группы беженцев, 
перевезенных в 1949 году в Шанхай Международной 
организацией по дедам беженцев д.ля эвакуации на 
Филиппинские острова и застрявших здесь, когда 
судну, которое должно было эвакуировать их, не было 
разрешено войти в Шанхай. Около 30 лиц, проживаю­
щих в этом центре, необходимо поместить в лечебное 
заведение, и мое Управление при всех переговорах 
с правительствами относительно допущения находя­
щихся в особенно трудном положении беженцев в 
первую очередь имеет в виду их. Я надеюсь, что этот 
центр можно будет вскоре закрыть. Кроме того, имеет­
ся около 40 туберкулезных, душевнобольных и стра­
дающих хроническими болезнями беженцев, которые 
в настоящее время помещены в шанхайские больницы 
за счет Фонда Организации Объединенных Наций 
помощи беженцам.

105. С начала совместной деятельности, т. е. с 
1 февраля 1952 г. по 31 марта 1955 г., расселено было 
всего 5 915 беженцев, главным образом в Австралии, 
Бразилии, Греции, Израиле, Канаде, Парагвае, Тур­
ции и Соединенных Штатах. Средства были пред­
оставлены Межправительственным комитетом по ев­



ропейской миграции, который ведает перевозкой 
беженцев-мигрантов через общего особого предста­
вителя в Гонконге. Несмотря на многочисленные за­
труднения, и в том числе на прекращение в конце 
1954 года бразильской программы и задержки с вы­
дачей разрешений на выезд из Китая, с 1 anpe.M 
1954 г. по 31 марта 1955 г. в общем было расселено 
1 207 беженцев.

106. Из 14 ООО беженцев, остающихся в Китае, 
визы выданы или обещаны более чем 6 ООО, и они 
находятся в различных стадиях подготовки к отъезду. 
Многие задерживаются в ожидании выдачи разреше­
ний на выезд китайскими властями.

107. Сумма в 235 ООО долл., предоставленная мое­
му Управлению Международной организацией по де­
лам беженцев, была израсходована к 1 ноября 1952 г., 
пос.16 чего приходящиеся на долю Верховного комис­
сара по делам беженцев расходы по совместной ра­
боте, достигшие 31 декабря 1954 г. 930 765 долл., 
оплачива.11ись Фондом помощи беженцам. Все взносы, 
поступавшие в Фонд, в первую очередь шли на оплату 
этих расходов. В плане работы (документ А/АС.79/ 
3), представленном в Исполнительный комитет Фонда 
на его первой сессии, смета расходов по работе в 
Китае на 1955 г. выразилась в сумме 321 ООО долла­
ров. Эту смету теперь нужно уменьшить на 20 ООО дол­
ларов, каковая сумма, как ожидается, будет уплачена 
из фондов Американской программы помощи беглецам 
на содержание в 1955 году 400 беженцев, находя­
щихся проездом в Гонконге в ожидании своего рас­
селения, из расчета 50 долларов на человека.

108. Доля сметных расходов Верховного комиссара 
на совместную работу по оказанию помощи беженцам 
европейского происхождения в Китае в 1955 году 
раслреде.11яется следующим образом:
a )  Ш анхай
Срочная помощь приблизительно 400 беженцам, заре­

гистрированным шанхайским отделом Управления 
Верховного комиссара, из расчета 3 840 доля
в месяц .....................................................................

Помощь 700 незарегистрированным беженцам, под 
держивавшимся раньше добровольными организация 

ми, из расчета 4 200 долл. в среднем в месяц 
Медицинские и больничные расходы и стоимость ме

дицинского освидетельствования......................
Административные расходы шанхайского отдела
b)  Гонконг
Содержание в среднем 200 беженцев, находя­

щихся проездом в Гонконге в ожидании 
расселения, из расчета 10 ООО долл.
в среднем в м е с я ц .....................................120 ООО

М инус: уплачено из фондов Американской 
программы помощи беглецам на содержа­

ние 400 беженцев, из расчета 50 долл. 
на человека....................................................  20 000 100 000

301 ООО

(в долл.)

46 ООО

50 400

32 600 
72 ООО

(в долл.)

ЭКСТРЕННАЯ ПОМОЩЬ В РАЗЛИЧНЫХ СТРАНАХ 
(за иок.1Ючением Китая)

109. За время с 1 марта 1952 г. по 31 декабря 
1954 г. было израсходовано 290 ООО долл. на рассе­
ление находящихся в особенно трудном положении бе­
женцев, включая беженцев европейского происхожде­
ния из Китая, в Бельгии, Франции, Швейцарии и 
Швеции (56 ООО долл.), а также на оказание срочной 
помощи главным образом в следующих странах:

а) в Австрии —  на помощь беженцам, постра­
давшим от наводнений, содержание учащихся бе­
женцев, обеспечение больничного ухода туберкулез­
ным беженцам, поставку предметов медицинского

снабжения и выдачу в порядке благотворительности 
небольших пособий на покупку продуктов и топлива 
(39 958 до.ил.) ;

b) в Египте —  на продукты, предметы медицин­
ского снабжения, одежду, топливо и обеспечение жилья 
нуждающимся беж’енцам (228 долл.);

c) во Франции (вместе со взносом, который пред­
назначался исключительно для Франции) —  на ре­
монт дома Д.ЛЯ русских беженцев-сирот и на пособия 
и ссуды нуждающимся беженцам, в том числе группе 
испанских беженцев (37 551 долл.) ;

d) в Германской Федеральной Республике —  на 
помощь нуждающимся беженцам, содержание уча­
щихся беженцев и субсидию больнице для умственно 
дефективных детей-беженцев (20 499 долл.) ;

e) в Греции —  на дополнительное питание и по­
мощь нуждающимся беженцам и больничный и меди­
цинский уход (29 890 долл.) ;

f )  в Иране —  на дополнительное питание, одежду, 
медицинский уход, топливо и обеспечение жильем, а 
также помощь престарелым беженцам (15 682 долл.) ;

g) в Италии —  на оказание помощи нуждающим­
ся беженцам, живущим вне лагерей и уплату за них 
взносов в больничные кассы, на дополнительное пи­
тание туберкулезных беженцев в триестских лагерях 
(42 668 долл.) ;

h ) в Иордании, Ливане и Сирии —  на дополни­
тельное питание, одежду, медицинский уход и жил­
площадь (28 082 долл.); и

i) в Турции —  на содержание группы нуждаю­
щихся болгарских беженцев и медицинскую и зубо­
врачебную помощь (16 447 Д0.1Л.).

110. Кроме того, в порядке оказания беженцам 
срочной помощи небольшие суммы выплачивались из 
подотчетных сумм, имевшихся в центральном управ­
лении в Женеве и в отделах моего Управления в сле­
дующих странах: Австрии, Бе.льгии, Германской Фе­
деральной Республике, Греции и Египте.

111. Во всех случаях помощь оказывалась через 
посредство добровольных организаций, заботящихся 
о беженцах в соответствующих странах.

112. Иоложение Чрезвычайного фонда помощи 
беженцам за время с 1 марта 1952 г. па 31 декабря

1954 года.
(в доет.)

A. Приход (ом. ниже таб.тацу А) . . . . 1487112 53
B. Расход (см. ниже таб.тицу В )  . . .  . 124858154

Остаток (перенесен на счет Фонда Органи­
зации Объединенных Наций помощи бе­
женцам. созданного на основании резо­
люции 832 (IX) Генеральной Ассамб.теи) . 328 530 99

A. Приход
Правительства...................................................... 1 066 744 27
Международная организация по делам 

беж енцев ............................................... 246 608 49
Частные источники..............................  159 227 50
Процентные поступления от инвестиций . . 14 442 27

1487112 53

B. Расход
Расходы по оказанию помощи беженцам

европейского происхождения в Китае . . 719 344 48
Выплаты Межправите.1 ьственному комитету 

по европейской миграции на расходы, свя­
занные о содержанием шанхайских бежен­
цев, находящихся проездом в Гонконге . . 208 298 18

Денежные субсидии добровольным 
организациям и т. д............................. 290 076 79

Административные расходы центрального 
управления в Ж еневе.........................  30 862 09

1248 581 54



НОВЫЙ ОБЪЕДИНЕННЫЙ ФОНД

113. В резолюции 832 (IX ), уполномочившей меня 
приступить Е осуш;ествлению программы, направлен­
ной на окончате.1ьное разрешение вопроса о беженцах, 
находяш;ихся на моем попечении. Генеральная Ассам­
блея предложила Комитету по переговорам о внебюд­
жетных средствах вести переговоры с правите.льства- 
ми государств, как состояш;их, так и не состоягцих 
членами Организации Объединенных Наций, относи­
тельно добровольных взносов в объединенный фонд, 
в первую очередь предназначенный д.ля окончатель­
ного разрешения вопроса о беженцах, а также для 
оказания экстренной помонди в наиболее тяжелых 
случаях. В упомянутой резолюции указывалось, что 
этот фонд должен быть включен в фонд, созданный на 
основании резолюции 538 В (T I). Таким образом, с 
1 января 1955 г. Чрезвычайный фонд помопди бежен­
цам Организации Объединенных Наций слился с но­
вым Фондом Организации Объединенных Наций по­
мощи беженцам.

СМЕТА РАСХОДОВ ПО ЭКСТРЕННОЙ ПОМОЩИ НА 1955 ГОД

114. Мой Консультативный комитет, определивший 
на своей пятой сессии желате.льный размер объеди­
ненного фонда на 1955 г., в предварительном порядке 
рассчитал, что расходы по оказанию срочной помощи 
в этом году составят 1 ООО ООО долларов, и рекомен­
довал позаботиться о том, чтобы экстренная помощь 
по возможности способствовала также окончательному 
устройству беженцев.

115. В плане работы (документ А /А С.79/3), ко­
торый я затем представил Исполнительному комитету 
на его первой сессии, я  предложил проекты на ука­
занную сумму, предусмотрев продолжение работы по 
оказанию помощи европейским беженцам в Китае 
(301 ООО долл.), расселение беженцев, находящихся 
в особенно трудном положении, и оказание им помощи 
(594 000 долл.) и обеспечение экстренной помощи 
(главным образом дополнительного питания и меди­
цинской помощи) в Греции (25 ООО долл.), Италии 
(21 0 0 0  долл.), Сирии, Ливане и Иордании (18 000 
доля), Иране (12 000 долл.), Египте (10 000 долл.) 
и Турции (9 ООО долл.). Однако я  отметил, что этими 
проектами не исчерпываются полностью все потреб­
ности в срочной помощи беженцев, находящихся на 
моем попечении, а установление желательной суммы 
в размере 1 ООО ООО долларов не позволило мне 
включить в мой план проекты срочной помощи в Цен­
тральной Европе и заставило меня сильно сократить 
суммы, предназначающиеся для Греции и Италии.

Случаи, связанные с особыми трудностями

ПОЛОЖЕНИЕ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ

116. С начала своего существования мое Управле­
ние должно было считаться с тем обстоятельством, 
что среди находящихся на его попечении беженцев 
имеется постоянно увеличивающееся число лиц, при­
числяемых к категории беженцев, помощь которым 
сопряжена с большими трудностями и устроить кото­
рых не было возможности. Этих беженцев по состоя­
нию здоровья иди по возрасту нет возможности рас­
селить в обычном порядке, и они нуждаются либо в 
устройстве в специальных заведениях, либо в особом 
уходе иного рода.

117. В своем докладе последней сессии Генеральной 
Ассамблеи я  указал, что более 13 ООО беженцев, при­
надлежащих к вышеупомянутой категории, следует

похместить в специальные заведения и ооеспечить 
особым уходом. С того времени закончился обзор 
таких «трудных случаев» в Австрии, и из этого 
обзора выясни.10сь, что число принадлежащих к ука­
занной категории беженцев увеличи.тось приблизи­
тельно на 2 ООО человек и что с новыми случаями, 
обнаруженными в Китае и Италии, число беженцев 
этой категории, требующих ухода в заведениях иди 
особой заботы, возросло по меньшей мере до 15 500 
человек.

118. В отчетном периоде следует отметить главным 
образом получение от правите.1ьства Нидерландов 
субсидии в 200 ООО до.1л. и части средств, собранных 
в результате национальной кампании помощи бежен­
цам в Нидерландах, направленной на то, чтобы найти 
выход для беженцев, живущих в Европе и оказавших­
ся в особо трудном положении. Эти пособия дадут 
моему Управлению возможность оказать финансовую 
помощь беженцам, находящимся в особо трудных 
условиях в Австрии, Италии, Греции и Турции, а 
также в Китае, причем этой стране теперь отдается 
предпочтение ввиду существующих там особых усло­
вий.

119. По мере того как забота о беженцах распро­
страняется на новые районы, возникает необходи­
мость в новом подходе к проблеме, выражающемся 
.либо в устройстве их в особых заведениях в тех стра­
нах, где это возможно, либо в предоставлении им 
пожизненного обеспечения в тех случаях, когда 
устройство их в этих заведениях нецелесообразно.

120. В период с мая 1954 года по май 1955 года 
были достигнуты значительные результаты в деде 
выяснения положения нуждающихся в особой помощи 
беженцев в различных районах и разрешения этой 
проблемы. Несомненно, что имеется ряд возможных 
решений, но ввиду того, что они связаны с расходами, 
превышающими имеющиеся в моем распоряжении 
средства, они станут выполнимыми, лишь когда я  
буду располагать большими финансовыми возможно­
стями.

121. Я должен подчеркнуть, что сделанная до сих 
пор работа дает возможность разрешить лишь неболь­
шую часть всей проблемы и что окончательное ее 
разрешение зависит главным образом от получения 
соответствующих средств.

КИТАЙ

122. Китай является страной, в которой увеличе­
ние обнаруженного числа беженцев, нуждающихся в 
устройстве и помощь которым сопряжена с большими 
трудностями, имело самые серьезные последствия. 
В Китае сотни зарегистрированных добровольными 
организациями беженцев были добавлены к числу 
беженцев, уже находящихся на попечении Верховного 
комиссара. Помимо 196 зарегистрированных Верхов­
ным комиссаром лиц (включая 58 иждивенцев), кото­
рых до сих пор не удалось устроить и в число которых 
входит довольно много новых больных туберкулезом, 
на попечении доброво.льных организаций, по прибли­
зительным подсчетам, находится еще 800 нуждаю­
щихся в особой помощи беженцев. Беженцев, зареги­
стрированных добровольными организациями, права 
которых на получение особой помощи подтверждены 
моим представителем, в Гонконге —  670 человек 
(включая 126 иждивенцев), и в настоящее время 
обследуются новые случаи.

123. С добровольными организациями установлено 
тесное сотрудничество в деле изыскания возможностей



размещения таких беженцев и наидучшего использо­
вания этих возможностей.

124. Ввиду того что размещать нуждающихся в 
особой помощи в Китае не представляется возможным, 
делаются попытки устроить таких беженцев в специ­
альных заведениях в Европе. В результате нового 
обращения к правите.льствам европейских стран, эти 
страны, в частности Бельгия, Франция, Швеция и 
Швейцария, приняли еще 71 такого беженца. Ко вре­
мени составления этого доклада общее число бежен­
цев, находящихся в особо трудных условиях в Китае, 
Д.ЛЯ которых мое Управление нашло возможность раз­
мещения в Европе, составляет 376 человек (включая 
32 иждивенца). Эти беженцы были устроены в осо­
бых заведениях в Бельгии, Дании, Ирландии, Нидер­
ландах, Норвегии, Португалии, Испании, Франции, 
Швейцарии и Швеции.

125. Одна из главных проблем, с которыми встре­
тилось мое Управление в отчетный период, заклю­
чается в недостатке средств для субсидий на устрой­
ство престарелых и больных беженцев, которых мож­
но было бы поместить в специальных заведениях в 
Европе. Из-за недостатка средств замедлено разме­
щение беженцев, находящихся в особо трудных усло­
виях в Китае.

126. Еще один фактор, задержавший решение 
проблемы, заключается в недостатке мест для хрони­
чески больных и душевнобольных. Большая часть 
вакансий для беженцев была в домах для престарелых, 
которые не располагают возможностями для лечения 
и ухода за нуждающимися в этом беженцами и кото­
рые поэтому не могли принять хронически бо.тьных и 
инвалидов, требующих постоянного ухода.

127. Что касается душевнобольных, то выяснилось, 
что лечебницы для таких больных в большей части 
европейских стран переполнены и что потому в них 
нет места для беженцев. Только Нидерланды и Дания 
смогли принять некоторое число душевнобольных.

128. Проблема беженцев в возрасте от 50 до 65 лет 
все еще требует разрешения, так как эти беженцы 
недостаточно стары, чтобы быть помещенными в дома 
для престарелых, а предоставляющиеся им согласно 
обычному плану расселения возможности эмигриро­
вать —  ограничены.

АВСТРИЯ
129. Из результатов обзора трудно разрешимых 

случаев в 1954 году выяснилось, что в Австрии при­
близительно 3 500 лиц, причисленных к этой катего­
рии, нуждаются в устройстве в особые заведения, и 
еще много тысяч требуют того или иного особого 
ухода. Мое Управление в первую очередь изыскивает 
возможность устройства первой группы, и с нами 
в этом направлении сотрудничают австрийское пра­
вительство и главные доброво.льные организации.

130. Обследовались возможности устройства на ме­
стах, и мы, с помощью субсидии, предоставленной 
нидерландским правительством, и средств, получен­
ных в результате Нидерландской национальной кам­
пании по оказанию помощи беженцам, находящимся 
в особо трудных условиях, приступи.1и к осуществле­
нию нескольких проектов. Хотя в первую очередь 
принималось во внимание устройство на месте, мы 
также пытались найти возможности расселения бе­
женцев за пределами Австрии, ввиду того что раз­
местить столь большое число нуждающихся в самой 
Австрии не представляется возможным. Упомянутые 
выще проекты дадут возможность разместить более

350 нуждающихся в особой помощи беженцев. Из 
этого числа 72 престаре.шх беженца из Австрии уже 
нашли убежище в домах д.тя престаре.шх в Бельгии.

131. Кроме нескольких сот туберкулезных, нуждаю­
щихся в уходе в лечебницах, имеется еще около 
2 ООО туберкулезных, требующих амбулаторного ле­
чения, и 3 ООО человек с залеченным процессом, ко­
торым необходим медицинский уход или наблюдение. 
Мое Управ.ление особенно озабочено этой проблемой 
и прилагает усилия к тому, чтобы в первую очередь 
оказать помощь тем, кто нуждается в лечении. Так, 
мое Управление ассигновало часть средств на проект, 
проводящийся под руководством австрийского мини­
стерства внутренних дел, по улучшению условий в 
государственном санатории для туберкулезных в Та- 
ламе и по постройке нового крыла санатория, в ко­
тором можно будет предоставить единовременно уход 
еще 50 туберкулезным бо.льным.

132. Я также с чувством удовлетворения сообщаю 
об интересе, проявленном правительствами Швеции и 
Дании и датским Красным Крестом, к судьбе тубер­
кулезных беженцев, что, надо надеяться, поможет 
устроить еще некоторое число больных.

ИТАЛИЯ
133. Хотя в Италии перепись беженцев, помощь 

которым сопряжена с бо.льшими трудностями, все еще 
не закончена, по произведенному итальянскими вла­
стями подсчету в стране находится приблизительно 
1 ООО таких беженцев.

134. Произведенное моим Управлением в Италии 
обследование показало, что метод устройства в особые 
заведения, применяющийся в некоторых других стра­
нах, неприменим в местных условиях. Возможности 
такого устройства в Италии ограничены, и, как пра­
вило, беженцы, стремящиеся жить на частных квар­
тирах, не хотят, чтобы их помещали в то или иное 
заведение в других странах. Поэтому, пользуясь в 
ограниченном масштабе возможностями устройства 
беженцев на месте, а также их расселения. Управле­
ние должно было искать также и других возможностей.

135. Была создана система группового страхова­
ния, согласно которой застрахованные получали бы 
месячную пенсию до своей смерти, при условии едино­
временной уплаты страховой компании определенной 
суммы. Установленный взнос в 1 500 долл. с человека 
даст возможность как более молодым, так и пожилым 
беженцам получать 10 ООО лир в месяц. Система та­
кого страхования будет применена к первой группе 
в 125 беженцев, живущих вне лагерей и не имеющих 
средств к существованию; они могут кое-как пере­
биваться, получая постоянную помощь для удовле­
творения своих минима.льных потребностей. Это 
начинание будет финансироваться совместно моим 
Управлением, Американской программой помощи бег­
лецам и главными добровольными организациями, 
причем каждая из этих организаций принимает уча­
стие в страховании находящихся на ее попечении 
кандидатов.

136. Выработан также план применения системы 
страхования ко второй группе беженцев, проживаю­
щих в настоящее время в лагерях. Эти проекты 
составлялись в рамках моей программы ликвидации 
лагерей, и в финансировании их примет участие 
Amministrazione Aiirti Internazionale. Беженцам, поль­
зующимся этим планом, будет выдаваться месячная 
пенсия, которая позволит им устроиться вне лагерей. 
Так как существование этих беженцев будет зависеть



только от получаемой ими пенсии, они будут подучать 
больше, чем беженцы первой группы (15 ООО лир 
в месяц из внесенной для этого обгцей суммы в 
2 400 долл.). Проекты по устройству 45 престарелых 
беженцев, пр1шадлежаш;их к этой группе, проводятся 
в ашзнь при финансовой поддержке Американской 
программы помош;и беглецам и добровольных орга­
низаций.

137. Помимо деятельности моего Управления сле­
дует упомянуть Межправительственный комитет по 
европейской миграции, который продолжает устраи­
вать особо нуягдаюш;ихся в помощи беженцев в Трие­
сте, пользуясь слециа.льно для этого ассигнованным 
фондом в 1 ООО ООО долл. Предполагается, что боль­
шая часть таких безкенцев в Триесте будет расселена 
и что в Италии останется только небо.1ьшое число 
неизлечимо бо.тьных туберкулезом.

ГРЕЦИЯ
138. По имеющимся у моего Управления сведениям, 

число беженцев, принадлежащих к категории нуж­
дающихся в особой помощи, составляет 721 человек 
и 207 иждивенцев.

139. Как и в Италии, эти жившие много лет в 
Греции беженцы, во многих случаях образовавшие 
тесно сплоченные группы, не проявляют желания 
отрываться от насиженных мест. Поэтому пришлось 
искать возможностей устройства этих беженцев в са­
мой стране и размещения их в местных заведениях. 
Ввиду того что имеющиеся возможности ограничены, 
пришлось разрабатывать планы постройки новых до­
мов с помощью средств Фонда Организации Объеди­
ненных Наций помощи беженцам и на этом основании 
подучить гарантии, что такие беженцы будут иметь 
постоянный уход и содержание от местных организа­
ций. Таковые были получены от греческой и русской 
православных церквей и добровольных организаций.

140. Кроме того, при участии Американской про­
граммы помощи беглецам и одной добровольной ор­
ганизации был выработан план предоставления не­
скольким престарелым беженцам группового страхо­
вания жизни, соответствующего страхования в Ита­
лии. Если окажется возмозкным выполнить все обсуж­
даемые теперь проекты, то удастся разместить 285 
нуждающихся в особой помощи беженцев в Греции.

ТУРЦИЯ
141. По имеющимся в настоящее время у моего 

Управления сведениям в Турции зкивет 117 беженцев, 
принадлезкащих к категории находящихся в особо 
трудном положении, и 36 иждивенцев.

142. Как в Италии и Греции, этих беженцев при­
ходится устраивать в самой стране, и теперь узке 
разработана программа, включающая размещение их 
в особых заведениях и пенсионный план. При участии 
Американской программы помощи беглецам и Обще­

ства Красного Полумесяца в Бурсе недалеко от Смир­
ны будет создано убелсище для 30 престарелых бе­
зкенцев. Управление Верховного комиссара предоста­
вит на это часть необходимых средств из пожертвова­
ний нидерландского правительства. Кроме того. Аме­
риканская программа помощи беглецам согласилась 
участвовать в пенсионном плане, которым восполь­
зуется еще 30 беженцев. Этот проект будет приведен 
в исполнение по получении нужных средств.

СТРАНЫ БЛИЛ^НЕГО И ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА
143. Из частичного обследования выяснилось, что 

на Близкнем и Среднем Востоке имеется 240 бея{енцев 
и 13 иждивенцев, которых надо причислить к катего­
рии нуждающихся в особой помощи, —  а именно, в 
Ливане (15 таких беженцев и 1 иждивенец), в Иор­
дании (27 таких беженцев и 3 иждивенца), в Сирии 
(16 таких беженцев и 4 иждивенца), в Иране (96 
таких беженцев и 5 изкдивенцев), в Египте (86 таких 
безкенцев, причем число изкдивенцев неизвестно).

ИРАН
144. Ввиду того что возможности разрешить про­

блему таких безкенцев в Иране ограничены, трудные 
случаи в этой стране долзкны быть разрешены двумя 
способами —  устройством в стране и размещением 
в имеющихся в Европе заведениях. Первый шаг в 
разрешении этой проблемы был сделан с помощью 
создания Всемирным советом церквей, при финансо­
вой поддержке Фонда Организации Объединенных 
Наций помощи безкенцам, дома для престарелых в 
Тегеране, в котором нашли убежище 23 престарелых. 
Кроме того, шесть стариков были устроены в доме 
для престарелых, созданном в Канн (Франция).

ИОРДАНИЯ, ЛИВАН, СИРИЯ
145. В этих странах нет возможности разместить 

беженцев в имеющихся там заведениях и потому 
приходится принимать меры к их размещению в за­
ведениях за границей. Шесть человек из числа пре­
старелых беженцев из этих стран уже нашли убежище 
в доме для престарелых в Канн (Франция).

ЕГИПЕТ
146. Учредив в Каире отдел Управления Верхов­

ного комиссара, мне удалось подучить из первых рук 
сведения о размере и особенностях проблемы бежен­
цев, находящихся в особо трудном положении в Егип­
те. Мое Управление пытается найти решение для 
большей части известных нам случаев таких бежен­
цев. Во время составления настоящего доклада велись 
переговоры о создании дома для 30 престаре.шх с 
помощью средств Фонда Организации Объединенных 
Наций помощи безкенцам. Обследуется также возмож­
ность применения пенсионного плана в некоторых 
странах Ближнего и Среднего Востока.

ГЛАВА IV

М ЕРЫ  О К О Н Ч А ТЕЛ Ь Н О ГО  У С ТР О Й С ТВ А  Б Е Ж Е Н Ц Е В

А. Репатриация и расселение 

РЕПАТРИАЦИЯ
147. Генеральной Ассамблее указывалось на то, 

что ряд обращений моего Управления к консулам 
некоторых стран происхождения безкенцев не получил 
достаточного отклика. Тем не менее, несмотря на эти 
затруднения, мое Управление будет продолжать пы­

таться облегчить репатриацию каждого безкенца, об­
ращающегося за помощью в этом деле.

РАССЕЛЕНИЕ — ОБЩИЕ СООБРАЖЕНИЯ
148. Согласно статье 8d устава о моем Управ­

лении, оно должно содействовать допущению безкенцев 
на территорию различных государств и оно, посред­
ством переговоров с правительствами или межправи-



тедьственными организациями, прилагало все усилия 
к тому, чтобы обеспечить беженцам достаточные воз­
можности расселения.

149. Мое Управление продолжало тесно сотрудни­
чать с Межправительственным комитетом по ев­
ропейской миграции ло всем вопросам расселения 
беженцев за границей и, в частности, вело совмест­
ную работу по устройству европейских беженцев, на­
ходящихся в Китае. В течение 1954 года Межправи­
тельственный комитет содействовал расселению 16 224 
беженцев, находящихся на попечении моего Управле­
ния. Из этого числа 5 315 беженцев были приняты 
в Соединенные Штаты, 3 253 в Австралию, 2 929 в 
Канаду, 2 038 в Бразилию и 2 689 в другие страны. 
Эти беженцы эмигрировали из следующих стран; из 
Германии —  3 208, из Италии (Триест) ■— 3 095, из 
Австрии —  2 967, из Китая —  1 344, из Италии •— 
624, из Греции —̂ 308, из Нидер-тандов —  43 и из 
других стран •— 4 635.

150. По плану Межправительственного комитета на 
1955 год предусматривается расселение 142 165 бе­
женцев и предполагается, что в это число войдет не 
более 25 ООО человек, находящихся на попечении 
моего Управления. При этом подсчете было принято 
во внимание предположительное увеличение числа 
переселяющихся в Соединенные Штаты, согласно за­
кону о помощи беженцам.

151. Мое Управление также продолжало тесно со­
трудничать с Американской программой помощи бег­
лецам, которая с начала своего существования заре­
гистрировала более 35 ООО беглецов, из которых при­
близительно 15 672 человека были расселены по 
28 февраля 1955 года.

152. Следует также упомянуть о двух программах 
расселения, в выполнении которых мое Управление 
играло большую роль —  одной в Нидерландах и другой 
—  в Соединенном Королевстве.

153. Правите.1ьство Соединенного Королевства к 
концу 1953 года заявило, что оно закончит «План 
двух тысяч», к выполнению которого оно приступило 
в апреле 1950 года и по которому имеются еще 700 
вакансий. Было решено, что эти 700 вакансий должны 
быть предоставлены беженцам, находящимся на по­
печении моего Управления и проживающим в Австрии, 
Германии и Триесте (впоследствии была включена 
Италия) при содействии Чешского фонда помощи 
беженцам (300 человек). Британского совета помощи 
беженцам (350 человек) и Комитета депутатов по 
оказанию помощи британским евреям (50 человек). 
Лондонскому отделу моего Управления и Британскому 
совету помощи беженцам была поручена задача ко­
ординировать работу по нахождению поручителей, 
подготовки списков кандидатов для представления их 
министерству внутренних дел и по приготовлениям 
к приему и размещению беженцев-мигрантов. Меж­
правительственный комитет по европейской миграции 
великодушно согласился взять на себя обязанности 
по проверке беженцев и по их перевозке в Соединен­
ное Королевство. Первая Британская миссия по отбо­
ру беженцев, посетившая Европу осенью 1954 года, 
наконец выделила 178 беженцев, и другие миссии по 
отбору беженцев займутся этим, пока все 700 вакан­
сий не будут заполнены.

154. Благодаря льготным условиям отбора этот план 
даст вероятно большие преимущества беженцам, отно­
сящимся к промежуточной категории лиц, т. е. тем, 
которые не отвечают требованиям строго трудовых 
проектов, но Б то же время могут создать себе неза­

висимое существование в новой стране. Надо наде­
яться, что в Соединенном Королевстве мы найдем 
достаточно поручителей и таким образом по.1учим воз­
можность расселить там все намеченное число бе­
женцев.

155. Нидерландское правительство, в благодарность 
за помощь, оказанную Нидерландам во время разру- 
шите.1ьных наводнений в феврале 1953 года, в начале 
этого года согласилось принять 250 семей беженцев 
из лагерей в Австрии, Греции, Италии и Триеста. 
В каждой из выбранных семей должен быть один 
квалифицированный или полуквалифицированный в 
стронте.1ьной профессии рабочий. По прибытии в Ни­
дерланды семьи будут помещены в центрах, в которых 
они будут получать известную профессиона.1ьную под­
готовку, обучаться языку и приобретать сведения 
общего характера, после чего им будут предоставлены 
недавно выстроенные некоторыми голландскими об­
щинами дома. Условия отбора чрезвычайно льготны, 
и будут приняты даже семьи, в составе которых 
имеются больные.

156. Межправительственный комитет по европей­
ской миграции согласился заняться проверкой бежен­
цев, сношениями с Нидерландами, отбором и пере­
возкой беженцев до нидерландской границы.

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ

157. С 1 февраля 1952 г. по 31 декабря 1954 г. 
27 764 беженца из числа находящихся на попечении 
моего Управления были перевезены в Соединенные 
Штаты Межправительственным комитетом по евро­
пейской миграции, причем по годам это число распре­
деляется следующим образом;

1952 г...........................................  17 280
1953 г............................................5169
1954 г...........................................  5 315

158. Закон о помощи беженцам 1953 года (Общий 
закон 203) предусматривает, помимо прочего, сле­
дующие квоты для приема в Соединенные Штаты, в 
которые включены беженцы, находящиеся на попече­
нии моего Управления;

a) Беглецы из Германии и Австрии . . 35 ООО
b) Беженхщ греческого происхождения 15 ООО
c) Беглецы из стран Атлантического

п а к т а ........................................................10 ООО
d) Польские ветераны войны, находя­

щиеся в Великобритании . . .  2 ООО
e) Европейские беженцы на ДальнЙ4

В о с т о к е  2 ООО

159. Трудно предвидеть, сколько беженцев, находя­
щихся на попечении моего Управления, получат визы 
по закону о помощи беженцам. При проведении в 
жизнь этого проекта придется принять во внимание 
следующие факторы;

a) По 1 апреля 1955 г. было выдано всего 24 217 
виз, из которых большая часть предназначалась для 
близких родственников. Из остальной части неболь­
шое число виз было выдано беженцам, находящимся 
на моем попечении.

b) Квота для бежавших из Германии и Австрии 
распространяется также на немцев и австрийцев, 
бежавших из советской зоны, и поэтому трудно уста­
новить, с какой бы то ни было достоверностью, 
сколько виз по этой квоте будет выдано беженцам, 
находящимся на моем попечении.



c) Поправка Грэма, предусматривающая общую 
квоту для категории беженцев и категории родствен­
ников, живущих в Италии, Греции и Нидерландах, 
возможно уменьшит число беженцев, находящихся на 
попечении Верховного комиссара, которые получат 
право на въезд по этому закону.

d) Европейским безкенцам на Дальнем Востоке визы 
по этому закону еще не были выданы из-за некоторых 
затруднений в переговорах с властями Гонконга от­
носительно выдачи разрешений на возвращение.

160. Теперь, когда разрешены некоторые первона­
чальные затруднения, встретившиеся при проведении 
в жизнь закона о помощи беженцам, я надеюсь, что 
увеличение числа выдаваемых виз повысит шансы 
беженцев, находящихся в ведении моего Управления. 
Однако я должен сказать, что независимо от этого 
закона некоторому числу беженцев будут выданы визы 
в соответствии с существующими иммиграционными 
законами.

161. Для многих тысяч беженцев расселение в Со­
единенных Штатах продолжает быть самым желате.1Ь- 
ным разрешением их вопроса.

АВСТРАЛИЯ

162. В течение 1954 года 3 253 беженца были при 
содействии Межправительственного комитета по евро­
пейской миграции перевезены в Австралию, которая 
считается одной из главных стран расселения бе­
женцев.

163. Для беженцев по меньшей мере двух районов, 
где беженский вопрос стоит особенно остро и где рас­
селение является единственным возможным решением, 
Австралия остается важным центром устремлений. 
Австралийская миссия по отбору беженцев периоди­
чески посещала Триест в 1954 году и отобрала группу 
в 1 959 беженцев, которые были перевезены Межпра­
вительственным комитетом по европейской миграции. 
Небольшая группа одиноких молодых людей из Три­
еста и Италии была недавно принята в Австралию 
по поручительству Национальной конференции като­
лических благотворительных организаций. В 1954 го­
ду Австралия приняла 298 беженцев европейского 
происхождения из Китая, т. е. всего 1 047 беженцев 
с начала объединенной деятельности в этой области, 
т. е. с февра.1я  1952 года.

164. Вслед за переговорами с министром иммигра­
ции австралийское правительство в октябре 1954 года 
постановило, что беженцы могут отбираться на тех 
же основаниях, что и граждане других стран —  со­
гласно положениям различных двусторонних соглаше­
ний о миграции, заключенных между Австралией и 
рядом европейских стран. Проведение массовой про­
граммы расселения беженцев Международной орга­
низацией по дедам беженцев было прекращено в конце 
1951 года, и с тех пор в Австралию допускались 
только те беженцы, которые могли по.1учить разре­
шение на въезд по ходатайству частных поручителей. 
Однако теперь беженцев можно снова набирать в 
соответствии с программой массового расселения в 
Германии, Австрии, Италии, Греции и Голландии и 
перевозить в Австралию при посредстве Межправи­
тельственного комитета по европейской миграции.

165. Министр миграции недавно заявил, что пра­
вительство Австралии намерено увеличить общее чи­
сло иммигрантов в 1954/1955 финансовом году до 
115 ООО человек и что план помощи по переезду рас­
пространится и на скандинавские страны. Я не со­

мневаюсь в том, что при теперешней дальновидной 
и энергичной иммиграционной политике, которую ве­
дет правительство Австралии, много находящихся на 
моем попечении беженцев найдут в Австралии новую 
родину.

КАНАДА

166. Канада нредоставдяет очень хорошие возмож­
ности д.ля расселения беженцев, которые либо отве­
чают требованиям государственных рабочих планов, 
либо имеют в Канаде частных поручителей. Беягенцы, 
прибывающие по рабочим квотам, имеют право на 
получение помощи по канадскому плану предоставле­
ния’ помощи при переезде и получают деньги д.ля 
оплаты проезда, которые по прибытии в Канаду воз­
вращаются путем вычетов из их заработка. Беженцы, 
принятые в страну по поручительству частных лиц, 
могут получить от добровольных организаций особые 
«путевые» займы д.ля оплаты проезда.

167. В течение 1954 года 2 929 беженцев бы.ли 
приняты в Канаду, что состав.1яет более 176 ООО че­
ловек, допущенных в страну с начала деятельности 
Международной организации по делам беженцев, т. е. 
с июля 1947 года. В 1954 году визы бьыи выданы 
121 беженцу из Триеста и 13 —  из Китая.

НОВАЯ ЗЕ.1АНДИЯ

168. Правительство Новой Зеландии, ставшее чле­
ном Межправительственного комитета по европейской 
миграции в марте 1955 года, намерено увеличить 
годовую квоту для мигрантов с 15 ООО до приблизи­
тельно 20 ООО, причем в первую очередь будут при­
ниматься квалифицированные рабочие, строительные 
и сельскохозяйственные рабочие, преимущественно 
одинокие. Предполагается, что мало беженцев вос­
пользуются разрабатываемыми теперь проектами, за 
исключением, пожалуй, новоприбывших. Тем не ме­
нее, правительство всегда с особым сочувствием от­
носилось к просьбам о выдаче виз беженцам, имею­
щим поручителей в Новой Зеландии.

АРГЕНТИНА

169. При проведении в жизнь общих планов имми­
грации, выполнявшихся при сотрудничестве Межпра­
вительственного комитета по европейской миграции, 
аргентинские власти следовали политике ограничения 
приема мигрантов вообще и беженцев в частности, 
разрешая въезд только семьям, присоединяющимся 
к своим главам, уже устроившимся в стране, и ми­
грантам с особыми квалификациями, а также лицам, 
имеющим поручителей или контракты на работу, с тем 
чтобы они устраива.1ись вда.1и от бо.тьших населенных 
центров, особенно в сельском хозяйстве. Общее поло­
жение беженцев, устроенных в стране или недавно 
прибывших в Аргентину, удовлетворительно, и власти, 
имеющие большой опыт в деле иммиграции, сочув­
ственно относятся к новоприбывшим беженцам и по­
могают нм справляться с встающими перед ними 
проблемами. При содействии Межправите.льственного 
комитета по европейской миграции, Международной 
католической комиссии миграции и Всемирной люте­
ранской федерации с 1 января 1954 г. по 28 февраля 
1955 г. в Аргентину было принято 311 беженцев.

БРАЗИЛИЯ

170. В мае 1954 года, вскоре после того как бра­
зильское правительство издало правила для Нацио­
нального института иммиграции и колонизации, со­
зданного законом от 5 января 1954 г.. Институт, в



ожидании пересмотра иммиграционной политики во­
обще и процедуры отбора иммигрантов в частности, 
опять временно приостановил выдачу новых или уже 
одобренных виз для апатридов. С сентября 1954 года 
Институт готовился к тому, чтобы возобновить прием 
беженцев, установив, однако, более точные требова­
ния, касающиеся отбора. Хотя некоторые преимуще­
ства и предоставляются семьям, которые должны со­
единиться с беженцами, уже устроившимися в Бра­
зилии, равно как и беженцам, прибывающим в страну 
по иммиграционным программам правительства, в 
каждом отдельном случае разрешение на въезд должно 
быть предварительно утверждено Институтом. Зна­
чительное число беженцев, принятых в Бразилии при 
содействии Межправительственного комитета по ев­
ропейской миграции и нескольких международных и 
национальных добровольных организаций, сумело хо­
рошо устроиться благодаря широким возможностям 
этой страны и интересу и симпатии, проявляемыми 
к беженцам бразильскими властями и народом. С 
1 января 1954 г. по 28 февраля 1955 г. в Врази.1ию 
было принято 2 135 беженцев, из которых 600 —  
европейские беженцы из Китая.

ЧИЛИ

171. Департамент иммиграции министерства ино­
странных дел, которому поручено проведение в жизнь 
иммиграционной политики правительства, заявил мое­
му представителю в Латинской Америке, что департа­
мент готов продолжать прием небольших групп тща­
тельно отобранных беженцев, рекомендованных рабо­
тающими в Чили добровольными организациями. 
Убежище для иммигрантов, содержащееся Межправи­
тельственным комитетом по европейской миграции и 
Международной католической комиссией по миграции 
оказывает прибывающим иммигрантам ценные услуги. 
Правительство, кроме того, заинтересовано в создании 
новых сельскохозяйственных поселений, состоящих 
приблизительно из 130 семей. Число бенгенцев, при­
нятых в Чили с 1 января 1954 г. по 28 февраля 
1955 г., составляет 505 человек, из которых 16 яв­
ляются беженцами европейского происхождения из 
Китая.

КОЛУМБИЯ
172. Созданный в 1953 году Институт землеустрой­

ства и йхчмиграции произвел учет необходимых для 
государства экспертов и квалифицированных рабочих 
и поручил Межправительственному комитету по евро­
пейской миграции отобрать кандидатов для заполне­
ния имеющихся вакансий. В то же время колумбий­
скому генеральному консу.льству в Риме было поручено 
наблюдать за окончательным отбором будущих ми­
грантов и позаботиться о выдаче им виз.

173. Международная католическая комиссия по ми­
грации при сотрудничестве Колумбийского католиче­
ского комитета иммиграции сыграла большую роль 
в деле приема и размещения в сельском хозяйстве 
и промышленности 200 беженцев, из которых 170 
прибыли из Триеста. При поддержке Института земле­
устройства и иммиграции Колумбийский католический 
комитет создал недалеко от Боготы центр для приема 
беженцев. Комитет с полного одобрения государствен­
ной и церковных властей принялся за проведение в 
жизнь плана, согласно которому сельские и полусель- 
ские приходы берут на себя заботу о семьях беженцев. 
Комитет надеется, что эта кампания приведет к 
устройству 8начите.1ьного числа беженцев в Колумбии.

КОСТА-РИКА

174. Несмотря на ограниченные возможности имми­
грации, что объясняется небольшой площадью страны, 
Коста-Рика проявила живой интерес в проблеме бе­
женцев и стала членом Межправительственного коми­
тета по европейской миграции. При тесном сотруд­
ничестве церкви и гражданских властей в этой стране 
было успешно расселено небо.иьшое число беженцев.

ДОШНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА

175. Хотя значительное число беженцев, расселен­
ных Международной организацией по делам беженцев 
в Доминиканской Республике, переехало в другие 
етраны американского континента, те, которые оста­
лись в Доминиканской Республике, в общем работают 
успешно в торговле, промышленности и сельском хо­
зяйстве. В 1954 году доминиканское правительство 
великодушно согласилось принять на свою территорию 
нескольких находящихся на моем попечении бежен­
цев, для которых не было возможности найти убежи­
ще в других странах.

ЭКВАДОР

176. Эквадорские должностные и частные лица 
заявили моему представителю в Латинской Америке, 
что они хотят принять небольшую группу тщательно 
отобранных беженцев для работы в промышленности 
и сельском хозяйстве. Небольшая группа беженцев- 
рыбаков была поселена в Эквадоре, и надо надеяться, 
что в ближайшем будущем, с помощью добровольных 
организаций, работающих в Латинской Америке, воз­
можно будет регулярно отправлять в Эквадор неболь­
шие хорошо подобранные группы беженцев.

ПАРАГВАЙ

177. В ходе развития своей землеустроительной 
программы Институт аграрных реформ продолжал 
принимать для своих проектов беженцев, рекомендо­
ванных добровольными организациями, и, в частно­
сти, Всемирным советом церквей. Беженцы, расселен­
ные Международной организацией по делам беженцев, 
а также беженцы, недавно принятые в эту страну, 
хорошо устроены, главным образом в сельском хо­
зяйстве. С января 1952 года по 31 марта 1955 г. 
в Парагвае расселено 158 беженцев.

УРУГВАЙ

178. Программа соединения семей с их главами, 
уже устроившимися в Уругвае, была по предложению 
Межправительственного комитета по европейской ми­
грации одобрена правительством в июле 1954 года. 
Эта программа также дает возможность допускать 
иммигрантов, поручителями которых являются рези­
денты Уругвая, иди иммигрантов, имеющих рабочие 
контракты в качестве ремесленников или в качестве 
других профессиональных работников, деятельность 
которых полезна для страны. Беженцы, удовлетво­
ряющие этим общим требованиям, принимаются со­
гласно этой программе.

ВЕНЕСУЭЛА

179. Прием мигрантов и беженцев, о которых хло­
почет Национальный аграрный институт или отдель­
ные поручители, успешно продолжался, как и в прош­
лые годы. Межправительственный комитет по евро­
пейской миграции и добровольные организации при 
активной поддержке Венесуэльской католической ко­



миссии иммиграции сотрудничали с венесуэльскими 
властями в деле отбора, перевоза, приема и разме­
щения мигрантов. Положение устроившихся в стране 
беженцев удовлетворительно, и в последние годы уда­
лось достигнуть более равномерного распределения 
беасенцев по всей стране. Согласно имеющимся по- 
с.тедним статистическим данным, приблизите.льно из 
21 ООО беженцев, принятых Венесуэлой, около 2 500 
человек по.тучило венесуэ.льское гражданство. Число 
беженцев, принятых в страну с 1 января 1954 г. по 
28 февра.тя 1955 г., составляло 228 человек.

В. Включение беженцев в экономическую жизнь 
страны

ВСТУПИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ

180. В течение отчетного периода мое Управление 
прододасало уде,тять много внимания вопросу о вклю­
чении беженцев в экономическую жизнь стран их 
теперешнего местозкитедьства, поддерагивая тесный 
контакт с правительствами этих стран и с частными 
организациями с целью продолжать выполнение уже 
существующих планов и поощрять новые начинания. 
Этот прогресс в деле включения беженцев в экономи­
ческую асизнь страны был слишком медленным, имея 
в виду то, что еще предстоит сделать, несмотря на 
общее улучшение экономического положения в евро­
пейских странах, которое наблюдалось и в тех стра­
нах, где ашвет большое число еще не ассимилировав­
шихся беженцев. Потребность в мероприятиях, имею­
щих целью содействовать включению беакицев в 
экономическую я;нзнь той или иной страны, все еще 
так же велика, как и в предыдущие годы, и тот факт, 
что страны их проживания находятся в данный мо­
мент в. более благоприятном экономическом и финан­
совом положении, предоставляет прекрасную возмояс- 
ность стимулировать —  путем увеличенных взносов из 
международных источников —  включение беженцев в 
экономическую яшзнь теми правительствами, которые 
в настоящее время в состоянии делать такие взносы. 
Необходимо полностью испо.тьзовать предоставляю­
щуюся теперь возмоашость, так как позднее эти пра­
вительства могут оказаться в менее выгодном поло­
жении для материального содействия устройству не 
ассимилировавшихся беженцев в преде-тах своих 
стран.

АВСТРИЯ

181. В связи с общим прогрессом австрийского 
народного хозяйства для беженцев увеличи.тась воз­
можность получать работу, н австрийское правитель­
ство смогло предоставить право на труд тем беженцам 
негерманского происхождения, которые прибыли в 
Австрию до 1 января 1952 г., что и бы.ю сде-лано 
19 ноября 1954 года. Тем не менее, устройство на 
работу беженцев, особенно лиц негерманского проис­
хождения, все еще сопряжено с различными затруд­
нениями, вызываемыми как недостатком квалифика­
ций и умения приспособиться, так и сопротивлением 
работодателей. Социа.иьная деградация беженцев, ра­
бота которых совершенно не соответствует тому по- 
.лоясению, которое они занижали у себя на родине, 
остается характерной чертой беженского положения.

182. Австрийское правительство начало выполнение 
второго плана устройства беженцев в се.льском хозяй­
стве, на который было ассигновано 10 млн. австр. 
шилл. из соответствующей части средств, предостав­
ленных Австрии Соединенными Штатами с целью 
оказания экономической помощи. Таким образом в

австрийском се.льском хозяйстве было устроено 238 
семей, главным образом путем приобретения или 
аренды свободных ферм.

183. Беженские кредитные общества и другие доб­
ровольные организации помогли многим беженским 
семьям открыть свое ремесленное или торговое дело. 
В резу.11ьтате удалось установить более льготные усло­
вия кредита для беженцев через посредство програм­
мы Чрезвычайного фонда Организации Объединенных 
Наций помощи беженцам.

184. Жилищная проблема д.ля беженцев, вообще 
говоря, осталась сто.ль же серьезной, хотя число 
беженцев в лагерях несколько уменьшилось. Несколь­
ко проектов жилищного строительства, на доподни- 
те.льное финансирование которых ранее были ассигно­
ваны средства из субсидий Фонда Форда, было вы­
полнено в тетение 1954 года.

ГЕРМАНИЯ

185. Общее экономическое положение в Герман­
ской Федеральной Ресиуб.лике заметно улучшилось за
1954 год и за первые месяцы 1955 года. Общее 
число безработных продо.1жаег уменьшаться, и в раз­
личных отрас.лях германской промышленности имеется 
большой спрос на квалифицированных рабочих. Хотя 
этим экономическим развитием страны и воспользо­
вались находящиеся на моем попечении беженцы, 
живущие в промышленных районах Германии, без­
работица среди беженцев в общем не уменьшается 
по следующим причинам: недостаток квалификаций, 
расположение лагерей, многие из которых находятся 
далеко от центров промышленной деятельности, и не­
благоприятные для беженцев мора.п>ные и психоло­
гические условия.

186. Приискание работы для беженцев значительно 
облегчилось недавним решением германского прави­
тельства, согласно которому беженцы, прибывшие на 
территорию Федеральной Республики после 30 июня 
1950 г., статус которых определяется исключительно 
Конвенцией 28 июля 1951 г., уже не должны поду­
чать разрешений на работу (большинство беашнцев 
в отношении права на работу бы.ю ранее приравнено 
к германским гражданам на основании закона 25 ап­
реля 1951 года о статусе бездомных иностранцев). 
Специальные шаги с целью обеспечить работой бе­
женцев были предприняты в неско.льких промышлен­
ных районах при содействии германских властей, 
моего Управления и добровольных организаций и 
послужили новым доказательством тому, что энергич­
ными мерами всегда можно достигнуть удовлетвори­
тельных результатов.

187. Отдел Банка для высланных, учрежденный 
для обслуживания белсенцев ненемецкого происхож­
дения, продолжает выдавать беженцам ссуды, при 
помощи которых они могут открыть свое ремесленное 
иди торговое дело иди обеспечить свою независимость 
каким-либо другим занятием. К 31 марта 1955 года 
было выдано 960 ссуд на сумму в 5 196 792 герм, 
марки.

188. Этот отдел Банка д.ля высланных к 31 марта
1955 г. выдал также 117 ссуд на жилищное строи­
тельство на сумму Б 678 450 герм, марок, которыми 
воспользова-лись 165 беженских семей. Постановлени­
ем министерства внутренних дел федерального прави­
тельства, принятым в марте 1955 года, право получать 
из Банка д.ля высланных ссуды на жилищное строи­
тельство было распространено на всех беженцев, на­
ходящихся на попечении Верховного комиссара; до



тех пор это право имели только «бездомные ино­
странцы».

189. Беженцы, состоящие на попечении моего 
Управления, включены в программу полного расфор­
мирования лагерей, предпринятую германскими вла­
стями. Программа на первый год была закончена 
31 марта 1955 г., и к этому сроку 525 беженцев 
не-немцев, ранее проживавших в лагерях в Нижней 
Саксонии, были обеспечены работой и жилыми поме­
щениями. Такая же новая программа, которая также 
принесет пользу ряду беженцев, состоящих на моем 
попечении, предпринимается германским правитель­
ством в текущем финансовом году.

190. Германское правительство намерено предоста­
вить в распоряжение отдела Банка для высланных, 
учрежденного для обслуживания беженцев ненемец­
кого происхождения, дополнительную сумму в 3,5 млн. 
герм, марок из соответствующей части средств, пред­
оставленных Соединенными ПТтатами с целью оказа­
ния экономической помощи. Из этой суммы 2 млн. 
герм, марок будут использованы на выдачу ссуд 
беженцам для открытия новых или консолидации уже 
существующих мелких и средних беженских пред­
приятий; 1 млн. герм, марок будет служить фондом 
для обеспечения кредита, который иностранные бе­
женцы будут в состоянии получать от обычных ком­
мерческих банков; и 500 000 герм, марок предназна­
чаются для ссуд на жилищное строительство и об­
становку, выдаваемых беженцам, заявления которых 
будут составлены и переданы Банку для высланных 
администрацией Американской программы помощи 
беглетам.

ГРЕЦИЯ

191. В Греции постепенно пришли к тому заклю­
чению, что эмиграция беженцев не приведет к пол­
ному разрешению беженской проблемы и что, кроме 
все еще живущих в Греции довоенных беженцев, 
довольно высокий процент беженцев, прибывших по­
сле войны, еще долго останется в стране. Это побу­
дило греческое правительство пересмотреть свою по­
литику в отношении беженцев, и, хотя оно продолжает 
поощрять эмиграцию беженцев, оно также уделяет 
больше внимания мерам, имеющим целью облегчить 
включение беженцев, особенно беженцев, принадлежа­
щих к греческой этнической группе, в общую жизнь 
страны.

192. В некоторых случаях приняты специальные 
меры; так, например, создан Греко-румынский союз 
моряков, признанный властями, который даст воз­
можность своим членам заниматься этой профессией 
наравне с греческими гражданами. Сотрудничество 
греческих властей с моим Управлением позволило 
возобновить эксплоатацию гончарного завода, нахо­
дящегося вблизи от беженского поселка Лаврио, в 
котором небольшому числу беженцев дается профес­
сиональная подготовка, равно как и постоянная ра­
бота.

ИТАЛИЯ
193. В Италии главные усилия властей и добро­

вольных организаций были сосредоточены, как и в 
прошлые годы, на эмиграции. Итальянское прави­
тельство согласилось, однако, сотрудничать с моим 
Управлением, чтобы устроить в этой стране, в рам­
ках программы окончательного разрешения бежен­
ской проблемы, тех беженцев, которые не могут эми­
грировать, но могли бы найти работу в тех професси­
ях, в  которые их возможно допустить с согласия 
итальянского правительства.

ДРУГИЕ СТРАНЫ

194. Содействие включению беженцев в экономи­
ческую и социальную жизнь страны и улучшению 
их положения, как и в прошлые годы, оказывалось 
властями и добровольными организациями других ев­
ропейских стран, в которых живут большие группы 
беженцев, состоящих на моем попечении, как, на­
пример, Бельгией, скандинавскими странами. Соеди­
ненным Королевством и Францией. В некоторых из 
этих стран, однако, необходимо принять дополни­
тельные меры к тому, чтобы закончить программу 
включения беженцев в общую жизнь данной страны.

С. Новая программа мер окончательного устройства 
беженцев; проведение в жизнь резолюции ^ 2 ( 1 Х )  

Генеральной Ассамблеи

ВСТУПИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ

195. В моем докладе девятой сессии Генеральной 
Ассамблеи я  изложил план пятилетней программы 
содействия окончательному разрешению проблемы бе­
женцев, которая будет стоить приблизительно 12 млн. 
до.1ларов (документ А/2648, пункты 281 —  261, и 
документ А /2648 /Add.2, пункты 1 — 11) и которая 
даст возможность значительной части беженцев, не 
желающих быть репатриированными и до сих пор 
еще не вполне ассимилировавшихся, включиться в 
общую жизнь той или иной страны.

196. В резелюции 832(1Х) Генера.льная Ассамблея 
уполномочила меня в течение срока моих полномочий 
приступить к осуществлению программы мер окон­
чательного устройства беженцев, предусмотренных в 
вышеуказанных предложениях. Она предложила Ко­
митету по переговорам о внебюджетных средствах 
вести переговоры с правительствами государств, как 
состоящих, так и не состоящих членами Организации 
Объединенных Наций, относительно добровольных 
взносов в фонд, созданный на основе моих предложе­
ний: размер фонда должен быть определен на бли­
жайшей сессии моего Консультативного комитета. 
Фонд, в первую очередь, предназначается для со­
действия окончательным решениям, а также для ока­
зания экстренной помощи в с-тучаях тяжелой нужды, 
причем этот фонд должен быть включен в фонд, раз­
решенный резолюцией 538 В (T I).

197. Ассамблея, кроме того, уполномочила меня 
обращаться с призывами о предоставлении средств 
для вышеизложенных целей. Она просила Экономиче­
ский и Социальный Совет, с учетом предложений, 
представленных мной на основании рекомендаций 
Консультативного комитета, либо учредить исполни­
тельный комитет, которому будет поручено руковод­
ство и финансовый контроль над новой программой, 
либо изменить круг ведения и состав Консультативного 
комитета так, чтобы он мог выполнять указанные 
функции. Кроме того, Ассамблея предложила мне 
разработать для представления исполнительному ко­
митету подробные предложения относительно планов, 
включая планы, касающиеся достаточных ден ^н ы х  
или иных поступлений из источников, находящихся 
в странах проживания беженцев, и попросила заин­
тересованные правительства, при заключении согла­
шений относительно планов, имеющих в виду дости­
жение окончательных решений, гарантировать, что 
они возьмут на себя долную финансовую ответствен­
ность, если беженцы, на которых распространяется 
программа, все еще будут нуждаться в помощи по 
истечении установленного срока.



ОПТИМАЛЬНЫЙ РАЗМЕР ОБЪЕДИНЕННОГО ФОНДА

198. Данные мне Генеральной Ассамблеей по.шо- 
мочия приступить к осуществлению программы окон­
чательных решений, в течение срока моих полномочий, 
практически означают, что намечаемая программа 
до.лжна быть выполнена в течение четырех блиагай- 
ших лет (с 1955 г. по 1958 г.). В соответствии с 
пунктом 2 принятой Генеральной Ассамблеей резо­
люции мой Консультативный комитет додашн опреде­
лить на своей пятой сессии оптимальный размер 
объединенного фонда д.ля содействия окончательным 
решениям и для оказания экстренной помощи в 
течение этого срока. Чтобы дать возможность Коми­
тету определить необходимый размер фонда, мне нуж­
но было выяснить, запросив правительства стран 
проживания беасенцев, характер и размеры их взносов. 
С этой целью были начаты переговоры с правитель­
ствами Германской Федеральной Республики, Австрии, 
Греции и Италии, и с этими правительствами были 
обсуждены и разработаны конкретные планы для 
беасенцев, проживающих на их территориях.

199. Мои предлоасения о намеченном размере объ­
единенного фонда для содействия окончательным ре­
шениям и для оказания экстренной помощи, равно 
как и сметы для обеих программ в Австрии, Герман­
ской Федеральной Республике, Греции и Италии, 
включены в доклад, представленный пятой сессии 
Консультативного комитета (документ А /А С.36/37).

200. В этом докладе я  предложил наметить размер 
объединенного фонда на следующие четыре года на 
основании сметы на 1955 год, в сумме 17 ООО ООО дол­
ларов, 12 ООО ООО из которой предназначаются на 
выполнение окончательных решений, а 5 ООО ООО дол­
ларов на экстренную помощь. На 1955 год я  пред­
ложил наметить сумму в 4 600 ООО долл., из которой 
3 350 ООО ассигновать на выполнение окончательных 
решений, а 1 250 ООО долл. на оказание экстренной 
помощи.

201. Хотя в этой стадии я  не мог предложить 
окончательного распределения средств по географи­
ческим районам на всю четырехлетнюю программу 
окончательных решений, я  временно распределил 
средства следующим образом на 1955 год, руковод­
ствуясь тем, что в первую очередь необходимо найти 
решение проблем населения беженских лагерей;

(в дои.)
А встрия.............................................. 1 500 ООО
Г р е ц и я ............................................  700 ООО
Италия (включая Триест) . . . 280 ООО
Г е р м а н и я ....................................... 450 ООО
Содействие расселению беженцев 

в странах иммиграции . . . 260 ООО
202. На основе заключенных с правительствами 

соглашений я  представил Консультативному комитету 
в общих чертах планы, направленные главным об­
разом на содействие решению проблем населения 
беженских лагерей в Австрии, Германии, Италии и 
Греции. Главное значение в этих планах придавалось 
кредитам на жилищное строительство, кредитам на 
устройство беженцев на сельскохозяйственную или 
другую работу, профессиональной подготовке, помощи 
учащимся и индивидуальным консультациям, которые 
должны давать добровольные организации. В эти пла­
ны были также включены предложения о содействии 
расселению беженцев в странах иммиграции.

203. Смета экстренней помощи на 1955 год, вы­
разившаяся в 1 250 ООО долл. и представленная Кон­

сультативному комитету, БЕ.лючает 321 ООО до.лд. на 
продолжение деятельности, связанной с оказанием 
помощи европейским беженцам в Китае, 210 ООО до.н. 
на беженцев, нуждающихся в дополнительном питании 
или в медицинской помощи в Австрии, Италии, Гре­
ции, Турции, Иране, Египте, Сирии, Ливане и Иорда­
нии, и 675 ООО долл. на устройство беженцев, находя­
щихся в особо трудном положений и нуждающихся в 
специальном уходе, либо путем окончательного их 
устройства в странах проживания, либо, где это не 
представляется возможным, путем размещения их 
в соответствующих учреждениях в других странах.

204. Гассмотрев мой доклад. Консультативный ко­
митет нашел, что общая сумма расходов на четыре года 
—  с 1955 г. по 1958 г. —  до.лжна быть определена в 
16 ООО ООО долл. и что оптима.1ьные взносы прави­
тельств, которых должен добиваться Комитет по пере­
говорам о внебюджетных средствах для объединенного 
фонда на 1955 год, должны составить 4 200 ООО долла­
ров. По мнению Комитета, размеры фонда на второй и 
последующие годы должен устанавливать ежегодно ис­
полнительный комитет, который будет учрежден Эконо­
мическим и Социальным Советом. Консультативный ко­
митет также выразил мнение, что распределение рас­
ходов из средств фонда на окончательные решения и 
на оказание экстренной помощи должно быть поручено 
исполнительному комитету и что до принятия им ре­
шения расходы по статье оказания экстренной помо­
щи, при условии наличия средств, определяются в 
1 ООО ООО долл. в год.

205. Гассмотрев программы для различных стран, 
содержащиеся в моем докладе. Комитет, признавая, 
что исполнительному комитету надлежит вынести ре­
шение об ассигнованиях на отдельные проекты, вы­
сказал мнение, что;

«а) предложенный Верховным комиссаром прин­
цип предоставления приоритета окончательным ре­
шениям Д.ЛЯ беженцев, живущих в лагерях, вполне 
правилен;

b) пропорциона.1ьное распределение средств меж­
ду различными странами является приемлемой осно­
вой для разработки подробных планов;

c) главной задачей фонда должно быть осуще­
ствление окончательных решений и что, по мере 
возможности, экстренная помощь должна оказывать­
ся таким образом, чтобы содействовать достижению 
этой цели;

d) планы должны, по мере возможности, пред­
усматривать проекты «самопомощи», требующие 
активного участия и интереса со стороны бежен­
цев».
206. Кроме того. Комитет высказал мнение, что при 

представлении планов на рассмотрение исполнитель­
ного комитета следует рекомендовать известный по­
рядок срочности, который комитет должен будет при­
нимать во внимание при утверждении этих планов. 
Консультативный комитет подчеркнул также важность 
согласования моей программы с другими существую­
щими программами, включая программы Межправи­
тельственного комитета по европейской миграции, 
Американскую программу помощи беглецам и про­
граммы добровольных организаций.
ОПЕРАТИВНЫЙ ПЛАН ФОНДА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕН­

НЫХ НАЦИЙ ПОМОЩИ БЕЖЕНЦАМ НА 1955 ГОД
207. Во исполнение положений резолюции 832 (IX ), 

принятой Генеральной Ассамблеей, я разработал опе­
ративный план на 1955 год (документ А/АС.79/3) 
для нредставдения его первой сессии Исполнительного



комитета. В этот план я  включил подробные проекты 
окончательных решений беженских проблем в следую­
щих странах, где до сих пор существуют беженские 
лагеря: Австрии, Германии, Греции и Италии, равно 
как и проекты содействия расселению беженцев, раз­
мещению беженцев, находящихся в особо трудном 
положении, и для оказания экстренной помощи наи­
более нуждающимся беженцам.

208. Согласно постановлениям Консультативного 
комитета ассигнование средств по странам на 1955 г. 
в оперативном плане было изменено следующим об­
разом :

(в дом.)
А встр и я .............................................  1 440 ООО
Г е р м а н и я ........................................... 420 ООО
Г р е ц и я ................................................  700 ООО
И т а л и я ................................................  280 ООО
Содействие расселению беженцев 230 ООО

В сметы программы оказания экстренной помощи и 
решения особо трудных проблем были внесены сле­
дующие изменения:

(в дом.)
Решение проблемы беженцев ев­

ропейского происхождения
в К и т а е ..............................................301 ООО

Экстренная помощь.............................105 ООО
Случаи, связанные с особыми 

трудностями.....................................  594 ООО

ГАРАНТИИ ПРАВИТЕЛЬСТВ, КАСАЮЩИЕСЯ ТОЙ ФИНАН­
СОВОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, КОТОРУЮ ОНИ ВОЗЬМУТ НА 

СЕБЯ ПО ОКОНЧАНИИ ПРОГРАММЫ
209. Согласно пункту 6 резолюции 832 (IX) Гене­

ральной Ассамблеи правительствам тех стран, где 
должны быть осуществлены программы, направленные 
на окончательное решение беженской проблемы, пред­
лагается, при заключении соглашений с моим Управ­
лением относительно предусмотренных в указанной 
программе планов, гарантировать, что они возьмут на 
себя полную финансовую ответственность, если бе­
женцы, на которых распространяется программа, все 
еще будут нуждаться в помощи, по истечении установ­
ленного срока. В соответствии с этим 12 января 1955 г. 
я  письменно снесся с правите-льствами Австрии, Гер­
манской Федеральной Республики, Греции и Италии, 
указав, что задача Исполнительного комитета будет 
значительно облегчена, если я  смогу сообщить ему 
о том, что правительства обязались взять на себя 
полную финансовую ответственность за тех беженцев, 
на которых распространяется программа и которые 
все еще будут нуждаться в помощи по истечении 
срока моих полномочий.

НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЕ ВЗНОСЫ
210. Уполномочивая меня обращаться с призывами 

о предоставлении средств. Генеральная Ассамблея 
явно предусматривала возможность обращения за 
средствами к неправительственным источникам. В 
связи с этим я  рад сообщить Генеральной Ассамб.чее, 
что Нидерландский комитет помощи беженцам согла­
сился, на известных условиях, предоставить в распо­
ряжение Фонда приблизительно 950 ООО долл. из 
общей суммы в 1120  ООО долл., которая была собрана 
в результате призыва этого Комитета к общественно­
сти в Нидерландах в 1954 году.

211. На этот призыв, энергично поддержанный 
властями и организациями трудящихся и работода­
телей, откликнулись также частные лица, равно как и 
многие предприятия и правительственные учреждения.

212. Комитет помощи беженцам просил меня разра­
ботать проекты, которые будут финансироваться из 
этих средств, и наблюдать за их выполнением, равно 
как и предоставить приоритет планам, направленным 
на окончательные решения, ассигновав приблизитель­
но 20 процентов общей суммы на программу устрой­
ства беженцев, находящихся в особо трудном поло­
жении, а 80 процентов на программу окончательных 
решений в Австрии и Греции из расчета 70 процентов 
на Австрию и 30 процентов на Грецию. Этот Коми­
тет поставил условием, чтобы программа окончатель­
ных решений была направлена:

a) на профессиональную подготовку,
b) жилищное устройство,
c) поселение на землю,
d) помощь учащимся,
e) обеспечение работы в собственных ремесленных

и торговых предприятиях,
f )  социальную помощь.
218. Комитет помощи беженцам учитывал, что про­

грамма помощи беженцам в Австрии и Греции, фи­
нансируемая в этих странах из взносов этого Ко­
митета, должна быть согласована с программой, фи­
нансируемой в этих странах из правительственых 
взносов в Фонд помощи беженцам. Согласно условиям, 
поставленным Комитетом помощи беженцам, он должен 
предварительно утвердить программы, которые будут 
финансироваться из его взносов. Соответственно с 
этим некоторые планы представлены на утверждение 
Комитета помощи беженцам.

РАБОТА КОМИТЕТА ПО ПЕРЕГОВОРАМ 
О ВНЕБЮДЖЕТНЫХ СРЕДСТВАХ

214. Во исполнение положений пункта 2 резолюции 
832(1Х) Комитет по переговорам о внебюджетных 
средствах на своем 14-м заседании 6 апреля 1955 г. 
рассмотрел потребности в 1955 г. Фонда Организации 
Объединенных Наций помощи беженцам. На этом за­
седании присутствовали представители следующих 
государств-членов Организации:

Австралии, Канады, Пакистана, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки, Франции.

Были запрошены следующие государства, как состоя­
щие, так и не состоящие членами Организации Объ­
единенных Наций:

Австрия, Аргентина, Бельгия, Германская Феде­
ральная Республика, Греция, Дания, Израиль, Ин­
донезия, Иран, Италия, Канада, Нидерланды, Ни­
карагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Сирия, Тур­
ция, ГПвейцария, Швеция.

На этом заседании было объявлено о принятых обя­
зательствах на общую сумму в 457 271 долл., как 
указано ниже:

Долларо­ Получен­
вый 8КВИ- ные

Сумма обещанных вадент взносы
Страна взносов (в долл.) (в долл.)

Австралия . . 55 800 долл. . . . 55 800 55 800
Германская

Федеральная
Республика 100 ООО герм, марок . 23 810

Дания . . . 500 ООО датских крон . 72 390
Израиль . . 5 ООО ДОЛЛ.................. 5 000
Нидерланды . 96 ООО долл. . . . 96 ООО
Норвегия . . 600 ООО норвеж. крон 83 998
Турция . . . 12 ООО турецких

фунтов 4286
Швеция . . 600 ООО шведских крон 115 987

457 271 55 800



Представитель Нидерландов объявил также, что на 
оказание экстренной помощи в трудных случаях будет 
предоставлено 200 ООО долл. на весь предусмотренный 
для программы срок (1955 — 1958 гг.)^.

УЧРЕЖДЕНИЕ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА ФОНДА 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

ПОМОЩИ БЕЖЕНЦАМ

215. В пункте 4 резолюции 832 (IX ), принятой на 
девятой сессии. Генеральная Ассамблея предложила 
Экономическому и Социальному Совету «не позднее 
его девятнадцатой сессии и с учетом предлоясений, 
представленных Верховным комиссаром на основании 
рекомендаций Консультативного комитета, либо учре­
дить исполнительный комитет, которому будет поруче­
но давать Верховному комиссару указания относитель- 
тельно выполнения его программы, а также осуще­
ствлять необходимый контроль над использованием 
средств, ассигнованных Управлению Верховного ко­
миссара, либо изменить круг ведения и состав Кон­
сультативного комитета так, чтобы он мог выполнять 
указанные функции».

216. Рассмотрев эти альтернативы, я  высказал 
Консультативному комитету на его пятой сессии (А / 
АС.36/36) свое мнение, что предпочтительнее изме­
нить его круг ведения и состав, так как это позволит 
будущему комитету выполнять двойные функции, со­
храняя за собой консультативные права Консульта­
тивного комитета и осуществляя в то же время право 
контроля над новым объединенным фондом, создан­
ным резолюцией 832 (IX ). Я предложил также, чтобы 
в состав Комитета вошли правительства, избранные 
«по принципу проявленного ими интереса к разре­
шению беженской проблемы и их преданности этому 
делу», равно как и увеличить число членов Комитета.

217. Консультативный комитет, рассмотрев мои 
предложения, одобрил их в своем докладе о работе 
пятой сессии (А /АС.36/38). Он постановил преоб­
разовать Консультативный комитет в исполнительный 
комитет под названием; Исполнительный комитет Фон­
да Организации Объединенных Наций помощи бежен­
цам. Он составил подробный проект круга ведения 
Исполнительного комитета, который изложен в про­
екте резолюции, представленном Экономическому и 
Социальному Совету на его девятнадцатой сессии (Е /  
2678, приложения I и II ) .

218. На своей девятнадцатой сессии Экономический 
и Социальный Совет рассмотрел эту резолюцию вместе 
с проектом резолюции, представленным Соединенными 
Штатами, и утвердил окончательный круг ведения, 
изложенный в резолюции 565(XIX) Совета.

219. В этой резолюции Экономический и Социаль­
ный Совет постановил изменить свою резолюцию 393 
В (X III) с тем, чтобы преобразовать мой Консульта-

2 На первой сессии Исполнительного комитета представитель 
Швейцарии сообщил, что его правительство внесет 500 ООО шв. 
фр. (т. е. приблизительно 116 500 долл.) в Фонд Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, шведское правительство сооб­
щило моему Управлению, что оно готово принять некоторое число 
беженцев, в том числе шестьдесят человек, представляющих осо­
бо трудные проблемы, для которых субсидий не потребуется для 
помещения в учреждения. Вдобавок правительство Кореи внесло 
2 ООО долл. в Фонд помощи беженцам.

тнвный комитет в исполнительный комитет, именуе­
мый Исполнительным комитетом Фонда Организации 
Объединенных Наций помощи беженцам и имеющий 
исполнительные и консу.тьтативные функции. Согласно 
кругу ведения Комитета ему поручены следующие ис­
полнительные функции:

a) давать указния при выполнении программы окон­
чательных решений и экстренной помощи;

b) опреде.1ять общие принципы;
c) ежегодно устанавливать финансовую смету и 

вырабатывать оперативный план;
d) рассматривать мои предложения, включая пла­

нирование взносов от стран проживания беженцев, 
и принимать по ним соответствующие меры;

e) осуществлять финансовый контроль ;
f )  утверждать административные правила для 

Фонда;
g) рассматривать и проверять мой годовой финан­

совый отчет;
h ) обеспечивать координацию управления Фондом 

с правительственными, межправительственными и не­
правительственными организациями, имеющими дело 
с беженскими проблемами; и

i) организовать наблюдение за выполнением всех 
утвержденных по программе проектов.

220. В круге ведения Исполнительного комитета 
предусматривается также, что он будет давать, по 
моей просьбе, заключения относительно осуществле­
ния моих функции, предусмотренных в уставе Управ­
ления Верховного комиссара по делам беженцев.

221. На своем 887-м заседании Совет постановил, 
что в состав Исполнительного комитета войдут ука- 
заные ниже члены бывшего Консу.1ьтативного ко­
митета:

Австралия, Австрия, Бельгия, Бразилия, Вене­
суэла, Германская Федеральная Республика, Дания,
Израиль, Ита.лня, Святейший престол. Соединенное
Королевство Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенные Штаты Америки, Турция, Франция,
Швейцария.

На 843-м заседании Совета членами Исполнительного 
комитета были избраны еще пять следующих госу­
дарств: Греция, Иран, Колумбия, Нидерланды и Нор­
вегия.

ДЕЙСТВИЯ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА

222. Исполнительный комитет был созван на свою 
первую сессиию 9 мая 1955 года. На его рассмотрении 
находился оперативный план, составленный в соот­
ветствии с пунктом 1 А с его круга ведения (А/АС.79/ 
3 ), равно как и проект финансовых правил для доб­
ровольных фондов (A /A C.79/L.2), план администра­
тивных расходов Фонда Организации Объединенных 
Наций помощи беженцам (A /AC.79/L.3) и проект 
правил процедуры (A/AC.79/L.1). Доклад Исполни­
тельного комитета о его первой сессии составляет 
приложение к настоящему докладу.

6 мая 1955 года
И. Г. ван-ХЕВЕН-ГУДХАРТ
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ДОКЛАД И С П О Л Н И Т ЕЛ Ь Н О ГО  КОМ И ТЕТА  
ФОНДА О Р ГА Н И ЗА Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н АЦ И Й  

ПОМОЩИ БЕЖ ЕН Ц А М »

(Первая сессия —  Женева, 9 —  14 мая 1955 г.)

3 Первоначально выпущен в мимеографированной форме в виде документа A /2902/A dd.l. 
Препровожден Генеральной Ассамблее в соответствии с пунктом 6 резолюции 565(Х1Х) Эконо­
мического и Социального Совета от 31 марта 1955 года.
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1. Первая сессия Исполнительного комитета Фонда 
Организации Объединенных Наций помощи беженцам 
(Ü N R E F ), учрежденного на основании резолюции 
565 (XIX) Экономического и Социального Совета от 
31 марта 1955 г., заседала во Дворце Наций в Жене­
ве, с 9 по 14 мая 1955 года.

2. На сессии бы.та представлены следующие госу­
дарства, входящие в состав Комитета:

Австралия Нидерланды
Австрия Норвегия
Бельгия Святейший престол
Бразилия Соединенное Королев-
Германская Феде- ство Беликобритании

радьная Республика и Северной Ирландии
Греция Соединенные Штаты
Дания Америки
Израиль Турция
Иран Франция
Италия Швейцария
Колумбия

Правительство Венесуэлы не было представлено на 
этой сессии. Представители Доминиканской Респуб­
лики, Канады, Китая и Швеции, согласно просьбе 
правительств этих стран, были приглашены присут­
ствовать в качестве наблюдателей. Кроме того, на­
блюдателей прислали следующие специализированные 
учреждения Организации Объединенных Наций и 
межправительственные организации: Международная 
организация труда. Европейский совет и Межправи­
тельственный комитет по европейской миграции. Су­
веренный Ма.1ьтийский Орден также прислал своего 
наблюдателя.

ОТКРЫТИЕ СЕССИИ
3. Сессию открыл г-н М. Кахани (Израиль) •— 

председатель пятой сессии Консультативного комитета 
при Верховном комиссаре Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев. В своем вступительном за­
явлении г-н Кахани приветствовал правительства, 
состоящие членами Исполнительного комитета и, в 
частности, правительства Греции, Ирана, Колумбии, 
Нидерландов и Норвегии, которые были избраны 
Экономическим и Социальным Советом в число чле­
нов Исполнительного комитета, помимо пятнадцати 
членов Консультативного комитета прежнего состава. 
В ответных заявлениях представители этих стран вы­
разили свои опасения относительно проблемы бежен­

цев и удовлетворение по поводу возможности уча­
ствовать в работе Комитета.

ИЗБРАНИЕ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ

4. Затем Комитет избрал следующих должностных 
лиц:

Председателем: г-на Р. Л. Гарри ( Австралия)
Заместителем председателя: г-5ку Л. Цалдарис

(Г реция)
Докладчиком: г-на П. Веннемое (Норвегия)

5. В своем вступите.1ьном заявлении председатель 
поддержал предложение представителей Колумбии и 
Турции относительно избрания до.1Жностных лиц по 
принципу чередования. Далее председатель отметил, 
что, помимо консультативных функций, которые вы­
полнял раньше Консультативный комитет, на Испол­
нительный комитет возложены также исполните.льные 
функции, и выразил надежду, что Комитет в срочном 
порядке рассмотрит новую программу мер окончатель­
ного устройства беженцев и чрезвычайной помощи, 
с тем чтобы она могла быть проведена в жизнь не­
замедлительно.

УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ
6. Комитет утвердил приведенную ниже предва- 

рите.1ьную повестку дня (А/АС.79/1) с оговоркой, 
что порядок рассмотрения вопросов будет установлен 
в течение сессии и что правила процедуры будут 
предложены на утверждение Комитета после того, как 
проект правил процедуры будет рассмотрен подко­
митетом.

1. Избрание до.1ЖНОстных лиц;
2. Утверждение повестки дня (А /А С .79/1);
3. Учреждение подкомитетов;
4. Утверждение финансовых правил

для добровольных взносов (A/AC.79/L.2) ;
5. Утверждение оперативного плана

(А/АС.79/3, addenda and  corrigenda);
6. Утверждение проектов, подлежащих осуществле­

нию (А/АС.79/3, addenda and corrigenda);
7. Утверждение плана административных расходов

(A /A C.79/L.3) ;
8. Проблема китайских беженцев в Гонконге

(А /А С .79/2);
9. Прочие вопросы (А /А С.79/4).

II .  ПРАВИ ЛА ПРО Ц ЕД УРЫ

7. На своем первом заседании Комитет назначил 
специальный подкомитет в составе представителей 
Бельгии, Дании, Колумбии, Соединенных Штатов Аме- 
риик и Турции для рассмотрения проекта правил 
процедуры (A /A C .79/L .1). Подкомитет провел три 
заседания, состоявшихся под председательством г-на 
Фрийса (Дания), и представил Исполнительному ко­
митету доклад, включавший пересмотренный проект 
правил процедуры (А /А С .79/5), который обсуждался 
на пятом и шестом заседаниях Комитета.

8. Представитель Колумбии предложил, в качестве 
поправки к правилу 25, включить испанский язык в

число рабочих языков. 11 голосами против одного, 
при 5 воздержавшихся. Комитет постановил отложить 
рассмотрение этого предложения до своей второй сес­
сии. Комитет попросил Берховного комиссара выяс­
нить тем временем через посредство Генерального 
Секретаря административные и финансовые аспекты 
этого предложения и представить доклад по этому 
вопросу на следующей сессии.

9. Председатель предложил новую редакцию пра­
вила 9, касающегося наблюдателей. Выло решено, 
что представители всех государств-членов Организа­
ции Объединенных Наций могут присутствовать на



открытых заседаниях Комитета, как и на заседаниях 
всех других органов Организации Объединенных На­
ций.

10. В отношении правила 37, согласно которому 
неправительственные организации, состояш;ие членами 
Постоянной конференции добровольных организаций 
помощи беженцам, могут представлять заявления на­
равне с неправительственными организациями, вне­
сенными в список Генерального Секретаря, предста­
витель Турции предложил расширить это правило, 
с тем чтобы оно охватывало членов других комитетов 
и групп международных организаций. Эта поправка

была отклонена 5 голосами против 3, при 9 воздер­
жавшихся, но при этом было отмечено, что Комитет 
может приглашать представителей любой неправи­
тельственной организации принять участие в дискус­
сии, если этого требуют обстоятельства дела.

11. Проект правила, в котором предусматривалось 
учреждение постоянного комитета для выполнения 
определенных функций, был, по предложению пред­
ставителя Соединенных Штатов, опущен, с тем чтобы 
ож был рассмотрен в отдельности.

12. После этого Комитет утвердил правила процеду­
ры со внесенными в них изменениями (А /АС.79/11).

I I I .  У Ч Р Е Ж Д Е Н И Е  П О СТО ЯН НО ГО  ПРО ГРАМ М НО ГО ПО Д КО М ИТЕТА

13. На восьмом и девятом заседаниях Комитет об­
суждал вопрос об учреждении и членском составе 
Постоянного программного подкомитета. Комитет по­
становил (см. резолюцию № 2, приложенную к на­
стоящему докладу), что в состав этого Подкомитета 
войдут следующие двенадцать государств: Австралия, 
Австрия, Бразилия, Германская Федеральная Респуб­
лика, Греция, Дания, Италия, Нидерланды, Соеди­
ненное Королевство, Соединенные Штаты Америки, 
Франция и Швейцария. Круг ведения Программного 
комитета охватывает следующее:

a) до начала каждой сессии Исполнительного ко­
митета изучать программы и проекты в свете уста­
новленной Комитетом общей политики, чтобы работа 
этого последнего могла быть ускорена благодаря над­
лежащей подготовке;

b) с учетом установленной Исполнительным коми­
тетом очередности, разрешать выполнение проектов, 
утвержденных Комитетом, по мере того как поступа­
ют необходимые средства;

c) давать разрешение на изменение утвержденных 
проектов в тех случаях, когда в силу перемены об­

стоятельств эти проекты невыполнимы в том виде, 
в каком они были первоначально утверждены;

d) предпринимать с разрешения Исполнительного 
комитета все другие шаги в отношении проектов или 
установленной очередности;

e) представлять Исполнительному комитету доклад 
на каждой его сессии.

14. Кроме того. Комитет предложил Программному 
подкомитету собираться непосредственно перед нача­
лом каждой сессии Исполнительного комитета, а также 
в любое другое время, когда он созывается своим 
председателем по консультации с председателем Ис­
полнительного комитета и Верховным комиссаром.

15. В соответствии с измененными правилами про­
цедуры, касающимися учрежденных Комитетом под­
комитетов, Программный комитет должен избрать 
председателя на своем первом заседании. Это засе­
дание будет созвано председателем первой сессии 
Исполнительного комитета по консультации с Вер­
ховным комиссаром. В отношении членского состава 
будет применяться принцип чередования.

IV. ВЗА И М О О ТН О Ш ЕН И Я С Д РУГИМ И  О РГА Н И ЗА Ц И Я М И

ВЗАИМООТНОШЕНИЯ СО СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМИ 
УЧРЕЖДЕНИЯМИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 

НАЦИЙ, МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМИ ОРГАНИ­
ЗАЦИЯМИ И АМЕРИКАНСКОЙ ПРОГРАММОЙ 

ПОМОПЩ БЕГЛЕЦАМ

16. Верховный комиссар отметил тесное сотрудни­
чество, установленное Управлением Верховного ко­
миссара с Международной организацией труда, со 
Всемирной организацией здравоохранения, которая 
предприняла исследование по вопросу о влиянии ла­
герной жизни на психическое здоровье детей в Ав­
стрии, и с Просветительной, научной и культурной 
организацией Объединенных Наций, с которой в ян­
варе 1955 года было подписано соглашение о сотруд­
ничестве в деле подыскания работы беженцам, имею­
щим профессиональную подготовку, а также по вопросу 
эквивалентной оценки различных имеющихся у бежен­
цев удостоверений и дипломов.

17. Верховный комиссар указал также на тот факт, 
что существующая координация деятельности Управ­
ления Верховного комиссара с деятельностью Амери­
канской программы по беглецам и Межправитель­
ственным комитетом помощи европейской миграции 
стала еще более тесной при разработке новой про­
граммы.

18. Вновь назначенный директор Межправитель­
ственного комитета по европейской миграции выра­

зил удовлетворение по поводу существующих со­
глашений между Американской программой помощи 
беглецам. Управлением Верховного комиссара и его 
собственной организацией, касающихся координации 
работы и планирования. Подводя итоги участия Меж­
правительственного комитета по европейской мигра­
ции в деле оказания помощи беженцам, он пояснил, 
что эта организация, с начала ее образования, обес­
печила перевозку из одного места в другое 112 000 
беженцев и в том числе 65 ООО беженцев, находив­
шихся в ведении Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций. Расходы по пе­
ревозке приблизительно 25 ООО беженцев были по­
крыты из средств учрежденного Межправительствен­
ным комитетом обращающегося фонда добровольных 
организаций. Межправительственный комитет оказы­
вал также беженцам помощь в виде субсидий на пер­
воначальное устройство и на подыскание работы. 
Кроме того, в качестве доверенного органа, ведающего 
денежными средствами, оставшимися после ликвида­
ции Международной организации по делам беженцев. 
Межправительственный комитет значительно содей­
ствовал эвакуации из Китая беженцев европейского 
происхождения; в то же время, в сотрудничестве с 
Американской программой помощи беглецам и с доб­
ровольными организациями и с помощью одного мил­
лиона долларов, полученных им для этой цели. Меж­
правительственный комитет содействовал расселению



приблизительно 2 ООО беженцев, устройство которых 
было связано с особыми затруднениями, равно как 
и других беженцев, находившихся в Триесте. Дирек­
тор Межправительственного комитета выразил также 
уверенность в том, что теперь, когда удалось преодо­
леть первоначальные трудности, его организация смо­
жет расселить более значительное число беясенцев на 
основании закона о помош;и беженцам, принятого 
Соединенными Штатами.

ВЗАИМООТНОШЕНИЯ С ДОБРОВОЛЬНЫМИ 
ОРГАНИЗАЦИЯМИ

19. На сессии была отмечена ценная работа доб­
ровольных организаций, сотрудничество которых было 
необходимо для эффективного выполнения проектов, 
включенных в новую программу окончательных ре­
шений и чрезвычайной помош;и. Добровольные орга­
низации были тесно связаны с разработкой проектов 
в различных странах, но в полной мере их сотрудни­
чество проявится лишь в то время, когда эти проекты 
начнут выполняться на практике. Как это отметил 
один из представителей, добровольные организации 
должны поохцрять беженцев к тому, чтобы они поль­
зовались суп(ествующими в стране их резиденции 
возможностями, с тем чтобы по окончании программы 
помош;и они могли бы сами обеспечивать себе средства 
к сугцеетвованию. Несколько представителей настаи­
вали на том, что необходимо всеми силами стремиться 
к согласованию деятельности добровольных организа­
ций, чтобы избежать дублирования работы.

20. На сессии выступили с заявлениями предста­
вители нескольких учреждений.

21. Представитель Комиссии церквей по междуна­
родным дедам приветствовал включение в оператив­
ный план проектов, которые будут выполнены в Гер­
манской Федеральной Республике —  в стране, которая 
оказала уже белгенцам огромную помош;ь. Он подчерк­
нул, что Всемирный совет церквей и Мелодународная 
лютеранская федерация, которые представлены в упо­
мянутой Комиссии, весьма обеспокоены положением 
беженцев европейского происхождения в Китае, из

которых свыше 15 ООО человек зарегистрированы 
этими обоими учреждениями. Он отметил, что Всемир­
ный совет церквей израсходовал в 1954 году 125 ООО 
долл. на оказание помогци беженцам этой группы и 
что эти учреждения не в состоянии продолжать ока­
зывать им помош;ь в том же размере. Он также от­
метил, что положение китайских беженцев в Гонконге 
вызывает беспокойство, и выразил надежду, что от 
имени этих беженцев будет опубликовано соответ­
ствующее воззвание.

22. Представите.ть Лиги обществ Красного Креста 
заверил Комитет в том, что Лига будет продолжать 
поддерживать программу чрезвычайной помощи и по 
примеру прошлых дет будет предоставлять в большом 
количестве пищевые продукты и одежду для беженцев, 
находящихся в ведении Управления Верховного ко­
миссара.

23. Представитель Всемирной помощи студентам, 
выразив удовлетворение по поводу включения в про­
грамму проектов по оказанию помощи беженцам- 
студентам в Австрии, Германии и Греции, настаивал 
на том, чтобы Комитет утвердил эти проекты, стои­
мость которых составляет весьма незначительную 
часть общей стоимости программы помощи, тогда как 
их осуществление даст возможность целому ряду сту- 
дентов-беженцев закончить свое образование, занять­
ся профессиональной деятельностью и стать полно­
ценными гражданами.

24. Представитель Всемирной федерации ассоциа­
ций содействия Организации Объединенных Наций 
указал на принятую Федерацией на ее девятой сессии 
резо.июцию, в которой она рекомендовала Генеральной 
Ассамблее утвердить представленные Верховным ко­
миссаром планы. Он заверил Комитет в том, что Ас­
социация и ее филиальные организации будут про­
должать содействовать разрешению проблем беженцев, 
следуя примеру Ассоциации содействия Организа­
ции Объединенных Наций в Бельгии, которая оказала 
существенную помощь в деле проведения законода- 
те.1ьных мер в це.лях признания эквивалентности ди­
пломов беженцев.

V- ПРОБЛЕМ А К И ТА Й С К И Х  Б Е Ж Е Н Ц Е В  В ГО Н К О Н ГЕ

25. На своем шестом пленарном заседании Комитет 
обсуждал проблему китайских беженцев в Гонконге, 
рассмотрение которой Консультативный комитет при 
Верховном комиссаре постановил на своей первой 
сессии отложить.

26. Наблюдатель правительства Китайской Респуб­
лики выразил благодарность Фонду Форда за пре­
доставление необходимых средств для обзора по­
ложения этих беженцев, который был блестяще вы­
полнен д-ром Эдвардом Гамбро. Правительство Ки­
тайской Республики считает, что китайские беженцы 
в Гонконге должны быть в ведении Верховного ко­
миссара, и, действительно, в своем докладе д-р Гам­
бро приходит к заключению, что прави.чьнее признать, 
что эти беженцы подлежат ведению Верховного ко­
миссара, чем приходить к обратному заключению. 
Китайский представитель отдал до.ижное британским 
властям Гонконга за приложенные ими огромные 
усилия к тому, чтобы справиться с задачей, создан­
ной этой группой беженцев, и выразил надежду, что 
Верховный комиссар будет поощрять все возможные 
шаги к разрешению этой проблемы путем облегчения 
беженцам возможности включиться в экономическую 
жизнь Гонконга или путем их расселения заграницей.

Далее он осведомил Комитет о работе китайского 
правительства, которое расселило, начиная с 1949 го­
да, 150 000 китайских беженцев и предполагает в 
будущем расселить в течение возможно короткого 
срока еще 30 ООО человек.

27. Различные делегации весьма лестно отозвались 
о докладе д-ра Гамбро и с удовлетворением отметили 
гуманный подход Соединенного Королевства к этой 
проблеме. Некоторые делегации, одобрив доклад в 
целом, сделали оговорки в отношении правовых за­
ключений д-ра Гамбро. Гуманный аспект проблемы 
особенно подчеркивался, причем Верховному комис­
сару было предложено поощрять правительства и ор­
ганизации к тому, чтобы они содействовали облегче­
нию положения этих беженцев.

28. Представитель Соединенного Королевства заве­
рил Комитет в том, что правительство Соединенного 
Королевства сделает все от него зависящее, чтобы 
оказать помощь находящимся в Гонконге беженцам, и 
вместе с этим выразил надежду, что значительная их 
часть сможет быть расселена заграницей и что пред­
оставление помощи нуждающемуся китайскому насе­
лению Гонконга не будет обусловлено какими-либо



произвольными требованиями, ограничивающими пра­
во на получение этой помощи.

29. Верховный комиссар сообщил Комитету, что 
доклад д-ра Гамбро будет в ближайшем времени из­
дан на английском языке и поступит в продажу для 
широкой публики. Доклад этот будет опубликован 
исключительно под ответственностью д-ра Гамбро, а

не в качестве издания Организации Объединенных 
Наций.

30. Комитет единогласно принял проект резолюции 
о проблеме китайских беженцев в Гонконге, предло­
женный представителями Ирана, Колумбии, Соеди­
ненных Штатов Америки и Турции (см. резолюцию 
№ 1, приложенную к настоящему докладу).

V I. Ф И Н А Н С О В Ы Е ПРАВИ ЛА ДЛЯ ДОБРОВОЛЬНО Ж Е Р Т В У Е М Ы Х  С Р ЕД С ТВ

31. Комитет рассмотрел представленный Верховным 
комиссаром дроект финансовых правил для доброволь­
но жертвуемых средств (A /A C.79/L.2).

32. Некоторые прения вызвали вопрос о том, долж­
ны ли эти правила распространяться на все пред­
оставленные в распоряжение Верховного комиссара 
денежные средства помимо средств, поступающих по 
обыкновенному бюджету Организации Объединенных 
Наций, или же они должны распространяться только 
на Фонд Организации Объединенных Наций помощи 
беженцам. Представитель Соединенных Штатов счи­
тал, что, согласно резолюции 565 (XIX) Экономиче­
ского и Социального Совета, полномочия Исполнитель­
ного комитета распространяются только на денежные 
средства Фонда Организации Объединенных Наций 
помощи беженцам, однако подавляющее бо.1ьшинство 
членов Комитета видело определенные преимущества 
в том, чтобы финансовые правила охватывали все 
денежные средства, могущие поступить в распоряже­
ние Верховного комиссара на основании статьи 10 
устава Управления Верховного комиссара по делам 
беженцев. Представитель Соединенных Штатов не 
настаивал на своей точке зрения. Все считали жела­
тельным, чтобы по возможности все добровольно жер­
твуемые средства поступали в Фонд Организации Объ­
единенных Наций помощи беженцам, но обсуждался 
вопрос о том, не может ли передача Фонду денежных 
средств, поступающих не из правите.1ьственных, а из 
других источников, отразиться на размере празите.1Ь- 
ственных взносов в Фонд. Комитет отметил, что со­
гласно резолюции 832 (IX ) Генеральной Ассамблеи 
и решениям Консультативного комитета, изложенным 
в пункте 18 доклада о работе его пятой сессии (А / 
АС.36/38), размер Фонда Организации Объединенных 
Наций помощи беженцам установлен фактически на 
основе определенных правительственных взносов, ко­
торые должны быть испрошены Комитетом по перего­
ворам о внебюджетных средствах. Отсюда следует, что 
неправительственные взносы, поступающие в счет 
Фонда, не должны рассматриваться как часть утвер­
жденной его общей суммы.

33. На пятом заседании Комитет учредил специ­
альный подкомитет в составе представителей Дании,

Германской Федеральной Республики, Колумбии, Ни­
дерландов, Соединенного Королевства и Соединенных 
Штатов Америки для рассмотрения финансовых пра­
вил. Под председательством г-на Фрийса (Дания) 
состоялось два заседания этого подкомитета, на ко­
торых был рассмотрен целый ряд предложенных по­
правок.

34. Подкомитет представил свой доклад и проект 
финансовых правил для добровольно жертвуе1ш х 
средств (А /АС.79/6) Исполнительному комитету, ко­
торый посвятил обсуждению этого документа восемь 
заседаний. Исполнительный комитет внес в проект 
финансовых правил, разработанный специальным под­
комитетом, несколько незначительных поправок (А / 
АС.79/9).

35. Был поднят вопрос о том, что произойдет по 
истечении срока полномочий Верховного комиссара 
с оставшимися активами Фонда и с теми суммами, 
которые будут продолжать поступать в Фонд в порядке 
платежей по проектам, предпринятым на основе обо­
рачивающегося капитала. Выло решено, что относи­
тельно этого вопроса Верховный комиссар должен 
будет обратиться за указаниями к Генеральному Сек­
ретарю, когда в этом возникнет необходимость.

36. Вопрос о том, как следует учитывать суммы, 
возвращаемые в связи с обращающимися займами, 
предоставленными на различные проекты, был при­
знан слишком сложным, чтобы быть рассмотренным 
Исполнительным комитетом на этой сессии, и поэтому 
было решено просить Верховного комиссара составить 
доклад по этому вопросу и представить его Постоян­
ному подкомитету, с тем чтобы этот последний мог 
представить свои рекомендации на следующей сессии 
Исполнительного комитета. Постоянному программно­
му подкомитету было предложено тем временем об­
ращать особое внимание на этот вопрос при рассмот­
рении проектов, осуществляемых с помощью обращаю­
щихся займов.

37. Представленные Подкомитетом финансовые 
правила, со внесенными в них на пленарном заседа­
нии изменениями, были приняты единогласно (А/АС.

V II. О П ЕР А ТИ В Н Ы Й  ПЛАН НА 1955 ГОД

ВВЕДЕНИЕ

38. В ходе общего обсуждения оперативного плана 
Фонда Организации Объединенных Наций помощи 
беженцам на 1955 год (А /АС.79/3) Комитет выслу­
шал заявления представителей Австрии, Германии и 
Греции о том, каким образом новая программа отра­
жается на положении беженцев в этих странах.

39. Все ораторы отметили жертвенность, проявлен­
ную нидерландским народом во время проведения в 
Нидерландах национальной кампании, в результате 
которой, благодаря пожертвованиям простых обыва­
телей, мужчин и женщин, а также отменной работе

профессиональных союзов, было собрано почти 1 млн. 
долларов.

40. Комитет с удовлетворением отметил заявление 
представителя Дании о том, что датское правительство 
вносит в Фонд Организации Объединенных Наций 
помощи беженцам 72 390 долл., заявление представи­
теля Швейцарии о том, что швейцарское правитель­
ство внесет 500 ООО швейцарских франков (116 500 
долл.), и заявление представителя Соединенных Шта­
тов о том, что президент Соединенных ГПтатов, как об 
этом уже сообщалось раньше, будет просить Конгресс 
об ассигновании 1400  ООО долл., причем если это



ассигнование будет утверлсдено, этот взнос по всей 
вероятности будет соответствовать взносам других 
государств. Представитель Норвегии улсе заявил, что 
в 1955 году норвежское правительство внесет в Фонд 
помощи беженцам приблизительно 85 ООО долларов.

41. На своем пятом заседании Комитет учредил 
для рассмотрения оперативного плана специальный 
подкомитет в составе представителей Австралии, 
Бельгии, Нидерландов, Норвегии, Соединенных Ш та­
тов, Франции и Швейцарии. Председатель Комитета 
г-н Р. Л. Гарри (Австралия) был избран председате­
лем этого Подкомитета.

42. Комитет одобрил все рекомендации, содержа­
щиеся в докладе Подкомитета (А /А С.79/8), который 
был представлен Комитету на его девятом заседании, 
и, в частности, решил, что вся программа Фонда 
Организации Объединенных Наций помощи беженцам 
должна быть главным образом направлена на то, 
чтобы сократить число беженцев в лагерях. Далее 
Комитет постановил, что при разработке проектов 
надлежит придерживаться следующих руководящих 
принципов:

a ) для финансирования каждого проекта должен 
быть сделан удовлетворительный взнос из финансовых 
источников той страны, в которой данный проект 
осуществляется ;

b)  каждый проект должен, по возможности, быть 
составлен так, чтобы он мог быть закончен с помощью 
ассигнований по оперативному плану текущего года, 
не вызывая необходимости в ассигнованиях по бюд­
жету следующего года;

c) ироекты должны, по возможности, представлять­
ся в окончательной форме;

d) проекты не должны влечь за собой создания 
административного аппарата, который будет стре­
миться себя увековечить;

e) очередность выполнения проектов должна уста­
навливаться, по возможности, по соглашению с пра­
вительствами стран резиденции беженцев;

f)  в докладе о ходе выполнения проектов, которые 
должны представ.1яться Комитету в соответствии с его 
кругом ведения, должно быть указано число беженцев, 
получивших помощь по данному проекту, и сокраще­
ние числа беженцев в лагерях в результате его вы­
полнения.

43. Далее Комитет установил некоторые общие 
принципы относительно очередности и прежде всего 
тот принцип, что программы, касающиеся окончатель­
ных решений и чрезвычайной помощи, до.лжны пред­
приниматься одновременно. Затем Комитет постано­
вил, что все проекты подлежат их распределению 
в порядке очередности на три следующие категории;

A) Окончательно утвержденные проекты, на вы­
полнение которых имеются необходимые средства. Эта 
категория включает все проекты, которые должны 
финансироваться с помощью средств Нидерландской 
кампании, взноса нидерландского правите.1ьства, 
предназначенного для трудно разрешимых случаев, 
и оставшихся средств от субсидии Международной 
организации по дедам беженцев на оказание помощи 
беженцам в Австрии в случаях, связанных с особыми 
трудностями.

B) Окончате.льно утвержденные проекты, подлежа­
щие выполнению по мере поступления необходимых 
средств. Эта категория включает проекты чрезвы­
чайной помощи, один проект окончательного устрой­
ства беженцев в Италии и два таких же проекта для 
беженцев в Германии.

С) Одобренные проекты, подлежащие выполнению 
по мере поступления необходимых средств, если они 
будут утверждены Постоянным программным подко­
митетом. Эта последняя категория подразделяется на 
две группы, из которых первая включает некоторое 
число проектов окончате.льного устройства беженцев, 
а вторая —  все оста.1ьные проекты окончательного 
устройства беженцев и все другие проекты, касаю­
щиеся трудно разрешимых случаев.

А. ОКОНЧАТЕЛЬНО УТВЕРЖДЕННЫЕ ПРОЕКТЫ, НА
ВЫПОЛНЕНИЕ КОТОРЫХ ИМЕЮТСЯ НЕОБХОДИМЫЕ 

СРЕДСТВА

44. В первую категорию, окончательно утвержден­
ных проектов, на выполнение которых имеются не­
обходимые средства, включены все проекты, на осу­
ществление которых Нидерландский комитет помощи 
беженцам уаш ассигновал 933 700 долларов. Проекты, 
относящиеся к этой категории. Комитет рассмотрел 
отдельными группами.

Проекты мер окончательною устройства беженцев: 
Австрия

45. Прежде всего бьми рассмотрены проекты мер 
окончательного устройства беженцев в Австрии. В 
ходе обсуждения этих проектов представите.1ь Австрии 
отметил, что, ввиду того что имеющиеся в настоящее 
время средства позволяют выполнить только ограни­
ченное число проектов для каждой категории, австрий­
ские власти, которые уже приняли меры к тому, чтобы 
ассигновать на жилищное строительство некоторую 
сумму из государственных средств, будут поставлены 
в затруднительное положение. Он настаивал на вы­
полнении проектов жилищного строительства в первую 
очередь.

46. Однако, так как эти проекты уже были утверж­
дены Нидерландским комитетом, который поставил 
определенное условие, что они должны охватывать 
различные виды помощи, перечисленные в программе 
мер окончательного устройства беженцев Австрии 
(предоставление кредита, жилищное строительство, 
профессиональная подготовка, помощь студентам и 
консультативное обслуживание), было указано, что 
новые предложения должны быть представлены на 
рассмотрение Нидерландского комитета.

47. При условии, что Верховный комиссар, ав­
стрийское правительство и Нидерландский комитет 
достигнут по этому вопросу соглашения. Комитет раз­
решил произвести изменения в ассигнованиях на 
проекты или группы проектов для Австрии, поскольку 
общая сумма ассигнований на помощь в Австрии 
останется без изменений.

48. При рассмотрении проектов, касающихся про­
живающих в Австрии беженцев-студентов, Комитет 
постановил, что эти проекты могут быть одобрены 
к выполнению, но что Управление Верховного ко­
миссара должно проверить представленные в этих 
проектах сведения о положении студентов, чтобы из­
бежать дублирования работы и чтобы обеспечить 
максимальную координацию работы различных учреж­
дений, которым будет поручено выполнение проектов, 
касающихся беженцев-студентов.

49. В связи с проектами консультативного обслу­
живания Комитет одобрил также рекомендации Под­
комитета, в которых подчеркивалась важная роль 
Управления Верховного комиссара в деле обеспечения 
надлежащей координации деятельности добровольных 
организаций. Рекомендуя одобрить эти проекты к



выполнению, Подкомитет высказал мысль, что коор­
динация работы, достигнутая при выполнении про­
екта консультативного обслуживания и предваритель­
ного отбора кандидатов в Греции, может служить 
образцом для аналогичных проектов в других странах.

Проекты мер окотательпого устройства беженцев: 
Греция

50. Проект № P S /1 /G R , касающийся занятия 
сельским хозяйством, был утвержден при условии, 
что платежи по займу будут отсрочены на два или 
три года, в зависимости от того, в какое время года 
будет создана проектируемая ферма. Проект № P S /  
4/GR, касающийся консолидации экономического и 
социального положения беженцев, проект P S /5 /G R , 
касающийся профессиональной подготовки, и проект 
P S /7 /G R , касающийся предварительного отбора бе­
женцев, также были утверждены.

Проекты, касающиеся случаев, связанных с особыми 
трудностями (подлежат финансированию из 

средств Нидерландскою комитета)
51. Все утвержденные Нидерландским комитетом 

помещи беженцам проекты, касающиеся случаев, свя­
занных с особыми трудностями (Австрия и Греция), 
были одобрены Комитетом при условии, что в связи 
с проектом D C /1/A , имеющим целью расширение и 
улучшение санатория для туберкулезных в Талгаме, 
выполнение которого потребует ассигнования 30 000 
долл. по бюджету 1956 финансового года, указанная 
сумма будет теперь же уделена из субсидии, пред­
оставленной нидерландским правительством для по­
мощи беженцам в Европе, относящимся к категории 
случаев, связанных с особыми трудностями.

52. Комитет принял к сведению заявление фран­
цузского представителя, что во Франции имеется зна­
чительное число беженцев, относящихся к категории 
трудно разрешимых случаев, и что этим беженцам 
надлежит уделить должное внимание. В связи с этим 
было одобрено предложение Подкомитета, чтобы в 
отношении находящихся во Франции беженцев этой 
категории Верховный комиссар представил Комитету 
соответствующие проекты.

Проекты, касающиеся случаев, связанных с особыми 
трудностями, подлежащие финансированию из спе­
циального взноса нидерландского правительства на 
помощь бешнцам в Европе, относягцимся к катего­

рии трудно разрешимых случаев
53. В категорию окончательно утвержденных про­

ектов, на выполнение которых имеются необходимые 
средства. Комитет включил также группу проектов, 
подлежащих финансированию из специального взноса 
нидерландского правительства в сумме 200 ООО долл., 
предназначенного для помощи беженцам в Европе, 
относящимся к категории трудно разрешимых случа­
ев; кроме того, был окончательно утвержден частич­
ный проект, который должен быть выполнен с помощью 
неиспользованной субсидии Международной органи­
зации помощи беженцам в сумме 10 ООО долл., пред­
назначенной для помощи беженцам этой категории, 
находящимся в Австрии.

54. Комитет принял рекомендацию Подкомитета, 
касающуюся окончательного утверждения проектов 
D C /2/A  (часть), D C /6/A , D C /7/A , DC /11/A , D C / 
13/А, D C /1/G R , D C /6 /G R , D C /9 /G R , D C /1 /IT  
(часть) и D C /1 /T U R  и ассигнования по бюджету 
1956 года суммы в 30 ООО долл. на выполнение про­
екта D C /1/A . По утверждении вышеуказанных про­

ектов, неиспользованный остаток взноса Нидерландов 
составил 1 422 доллара. Комитет принял к сведению 
заявление представителя Соединенных Штатов Аме­
рики, что те проекты, которые должны быть выполне­
ны при участии Американской программы помощи 
беглецам, он поддержал с оговоркой. В тех случаях, 
когда участие этой организации не было определенно 
обещано, позицию представителя Соединенных Шта­
тов не следует толковать в смысле принятия опреде­
ленного обязательства со стороны Американской про­
граммы помощи беглецам. Комитет одобрил рекомен­
дацию Подкомитета о том, чтобы уполномочить Вер­
ховного комиссара заменять любые проекты, которые 
по той или иной причине не смогут быть выполнены, 
другими проектами, касающимися трудно разреши­
мых случаев, согласно установленной очередности 
(см. раздел Е ниже).

55. Комитет одобрил рекомендацию об утверждении 
частичного проекта, относящегося к трудно разреши­
мым случаям и связанного с расходами в сумме 
9 039 долл., которая должна быть покрыта из средств 
неиспользованной субсидии Международной органи­
зации по делам беженцев (проект № D C /2 /A , касаю­
щийся помещения беженцев в Хеллбруннский дом).

56. Комитет утвердил также рекомендацию, касаю­
щуюся немедленного выполнения проектов D C /1 /IT  
(часть), D C /6 /IT , D C /3 /T U R  и D C /1 /IR A . При 
этом было отмечено, что в связи с этими проектами 
уже приняты некоторые обязательства и что они 
могут быть финансированы из общих ассигнований 
Фонда Организации Объединенных Наций помощи 
беженцам.

в. ОКОНЧАТЕЛЬНО УТВЕРЖДЕННЫЕ ПРОЕКТЫ, 
ПОДЛЕЖАЩИЕ ВЫПОЛНЕНИЮ ПО МЕРЕ 

ПОСТУПЛЕНИЯ НЕОБХОДИМЫХ СРЕДСТВ

Чрезвычайная помощь
57. Комитет согласился с рекомендацией Подко­

митета, что по программе чрезвычайной помощи, фи­
нансируемой из средств, которые не были предназна­
чены для расходования в определенных странах или 
для случаев помощи беженцам, относящихся к кате­
гории трудно разрешимых случаев, в первую очередь 
следует продолжить оказание помощи беженцам в 
Шанхае до 31 декабря 1955 г., что потребует расхо­
дов в сумме 226 ООО долл. (проект К» Е А /1).

58. При условии получения необходимых средств 
Комитет одобрил также проекты на сумму в 74 000 
долл. по оказанию чрезвычайной помощи на Среднем 
Востоке, в Греции и в Турции (проекты № ЕА/3, 
ЕА/4, ЕА/5, ЕА/6, ЕА/7 и Е А /8 ), проекты по ока­
занию чрезвычайной помощи в Италии на сумму в 
21 ООО долл. (проект № Е А /2) и подотчетная сумма 
в размере 10 000 долларов.

Проекты мер окончательного устройства беженцев
59. Комитет одобрил три относящихся к этой кате­

гории проекта мер окончательного устройства бежен­
цев, а именно : проект в целях поощрения эмиграции 
из Италии (проект № P S /1 /IT ) ,  стоимостью в 60 000 
долл., и два проекта в Германии, из которых один, 
касающийся трудоконсу.льтаций и устройства бежен­
цев, потребует ассигнования в сумме 18 666 долл. 
(проект № P S /7 /G ) , а другой, имеющий целью ока­
зание помощи беженцам-студентам, потребует 15 357 
долл. (проект До P S /5 /G ) .

60. Комитет принял к сведению заявление пред­
ставителя Бельгии о необходимости разработать нро-



ект, стоимостью в 4 ООО долл., для трудоконсультаций 
и устройства беженцев, находящихся в Бельгии. Бзнос 
Фонда Организации Объединенных Наций на осуще­
ствление этого проекта выразится в сумме 4 ООО долл. 
и будет предназначен д.1я  финансирования только что 
учрежденного с этой целью социального обслуживания. 
Б связи с этим Комитет просил Управление Берхов­
ного комиссара разработать соответствующий проект.

61. Выполнение проекта P S /5 3 /A , касающегося 
трудоконсультаций в Австрии, стоимостью в 7 308 дол­
ларов, Комитет постановил отложить до тех пор, пока 
этот проект не будет пересмотрен Управлением Бер­
ховного комиссара.

C. ОДОБРЕННЫЕ ПРОЕКТЫ, ПОДЛЕЖАЩИЕ ВЫПОЛНЕНИЮ
ПО МЕРЕ ПОСТУПЛЕНИЯ НЕОБХОДИМЫХ СРЕДСТВ,

ЕСЛИ ОНИ БУДУТ УТВЕРЖДЕНЫ ПОСТОЯННЫМ 
ПРОГРАММНЫМ ПОДКОМИТЕТОМ

62. Комитет согласился с рекомендацией Подко­
митета, что устанавливать строгий порядок очередно­
сти для проектов этой категории представляется не­
желательным, и, утвердив эти проекты, постановил, 
что очередность их выполнения будет устанавливаться 
Постоянным программным подкомитетом. Комитет с 
удовлетворением и с благодарностью принял предло­
жение представителя Германии о том, чтобы, ввиду 
недавнего стихийного бедствия, постигшего население 
Греции, два проекта, предназначенные для Греции, 
были выполнены раньше, чем проекты, намеченные 
для Германии.

D. ПОСЛЕДСТВИЯ НАТУРАЛИЗАЦИИ БЕЖЕНЦЕВ В АВСТРИИ
НА ОСНОВАНИИ ЗАКОНА 2 ИЮНЯ 1954 ГОДА 
С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ИХ ПРАВА НА ПОЛУЧЕНИЕ 

ПОМОЩИ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМОЙ ФОНДОМ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
ПОМОЩИ БЕЖЕНЦАМ ПО ПРОГРАММЕ 

НА 1955 ГОД

63. Комитет рассмотрел предложение, содержащее­
ся в пункте 134 оперативного плана Фонда Органи­
зации Объединенных Наций помощи беженцам на 
1955 год, о том, чтобы беженцы, на которых распро­
страняется австрийский закон о натурализации 2 ию­
ня 1954 года, подавали заявления о натурализации 
и чтобы те из них, которые этого не сделают и которые

не смогут представить серьезных доводов в оправда­
ние своего отказа от натурализации, лишались права 
на получение помощи по проектам, имеющим целью 
способствовать ассимиляции беженцев.

64. Некоторые члены Комитета высказали опасения 
по поводу тех последствий, которые может иметь сде­
ланное австрийским правительством предложение о 
том, чтобы всем беженцам, находившимся в ведении 
Верховного комиссара 21 октября 1954 года (т. е. 
в тот день, когда Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 832 (IX ), было предоставлено право на 
получение помощи по проектам, включенным в опе­
ративный план. Некоторые делегации опасались, что 
предложение австрийского правительства быть может 
не соответствует полномочиям Верховного комиссара. 
Тем не менее было признано, что если никакого по­
становления по этому вопросу принято не будет, то 
в общем проводимая в Австрии программа может 
побуждать беженцев отказываться от натурализации 
на основании этого закона.

65. Ввиду того что заявления на основании этого 
закона будут приниматься только до 31 декабря 
1955 года, Комитет признал, что все беженцы, ко­
торые 21 октября 1954 года находились в ведении 
Управления Верховного комиссара и которые впо­
следствии подали заявление о натурализации в со­
ответствии с упомянутым законом, должны пользовать­
ся правом на получение помощи по проектам, вклю­
ченным в оперативный план 1955 года. При этом, 
однако. Комитет постановил, что это решение не до.ш- 
но служить прецедентом для последующих лет и для 
будущих оперативных планов. В то же время Комитет 
поручил Верховному комиссару предпринять специ­
альное исследование по этому вопросу, которое будет 
рассмотрено одновременно со следующим оператив­
ным планом.

Е. УТВЕРЖДЕННЫЕ ПРОЕКТЫ И ПОРЯДОК ОЧЕРЕДНОСТИ*

66. Комитет утвердил следующие проекты в ука­
занном ниже порядке очередности;

* Проекты, упомянутые более одного раза, обозначены  ̂ сле­
дующим образом: когда такой проект упоминается в первый раз, 
после номера проекта следует буква а; во второй раз —  буква 6; 
в третий р а з—-буква с; в четвертый раз —  буква d.

А) Утвержденные для проведения в жизнь плт ы , на которые немедлето 
предоставляются средства: взнос Нидерландекою комитета пот щ и бетнидм

Окончательные решения

№ плана 
Австрия
P S /l /A (a )
P S /8 /A
P S /10 /A
P S /13 /A
P S /18 /A
P S /A /A
P S /21 /A

P S /25 /A
P S /31 /A
P S /33 /A
P S /36 /A
P S /37 /A

P S/38/A a(a)
P S/39/A a(a)
P S /40/A a(a)
P S /41/A a(a)
P S /42/A a(a)

Описание

Предоставление кредита .....................
Жилищное строительство (Линц) . .
Жилищное строительство (Феклагбук) 
Жилищное строительство (Сальцбург) 
Жилищное строительство (Капфенберг) 
Жилищное строительство (Шпитал) 
Жилищное строительство (Лиена) .

Профессиональная подготовка 
Профессиональная подготовка 
Профессиональная подготовка 
Профессиональная подготовка 
Профессиональная подготовка

Помощь учащимся 
Помощь учащимся 
Помощь учащимся 
Помощь учащимся 
Помощь учащимся

в университетах 
в университетах 
в университетах 
в университетах 
в университетах

Сумма для Итого по пла­
каждого нам одноп

плана категория
(в долл.) (в долл.)

. 230 770 230 770
26 731
12 115
19 231
61 538
30 ООО
33 846

183 461
4 615
1038
3 654

12 308
8 654

30 269
3 205
1615
1282
3 077
8 846



y» пгана
Австрия (продолжение)

Описание

P S/43/A »(a)
P S/44/A a(a)
P S/45/А Ч а )

P S /52 /A
P S /54 /A
P S /55 /A
P S/56/A
P S /57 /A
P S /58 /A

Г  реция
PS/1/G R
PS/4/G R b(a)

PS/5/G R
PS/7/G R

Помощь учащимся в университетах 
Помощь учащимся в университетах 
Помощь учащимся в университетах

Трудоконсулыации и устройство на работу 
Т]рудоконсулыации и устройство на работу 
Трудоконсультации и устройство на работу 
Трудоконсулыации и устройство на работу 
Трудоконсультации и устройство на работу 
Трудоконсультации и устройство на работу

Устройство в сельском хозяйстве . . . .  
Закрепление экономического и социального

полож ения......................................................
Профессиональная подготовка.....................
Выбор кандидатов...........................................

Сумма для 
каждого 
плана 

(в долл.)

923 
1282 
3 077

6154
5 423
6 885 

16 153
7 577 

10 ООО

118 335

80 833 
6 733 

18 000

Итого по пла­
нам одной 
категории 
(в долл.)

23 307

ИТОГО НА ОКОНЧАТЕЛЬНЫЕ РЕШЕНИЯ

52 192 

19 999

118 335

80 833 
6 733 

18 000

223 901

743 900

Случаи, связанные с особыми трудностями
Австрия
D C /l/A (a ) Расширение и улучшение туберкулезного санатория в Та.тхамв
D C /2/A (a) Расширение и улучшение дома для престарелых в Хеллбруне

(приблизительно одна пятая плана)...........................................
D C /9/A  Помещение 60 престарелых беженцев в дом для престарелых

Евангелической общины в Пуркеродорфе под Веной . . 
D C /10/A  Помещение 28 престарелых беженцев

в дом для престарелых Лютеранской всемирной федерации 
в Треффене под Филахом................................ ..........................

Г  реция
DC/2/G R  Помещение 30 престарелых румынских беженцев

в соответствующие учреждения на о. Тиносе.....................
D C/3/G R  Помещение 30 белых русских беженцев

в соответствующих учреждениях в Афинах...........................
DC/4/G R  Размещение 3 престарелых беженцев в существующих

в Греции домах для престарелых (одна восьмая плана) . 
D C/7/G R  Страхование жизни 10 престарелых беженцев

(план, осуществляемый совместно с Комитетом
по обслуживанию беженцев)................................................

DC/8/G R  Страхование жизни 30 престарелых беженцев
(план, осуществляемый совместно о Американской 

программой помощи беглецам)...........................................

ИТОГО НА СЛУЧАИ, СВЯЗАННЫЕ С ОСОБЫУШ
ТРУДНОСТЯМИ

ИТОГО НА ОКОНЧАТЕЛЬНЫЕ РЕШЕНИЯ И НА 
СЛУЧАИ, СВЯЗАННЫЕ С ОСОБЫМИ ТРУДНОСТЯМИ

81 538 

11251 

30 ООО

10 211 

133 ООО

8 000 

25 ООО 

1800

7 524

14 476 

56 800

189 800

933 700

Взнос нидерландскою правительства 

Случаи, связатте с особыми трудностями
Австрия
D C /l/A (b ) Расширение и улучшение туберкулезного санатория

Б Талхаме, ассигнование расходов на 1956 год . . . 30 ООО
D C /2/A (b) Расширение и улучшение дома для престарелых в Хеллбруне 1 494
D C /6/A  Помещение в одном из местных учреждений

(Каритас, С ол бад).....................................................................  23 076
D C /7/A  Помещение в одном из местных учреждений

(Американский Джойнт, В е н а ) ................................................  3 663
D C /11/A  Помещение в учреждение за пределами Австрии

(Каритас, Б рю ссел ь)................................................................  10192
D C /13/A  Помещение в учреждение за пределами Австрии

(Брен-ле-Конт, Б ельгия)........................................................... 15 153

“ Одна треть плана. *> Половина плана.
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плана
Греция
D C/1/G R
DC/6/GRC

D C/9/G R

Италия
D C l/IT (a )

Турция
D C /1/T U R

Описание

Помещение в одном из местннх учреждений (армяне, Афины) 
Помещение в одном из местных учреждений (Колумбия)

(частично финансируемый п л а н ) ...........................................
Помещение в учреждение за пределами Греции

(Брен-ле-Конт, Б ельгия)...........................................................

Пенсионный план (общая стоимость плана 67 725 долл.) .

Помещение в местные учреждения (Бурса)

Итого по пла­
нам одной 
категории 
(в долл.)

25 ООО 

6 337 

3 663

65 ООО

15 ООО 

198 578

Остаток субсидии Международной организации по 
делам беженцев, предназначетый для Австрии

Случаи, связанные с особыми трудностями
Австрия
D C /2 /A (c) Расширение и улучшение дома для престарелых в Хедлбруне

Из других средств Фо-нда 
Организации Объединенных Наций помощи беженцам

Случаи, связанные с особыми трудностями
Италия
D C /l/IT (b ) Пенсионный план, дополнительное финансирование . . .
D C /6 /IT  Помещение в местное учреждение (1 л и ц о )............................

Турция
D C /3/T U R  Помещение в учреждение за границей

(Врен-ле-Конт, Б ел ьги я )..........................................................

Иран
D C /1/IR A  Помещение в европейское учреждение

(финансирование части плана) ...........................................

ИТОГО

ОБЩИЙ ИТОГ ПО РАЗДЕЛУ А

9 039

2 725 
375

1000

2 333 

6 433 

1 147 750

В. Планы, утвержденные и разрешенные для 
проведения в жизнь по мере поступления средств 
Ш анхайская программа (в  долл.)
(План № Е А / 1 ) ................................................................  226 ООО

Экстренная помощь 
Турция
Е А /5  Медицинская помощь

и дополнительное питание . . . .  9000
Иран
Е А /6 Медицинская помощь, дополнитель­

ное питание и экстренная помощь 12 ООО
Египет
Е А /7 Медицинская помощь, дополнитель­

ное питание и помощь в приискании 
к в а р т и р ........................................... 10 ООО

Иордания, Ливан и Сирия
Е А /8 Медицинская помощь, дополнитель­

ное питание и экстренная помощь 18 ООО
Г реция
Е А /3 Медицинская помощь............................  14 500
Е А /4 Дополнительное питание....................... 10 500
Италия
Е А /2 Страхование на случай болезни . . 21 ООО
Р а з л и ч н ы е  с т р а н ы
Е А /9  Подотчетная с у м м а ............................  10 ООО

ИТОГО 105 ООО

При условии подтверждения греческим правительством.

Окончательные решения
Италия
P S /1 /IT  
Германия
P S /7 /G

Содействие эмиграции

Трудоконсультации и устройство
на работу ...........................................

P S /5 /G  Помощь беженцам
для дальнейшего образования . .

ИТОГО

ОБЩИЙ ИТОГ п о  РАЗДЕЛУ В

(в  долл.) 
60 ООО

18 666 

15 357 

94 023 

425 023

С. Иламы, утвержденные для проведения в отзнь 
при условии получения разрешения от Постоянного 

программного подкомитета по мере поступления

ПЕРВООЧЕРЕДНЫЕ ПЛАНЫ 
Окончательные решения 
Греция

Устройство в ремеслах и раз.личных
профессиях ...........................................

Работа в промышленности . . . .

P S /3 /G R (a)

P S/2/G R (a)
Германия
P S /3 /G

P S/6 /G

Профессиональная подготовка
и ученичество .....................................

Предоставление незначительных ссуд

( в  Д О .И .)

58 333 
57 500

30 ООО 
15 ООО



Австрия
P S /2 /A (a )
P S / l l / A

Германия
P S /4 /G
P S /l /G (a )
P S /2 /G (a )

Италия
P S /2 /IT (a )

-  (a)
Австрия
P S /l /A (b )

Греция
P S /6 /G R
P S/2 /G R (b)

Германия
P S /l /G (a )
P S /2 /G (b )

Италия
P S /2 /IT (b )

-  (b)

Австрия
P S /2 /A (b )
P S /1 6 /A
P S /7 /A

Г  реция
P S /2 /G R (c)

Германия
P S /l /G (c )
P S /2 /G (c )

Италия
P S /2 /IT (c )

Австрия
P S /5 /A
P S /2 0 /A
P S /14 /A

Греция
P S/3/G R (b)

Австрия
P S /2 4 /A
P S /59 /A

P S /53 /A

Устройство в сельском хозяйстве . 
Жилищное строительство . . .

Профессиональная подготовка . 
Жилищное строительство . . 
Жилищное строительство . .

Устройство в ремеслах и различных
профессиях ......................................

Создание беженских поселений .

Предоставление кредита

Помощь учащимся в университетах 
Работа в промьшденности . . .

Жилищное строительство 
Жилищное строительство

Устройство в ремеслах и различных
профессиях ......................................

Создание беженских поселений .

Устройство в сельском хозяйстве 
Жилищное строительство . . . 
Жилищное строительство . . ,

Работа в промышленности .

Жилищное строительство 
Жилищное строительство

Создание беженских поселений

Жилищное строительство 
Жилищное строительство 
Жилищное строительство

Устройство в ремеслах и различных 
профессиях ......................................

Профессиональная подготовка . .
Трудоконсультаций и устройство 

на работу .....................................
Трудоконсультаций и устройство 

на работу ......................................

(в долл.) 
100 ООО 
28 269

5 000 
47 619 
57 143

85 800 
20 000

153 845

21065 
76 667

94048 
16 666

54200 
40 000

50 000 
12 769 
55 577

115 ООО

28 571 
91905

20 ООО

44 231 
13 462 
32 308

116 667 

50 ООО 

15 385 

7 308

Греция
P S /3 /G R (c)

Австрия
P S /17 /A
P S /6 /A
P S /4 /A
P S /9 /A
Греция
P S /3 /G R (d )

P S /4 /G R (b )

Австрия
P S /1 5 /A
P S /3 /A
P S /1 2 /A
Греция
P S /4 /G R (c)

Австрия
P S /22 /A
P S /6 0 /A

P S /2 /A (c )  
P S /2 8 /A  
P S /3 5 /A  
P S /2 6 /A  
P S /3 2 /A  
P S /2 /A (d )  
P S /38—45/ 

A (b) 
P S /2 7 /A  
P S /3 4 /A  
P S /2 9 /A  
P S /30 /A  
P S /46—51/A  
P S /38—45/ 

A (c)

( b  д о л л .)

Устройство в ремеслах и различных 
профессиях  116 667

Жилищное строительство . . . .  23077
Жилищное строительство . . . .  24 615
Жилищное строительство . . . .  23077
Жилищное строительство . . . .  27 308

Устройство в ремеслах и различньи
профессиях........................................... 58 333

Закрепление економического 
и социального положения . . . .  48 750

Жилищное строительство . . . .  36 346
Жилипщое строительство . . . .  30 769
Жилищное строительство . . . .  23 077

Закрепление экономического 
и социального положения . . . .  32 084

Жилищное строительство . . . .  16154
Содействие для получения

граж данства...................................... Ю ООО
Устройство в сельском хозяйстве . . 70 ООО
Профессиональная подготовка . . .  6 846
Профессиональная подготовка . . .  6 577
Профессиональная подготовка . . .  4 615
Профессиональная подготовка . . .  3 692
Устройство в сельском хозяйстве . . 50 ООО

Помощь учащимся в университетах . 23 307
Профессиональная подготовка . . .  3 846
Профессиональная подготовка . . . 923
Профессиональная подготовка . . .  6 346
Профессиональная подготовка . . .  3 232
Помощь детям школьного возраста . 24308

Помощь учащимся в университетах . 23 309

ИТОГО ДЛЯ ПЕРВООЧЕРЕДНЫХ
ПЛАНОВ 2 311596

ВТОРООЧЕРЕДНЫЕ ПЛАНЫ 

Окончательные решения 
Объединенные планы PS/1/RESET

Содействие расселению беженцев...................... 230 ООО

Случаи, связстные 
с особыми трудностями 

Общая сумма всех остальных планов...................... 889 646

ИТОГО ДЛЯ ВТОРООЧЕРЕДНЫХ ПЛАНОВ 619 646

ОБЩИЙ ИТОГ ПО РАЗДЕЛУ С 2 931 242

vm . ПЛАН АДМИНИСТРАТИВНЫХ РАСХОДОВ

67. Комитет рассмотрел представленный ему Вер­
ховным комиссаром план административных расходов 
(A /A C.79/L.3), в котором на 1955 финансовый 
год предлагалось ассигновать 109 650 долл. на по­
крытие административных расходов, вызванных новой 
программой. Представитель Соединенных Штатов вы­
сказал мысль, что, так как в действительности эту 
программу не начнут выполнять до второй половины 
1955 года, можно было бы сократить предлагаемые 
общие расходы приблизительно на 40 процентов. Во 
время последовавших прений Верховный комиссар 
сообщил Комитету, что четыре должности, на которые 
испрашивается ассигнование, были уже учреждены и 
заполнены во время функционирования Фонда Орга­
низации Объединенных Наций помощи беженцам, 
причем оплата их финансировалась из субсидий 
Фонда Форда и из самого Чрезвычайного фонда; что

еще пять должностей заполнено и приняты известные 
обязательства в отношении заполнения еще одной 
должности.

68. В ответ на вопрос, не могли ли бы регулярные 
сотрудники Управления выполнять часть работы, свя­
занной с проведением новой программы. Верховный 
комиссар отметил, что рабочая нагрузка персонала 
его Управления все время увеличивается и что на его 
бюджетном положении постоянно неблагоприятно от­
ражается тот факт, что исчисление постоянного бюд­
жета основывается на бюджете, составленном на пер­
вый год.

69. Комитет постановил утвердить расходы по уже 
заполненным должностям и одобрить остальные рас­
ходы, сократив их на 30 процентов, так как обпще 
административные расходы, утвержденные на 1955 г. 
выразятся приблизительно в 80 ООО долларов.



IX . П Р ЕД В А Р И ТЕЛ Ь Н А Я  Р А З В Е Р С Т К А  ВЗН О СО В ПО О П ЕРА ТИ ВН О М У ПЛ АНУ
НА 1956 ГОД

70. В документе А/АС.79/4 Верховный комиссар стоянным программным подкомитетом в свете при-
указал на необходимость для Комитета принять неко- обретенного опыта.
торые решения относительно предварительного опти- 72. При обсуждении вопроса о том, следует ли
мального уровня и распределения по стан ам  средств ^ 195g ^  распространить программу и на другие
на программу окончательных решении в 1956 году страны, помимо тех, которые включены в оператив-
достаточно заблаговременно, чтобы получить основу план на 1955 год, многие делегации подтверди-
для планирования и перегово;^в с правительствами дд опять, что главный упор программы должен быть 
стран проживания беженцев. В этом документе как сделан на сокращении числа беженцев в лагерях,
предварительный оптимальный уровень в целях длани- Qgg указали, что слово «лагеря» в этом контексте
рования на 1956 год пред.тагалаеь сумма в 4 400 ООО означать как «неофициальные», так и «офици-
долл., включающая 3 260 ООО на окончательные ре- альные» лагеря,
шения и один миллион долл. на экстренную помощь,
включая решение случаев, связанных с особыми Представители Бельгии, Франции и Ирана
трудностями, и для окончательных решений предла- указали на то, что в их странах есть много беженцев,
галось следующее распределение по странам: включения которых в экономическую или соци-

. 4  а.тьную жизнь страны потребуется международная
Авгтпия 1 1во'*ППО помощь в дополнение к той, которую им уже оказы-
Генмания.............................................. 370 ООО страны проживания. Они настоятельно просили
Гтчоттткт.............................................  «пплпп включить несколько проектов для этих беженцев в
К я  оперативный план на 1956 год.
Прочие стр ан ы ..................................  450 ООО Представитель Ирана также обратился с прось-
Содействие расселению беженцев' 230 000 бой включить в оперативные планы на 1957 и 1958 гг.

 -------------- программы помощи беженцам, в настоящее время
3 260 ООО получающим экстренную помощь на Ближнем и Сред-

71. Комитет рассмотрел предложенные Верховным нем Востоке и которые не смогут эмигрировать,
комиссаром ассигнования для каждой отдельной стра- 75. Комитет нашел, что нельзя точно установить
ны и в общем одобрил рекомендованное им в пунк- предлагаемый оптимальный уровень расходов по экс-
те 11 документа А/АС.79/4 распределение, с оговор- тренной помощи в оперативном плане на 1956 год,
кой, что эти суммы должны быть пересмотрены По- пока не выяснятся результаты программы на 1955 г.

X. СЛ ЕД УЮ Щ А Я С Е С С И Я  И СП О Л Н И ТЕЛ Ь Н О ГО  КО М И ТЕТА

76. Комитт постановил, что следующая сессия Комитета должна состояться 
в Женеве в январе 1956 года для рассмотрения оперативного плана Фонда 
Организации Объединенных Наций помощи беженцам на этот год.

П Р И Л О Ж Е Н И Е

Резолюция № 1 
Проблема китайских беженцев в Гонконге

Исполттельпый комитет Фонда Организации 
Объедииеюных Наций помощи бетнцам,

рассмотрев сделанный д-ром Э. Гамбро Верхов­
ному комиссару доклад о проблеме китайских бежен­
цев в Гонконге, который был представлен пятой 
сессии Консультативного комитета Верховного ко­
миссара,

приняв к сведению, что доклад в скором времени 
выйдет из печати и что правительства и доброволь­
ные организации получат возможность с ним ознако­
миться,

признавая продолжающуюся необходимость облег­
чить бедственное положение упоминаемых в докладе 
беженцев,

руководимый своим глубоким интересом к проблеме, 
касающейся судьбы живых людей,

1 . с призштелъиостью отмечает тщательность, 
с которой был составлен доклад;

2, предлагает Верховному комиссару:
а) с сочувствием поощрять правительства и ор­

ганизации к оказанию помощи для облегчения участи 
китайских беженцев в Гонконге;

Ъ) сообщить Комитету, когда он сочтет это не- 
обходимы.м, о результатах, достигнутых в деле про­
ведения в жизнь настоящей резолюции.

Резолюция № 2 
Учреждение Постоянного программного подкомитета

Исполнительный комитет Фонда Организации 
Объедине-тых Наций помощи беженцам 

А. постановляет учредить Постоянный программ­
ный подкомитет в составе следующих двенадцати 
государств-членов: Австралии, Австрии, Бразилии, 
Германской Федеральной Республики, Греции, Дании, 
Италии, Нидерландов, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Франции и Швейца­
рии, со следующим кругом ведения:

1) изучать программы и планы до сессий Испол­
нительного комитета на основании общих руководя­
щих правил, установленных Комитетом, чтобы уско­
рить работу этого последнего путем выполнения со­
ответствующей подготовительной работы;

2) учитывая установленную Исполнительным ко­
митетом очередность, разрешать проведение в жизнь 
нданов, утвержденных Комитетом, в зависимости от 
поступления необходимых средств;

3) разрешать видоизменения в утвержденных 
планах в тех случаях, когда в силу изменившихся



обстоятельств выполнение первоначально утвержден- В. предлагает Подкомитету совещаться непосред- 
ных планов оказывается невозможным; ственно перед началом каждой сессии Исполнитель-

4) принимать в отношении планов или их оче- ного комитета и в любое другое время, когда его
редности такие дальнейшие меры, которые может может созвать председатель после переговоров с пред-
разрешить Исполнительный комитет; седателем Исполнительного комитета и с Верховным

5) представлять доклад к каждой сессии Испол- комиссаром, 
нительного комитета;



С К Л А Д Ы  И З Д А Н И Й  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й
А В С Т Р А Л И Я
Н. А. Goddard, 255а George St., Sydney, 
and 90 Queen St., Melbourne.
Melbourne University Press, Carlton N.3. 
Victoria.
А В С Т Р И Я  (C M . ниже)
А Р Г Е Н Т И Н А
Editorial Sudamericana, Alsina 500, 
Buenos Aires.
Б Е Л Ь ГИ Я
Agence et Messageries de la Presse S.A.. 
И-22, rue du Persil, Bruxelles.
W. H. Smith & Son, 71-75, boulevard 
Adolphe-Max, Bruxelles.
БОЛИВИЯ
Librería Selecciones, Casilla 972, La Paz. 
БРА ЗИ Л И Я
Livraria Agir, Rio de Janeiro, Sao Paulo 
and Belo Horizonte.
В ЕН ЕС У Э Л А
Librería del Este, Edificio Galipán, Av. 
F. Miranda No. 52, Caracas.
В Ь ЕТН А М
Papeterie-Librairie Nouvelle Albert Por­
tail, Boîte postale 283, Saigon.
ГА И ТИ
Librairie "A  la Caravelle," Boîte postale 
11 l-B, Port-au-Prince.
ГВА ТЕМ А Л А
Goubaud & C ia . Ltda., 5a. Avenida sur 
28, Guatemala.
ГЕР М А Н И Я  (C M . н и ж е )
ГО Н Д УРА С
Librería Panamericana, Tegucigalpa. 
ГО Н КО Н Г
The Swindon Book Co „ 25 Nathan Road, 
Kowloon.
Г Р Е Ц И Я
"Eleftheroudakis," Place de la Constitu­
tion. Athènes.
Д АНИЯ
Einar Munlcsgaard, Ltd., N^rregade 6, 
Kÿbenhavn, К.
Д О М И Н И КА Н СКА Я Р ЕС П У Б Л И К А
Librería Dominicana. Mercedes 49. C iu ­
dad Trujillo.
Е Г И П Е Т
Librairie "La Renaissance d’Egypte", 9
Sh. Adiy Pasha, Cairo.
И ЗРАИ ЛЬ
Blumstein’s Book Stores Ltd., 35 Allenby 
Road, Tel-Aviv.
ИНДИЯ
Oxford Book. & Stationery Co., Scindia 
House, New Delhi, and 17 Park Street, 
Calcutta.
|f. Varadachary & Co., 8 Linghi Chetty 
St., Madras I.
И НД О НЕЗИ Я
Pembangunan. Ltd., Gunung Sahari 84, 
Djakarta.
И РА К
Mackenzie's Book Shop. Baghdad.
ИРАН
Ketab-Khaneh Danesh, 293 Saadi Ave­
nue, Tehran.

ИСЛАНДИЯ
Bokaverzlun Sigfusar Eymondssonar H. F.. 
Austurstraeti 18. Reykjavik.

И СП А Н И Я  (CM. ни ж е)
И ТА Л И Я
Librería Commissionaria Sansoni, Via 
Gina Capponi 26, Firenze.
КАНАД А
Ryerson Press. 299 Queen St. West, 
Toronto.
Periodica, Inc., 5112 Ave. Papineau. Mon­
treal, 34.
КИ ТА Й
The W orld Book Co. Ltd., 99 Chung King 
Road. 1st Section, Taipeh, Taiv/an. 
Commercial Press Ltd., 170 Liu Li Chang, 
Peking.
КОЛУМ БИЯ
Librería América, Medellin.
Librería Nacional Ltda.. Barranquilla. 
Librería Buchholz Galería, Av. Jiménez 
de Quesada 8-40, Bogotá.
КО С Т А -Р И К А
Trejos Hermanos. Apartado 1313, San 
José.
КУ Б А
La Cosa Belga, O'Reilly 455, La Habana. 
Л И Б Е Р И Я
J. Momoiu Kamara, Monrovia.
Albert Gemayel, Monrovia.
ЛИ ВАН
Librairie Universelle, Beyrouth. 
Л Ю К С ЕМ Б У Р Г
Librairie J .  Schummer, Luxembourg. 
М ЕК СИ К А
Editorial Hermes S.A., Ignacio Mariscal 
41, México. D.F.
НИД ЕРЛАНДЫ
N.V. Martinus Nijhoff, Lange Voorhout 9. 
's-Gravenhage.
Н О ВАЯ ЗЕЛ А Н Д И Я  
United Nations Association of New Zea­
land. С . P.O. 1011, Wellington. 
Н О Р В Е ГИ Я
Johan Grundt Tanum Forlag, Kr. Au- 
gustsgt. 7A, Oslo.
П А К И С ТА Н
Thomas & Thomas, Fort Mansion, Frere 
Road, Karachi, 3.
Publishers United Ltd., 176 Anarkali, 
Lahore.
The Pakistan Cooperative Book Society. 
Chittagong and Dacca (East Pakistan).
ПАНАМ А
José Menéndez, Plaza de Arango, Panamá. 
П А Р А ГВ А Й
Moreno Hermanos. Asunción.
П Е Р У
Librería Internacional del Perú, Lima and 
Arequipa.

П О Р ТУ ГА Л И Я
Livraria Rodrigues, 186 Rúa Aurea, Lisboa. 
САЛЬВАДОР
Manuel Navas y C ía ., la. Avenida sur 37. 
San Salvador.
С И Н Г А П У Р  ,
The C ity  Book Store, Ltd., Winchester 
House. Collyer Quay.
СИ Р И Я
Librairie Universelle, Damas. 
СО ЕД И Н ЕН Н О Е КО РО ЛЕВСТВО
H .М. Stationery Office, P.O. Box 569, 
London, S.E. I (and at H.M.S.O. Shops).

С О ЕД И Н Е Н Н Ы Е Ш ТА ТЫ  А М ЕРИ КИ
Int'l Documents Service, Columbia Univ. 
Press, 2960 Broadway, New York 27, N.Y. 
ТАИЛАНД
Pramuan Mit Ltd., 55 Chakrawat Road. 
W at Tuk, Bangkok.

Т У Р Ц И Я
Librairie Hachette, 469 Istiklal Caddesi, 
Beyoglu, Istanbul.
У Р У ГВ А Й
Representación de Editoriales, Prof. H. 
D'Élía, Av. 18 de Julio 1333, Montevideo.

Ф ИЛИППИНЫ
Alemar’s Book Store. 749 Rizal Avenue, 
Manila.
Ф ИНЛЯНДИЯ
Akateeminen Kirjakauppa, 2. Keskuskatu, 
Helsinki.
Ф РА Н Ц И Я
Editions A . Pedone, 13. rue Soufflot.
Paris V.

ЦЕЙЛОН
Lake House Book Shop, Associated News­
papers of Ceylon Ltd., P.O. Box 244, 
Colombo.
ЧЕХО СЛ О ВА КИ Я
Ceskoslovensky Spisovatel, Nérodnl Trida 
9, Praha I.

ЧИЛИ
Librería Ivens, Moneda 822, Santiago. 
Editorial del Pacífico, Ahumada 57, 
Santiago.
Ш В ЕЙ Ц А Р И Я
Librairie Payot S.A., Lausanne. Genève. 
Hans Raunhardt, Kirchgasse 17, Zurlcfi I.
Ш ВЕЦ И Я

С . E. Fritza's Kungl, Hovbokhandel A-B, 
Fredsgatan 2, Stockholm.
ЭКВАД О Р
Librería Científica. Guayaquil and Quito. 
Ю ГО СЛАВИ Я
DrYavno Preduzece, Jugoslovenska Knjiga, 
Terazije 27-11 Beograd.
Ю Ж Н О -А Ф РИ КА Н СКИ Й  СОЮ З
Van Schaik’s Book Store, Box 724, 
Pretoria.
ЯП О Н И Я (см . ниже)

Издания Организации Объеди­
ненных Наций можно получить 
у следующих книгопродавцев:

А В С Т Р И Я
в. Wullerstorff, Waagplatz. 4, Salzburg. 
Gerold & Co., I. Graben 31, Wien I. 
ГЕР М А Н И Я
Elwert & Meurer, Hauptstrasso 101, Berlin
— Schoneberg.
W . E. Saarbach. Gereonstrasse 25-29, 
Koln (22c).
Alex. Horn, Spiegelgasse 9. Wiesbaden. 
И СП А Н И Я
Librería Bosch, 11 Ronda Universidad, 
Barcelona.
ЯПОНИЯ
Maruzen Company. Ltd.. 6 Tori-Nichome,
Nihonbashi, Tokyo.

Заказы И запросы, в странах где агентства еще не были установлены, следует направлять по адресу: 
Sales and Circulation Section, United Nations, New York, N. Y., U.S.A.; или Sales Section, United Nations Office, Palais des Nations, Genevo,

Switzerland.
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